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AALBNBE CMIGOLY 19Nk My LUNRUNREUY glppe Yp
ApwnugquulGp® wnuwndipuaykae dwnug nn]i o ip iinnngued pgpugn
Wl wyl pgnp Rugpl@alhgblipt. npnGp lwwg g b Waltip e
quenfaly, oo ual™ wpgkd Juady quenftud nrewnlt wnjuyniaad kG puan
lpupltgning G pnaan plankpulug vGRY gnih -

Swdlgh fmpdwenrapag qhonklp , JikE Qeqhlinka jlrgne nrunnlp
—'m(.-?u;u ﬁ]ﬁz!ﬁ::cbzcz(a‘ cwlolinn]iinGp n nnnly nu Juunlpupwcopkt
(idiomatic) qnpdwdnnJifnp — wyply jual™ suwayplona. gwaf Ry
folighp 7% awdinGg fowaliep np dnwd k@ onley dp foewbl, giipg ilp
putily — juefnyly nn qupgueiug wgn gnpole wylouphihé wkf:

Swlpanuey Gufounyku kpwd  finpdlipna., wealpen i uprlpuaap
aquale e Wlwap guph fp, np owndling  pwmwguetk dp o wlley
wnn fd fen @@l pnn fwaanpudngh op wadnh' NR1GENSE i ppuep, ghpp
U wp pliplogGna it owlp wnwlyg nuwwwmnr e dp odue@nyu-
w2 ew i, wnwf@npykp Udqlitinka wnpiffey fefpapanilipnn , waapg
Wi g pnpnncayy dkfFnannd dp e Ruelicdug G wg e dadluafep dudput
ulgprnunlptlipnngG :

Ugu pdnnwph wpufiwbfn pegGignn fualiep’ gugpailugaegng @
wldp whanh pep. péwdlutupag, UGqhlpkah Ion wénn Qg
Ionfd GuplnaJitouty  na JulnGihpnnd pwfwhalnnwm oklp, np
Wuubqualing G fnpdwnwpup  glontup wylt pgnp pdnwruepnn]d -
Glipp — puep r;m,;ﬁm.’mm.‘,]&&m(c‘(ift)rg. — nagr hp wwgltwepl wlnlia -
Glapp o juwmafiugud Glopk Juank :

Ugwugfoude pliliady }utc;u?nfmr:?i-rm]c?hi.(itt’h;rmr] odmnnwed w@d o
gnpho fitophtadp” 8. 0L, Unapunnlowt : UéEnp Cagflipkd gleqgnafe Rl
Plontin w@ihdloh pgugne guafe wlynadpot ke bu wé g Wfaugl UG gl
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anpklip nwud b U'!”(]l]ﬂj!u:jﬁ Wk Owlphte Pwpldp, wyy nwwwllnh
pd Wowm puued waaple Nuonvenwdinud koquigl Yy Luuntuepug e
Uhp ittt paepdpuegngf upughl oo UGyl wae Wkgpnnfd e Udle-
phllaun@ PugkdallipnaG Wk, o Uhd uanlyuqille plfhugph@ waloh
Pl gnquae wawp e nwunwgued b Llgplaulpud Pauliaadiile, epplon JRupgidiot
I wlinp Styldpumnnn whapuyg ke ipplo. wpgwolilowg [Commissioned
officer in the Intelligence Bureau]:

Mg, wyl Bualhgnaiad 113.47;:}‘3{.’13, 2k Nunlgngg UGgplrlinhkt
Lignuf Gplurunigidul ugn prgliug fowan. guph@ fpueanugoe-
Y il o quedp lpaploap el Al p gl gognaan UGghiinh@
unjulfiy nwguyllipnnd:

ug UPPUUUY SHUVUAUNL@IRY

Uh Bopp:

v ronhehhvy

Unjte qpphte wuenpaunne(@bwts dEp Jbp dwalicacng
Swlipl b linwd flupqpluplpu nuwtnnpte inlin iy (e wyu
gnpdngnifdhilyp wylipats wy phpple gbp) ne ppp @L wlnp
il wnpuffiy g np i neqlpup wnpuflylly wlnp: U@L
wyu Ypgwd bup plliy, p lapdblp [@L jwfnywo blp Jbp
g hts dE$, wyle by wunnpuaunlyy qnpd dj np’ plp-
Untunighs dbfdnund djy ne dictlwdupd wlwl inpuiqngt
uliq pncplipnits Swdivduyle' dwofdugtlp Ququplplt
(lqmtey witmp divufpte qupdwdwlpls Sdinnddpete dj alinp
aliply thufrupnntlipndt :

[@lplicu wilynpy s pubiy PE dEGp np plpte wy
top ownap ylqne dip unpiwd L Unqupliplp, ne wbnp
“pup  quyfdwlpnfdlbwtibpnits,  widwdp  hopdunn
liead I guaen lpalincfulle, wily p gapdivpndfd e nibtwy
quigle unpfligiliyne pyp ?u{/p[ifuu{[[Jg?/fipm?/ pule dEGp npocte
digypluf (bqmt bnwd Eowyte be pdncwpnifdficl A pu-
2w, quyle nuuwllyne Swdiap : Pug wunp, dbp auph-
Ulipne nuanegpuilpudls hnpaunncfdpulyp dbdwelu oqluud £
dbqh qpphu wunnpuwann @l JE9: Ulitp ng dpusle lp
J02btp  wyle pdnwpnifdhiillipp npntp p gupeplilfite
by mnbinp ne fp wpllpte dbp (lqnite, wyg o 2l
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Unyliglu by ndnewypnddfu Lllipll wiligling neuwlinnlilipm
bhalipp ne uyy nd newypndd fistitlpy nldivgpucng 5w-
diup dly bpplrdl Jwfny ne bpplidi wiyywfny Puliplipy :
Uswr wiyu engnpr g ph wnpl nlilitiey wifuvnntligutip
wrnpinty Ulipluy qnpop :

U-Z’[l wnuw s Zf(jm?uugtu?/ﬁ bnwo L NNLESNE88
CQUPLDL Py 119000 N LuhUOREU UL W fi-
antlivunny plily, nepr dbl dfy eau qlinfits upurenpusant
Jwpnppfte: U4 hdials o puy ufratipusien i d gy peagng”
wiliflyu n:,: punwipwls dple £, ong wy Switwpurdny i
divulieny wuipuiquitilipne wwly punily pp Luouplipni
(htgwglu [anagifoufdliloy Juwlufu i nitulitowts liplitg dlinpp
o biplihpilpng iy Gurdpnpplyne winb ) iy fulip-
linnunnghy dbfdnm djry np wuinhlwliupup , qpbfdl wi-
Qaeagrapuspsy wfunp plantjugil qugl wdluky qgnpowdu-
fewls nGlpnite e &i(.vumgu{/uim[c?[)L?/bli[uuZf, dhwd unliu-
Lurly Yutyfd sy @iy whny puitwlpalagung elpuwlatii-
lywsts Slinnefdhits nhfin Quq plipltiuny op llpalipp wp-
g uginty [(mpb?mrlm Tundiup Ylewiiph wnopluy juspiw-
pb[)m[c?'[u?/?:/ipudf dLp wupdivtin werlpugle np neacalongp
Ylep Ltwmpu Gt wndFl il nuufy dEP nivwipwitintwd
l[fu'/m?/b/i[miz/ ne nblpndt quilinlip hepeaglilyne dhuhrgny:

Slenlicwpup qppfu by rnwuglinniwd dbldnimpl
ne plinSuilineg wuapnilicilind @bt divufle wilynpy sbip
Ulwntip iy Gupg U purguanpndd ety -

1. Uty neuf H’/t/)qp[_;r npwd bitp tngl fydu[fb L/ZZ
qnpowdnewd Ly awnbpne Jbly guityp, hiplitg Lpwiliurlpne-
[hitundt nt Sugninwn ‘:'?Jgnufbbfuula dfrwuple, puly fupus-
puilig ppr Leafcanyinund fd bt Suylipl e [wpqdictindd fuly

1

nnud Gy nhdiugp . Udpnpn tlpunnbghlip JEl db wpo-
nwundfdliials wndpnn pulpls: Sugguienwn. Sgnedp tpwili-
Yl pwtf np pepuapaitegfiep Unp punfp Sugnidp wpnbt
npncwd Fopunwgubdhte dEp: Ueowgu Gplne Ulwennd-
Ulipn, dpl” inlin puwihy s e dheup” np Guipbonpugngets £,
punbipp Qligifuwinaun dlon il oEf wupunnply nnuwlin-
nfili dinpfili fpgy ne [dogy gy npowle shnpdnefy buwfua-
I/[UUHI[JZM?I?I!IZJE uyunenwn diwulle dbplitiupup unpdfy,
wnwlyg nepappfdpele tnugne poite Ulqy plipbupte: euw-
nyp wlbwp £ panlipp pplitg Swpwqueen abple dE§ dinw-
wpanllipl (visualize) ne ng [ onwpuwinwn dlicp djy JEP:

2. Pupupwlep pep e dwabiwenp pule dp unpflg-
Uliynt ‘?quzm.rnu/[uu wpwnenpusuinnewd L U pn Uhe[dp (subject-
matter) jurlwpe ppniwd b puuple ulipqpp, bppbdt quiig
wnlimuwud b puyg G ol by ne phe dp nipusnpndd b yp
puutl inbalyne (2L o divutiwenp Ppauglilin, nd fud
opklp £ npr p Zb“ztnm[r wyn nuupls dbp:

3. Mwply hnefdliwls vwSdivtpte dE wippuwnwd bip
bunyu iy Plhpwlpwlnalpls “(@Lptpp, wimttlpk ne pu-
gunnpnifdfutiipl : Plhpwlwinulpuls Gutintillpp  wpfuw-
wnud blp unplbgily  wwpiwnwenddlwte JE9 ., qpbfdl
Juwiliqbmu, qanigwlowmnd Jbpagwlpuinddhiiblpl . UL
froupnif qnpdwdniwd dbfdnig divluplpuluwl (inductive)
s angnpnd s :

4. Opptelieipnits JL9 plulpuitinefdliwls divuliwinp
i p inupniwd b: Nuguglbu Jbpp wlwplbghtp, apppep
Ly wwpnibwlnfdlbwdp  qlipuquiiguwglba npny dpuqpf
djry Swdivduyle plnpnowd bwfuwnwund@hotiilipne Swew-
pwony dpy ply Glhunnpy,  quwpe frouwlgni/dbt
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dliendf, iy FL dj burfucanpeunddhety b Twpll plialjo-
Luoplkt iy juapnpnt L bwbunpnps My g qn[..r()z.u&mmt)
winuin g quipneliallpats frouwdyngd b, uptfdp ¢fr luug-
dbp, wyy wlipunn '(uu[mmgmum[c}[u?:'l:fi{f{‘ ltr pesnluatig .
nle npdliuyg nepuinpinefd i uipniwd L onp 7/m[m(-n;/.mm;1.-
P hcutlpp wnfuyug Z-m[mmgrmmz[c??h'h?/ﬁ[} [l [Jf aliefr
fit [34’ frdiwunf m/.‘r‘uquLm'[z/i(mc[: Uhrpin Wl wEphts win-
Sl nivliguo bup wyn wlqpnilipp, [ '(:u.r[m'm[_u;um[()/n.'[:
dp, np pwn i, ot djy lpnd” Gpeatenie ol LH!IMH@HI‘/I/?'[HL
wpeapinolyy nulifr, wlap [ lpinwplyunglu ploalpu ot L‘”‘-'j
npglu qp dinphite of pugy tuguacnpndd ety dlignds Afdu._r/.
plipwlpwiiwwtbu nenfing gy ey p putalpuls o2 Uy diuupts
beu ng ULy puilip ¢ futiaynid :

S Lufdlbpguwitindfdb i Surdiup Snu S0l S iy
lnnplley qleentrnus bup, [2F bpliccalpupealyurty bfucun -
untfdpulitdipn ity hapuantyng, be [2F ncain-

nhte dLp pufdlpguitingdbu thathaqn wpldigilyne e

6}."2&“’/[3 quipquiglling Sundiup :

6. Uwutiwiny qnelu djy qunnlpugniad [ Shall,
will, can, may Ezu{/&'[m‘:?; bt winlyy wiligliuy Juu/iu?:m[ﬂtfi—
ool nenhy qrpdwdnefdhty (reuwpwilincwd L jupdiug
opfliculitilipn - U 1y odwliulinlypnits dpplc bywd Ulipi-
oht mungbpna[é‘[n?:?:[ipm?f newaenpnedEl ne flypygnedne-
dEu lypr Guapdliup [ unju luly puacalpudts qugquoguandtly,
wfunfr fptwits oqennufy - |
| 7. Udtul qnpdwdwlyuls Utinpng O*/f/m.r'[mﬂfbb[:,
Uwlypuyytlip Cumnlyunglilip ne Vwifucanpnefdputitilp wypn-
plitnulpls fupqnd puagawmpnias by, wpeaenpwil’ opfitnaly-
Ulipimf : |

Y

S. Vwlwarnp quoefu djn quenljpugnigwd blp -
favanpndfd hutitilipny dpwapte qupdwdniny pugbipne, fiep-
pulighey pdivun neawpantlyng pugpdiup ophlling dj -

9. Upplidi "hwalipne Jbppp qpuacnp wppiwoatp
Upwrlnulpnew & L nwwwtingpits qudiup, vy wlap Lonegfrone-
ontf Snlih wpnewd SpSwhiqllipnd ne Jucanwpd opll

Qurenwpl quilenlip :

Twawqhpp djry npgaath wy fuliadpoyg ne e e
inpraawenniwd py g, wlinp mwyghp wpghiipp dbo sunhng
Yurfuncd” netipy neawwding hte fpad plle ne wiinp iy ulidhea-
bl Guapnynefdhetitelipn Jeﬁpmm/u Yppwpynedtn: Uiy
Juwiwlind @ty gnilifitp wyu qpphte dhfngu liplip wid=
uncewls dEP diwpnip Qg plinlbte qpliy, fuoupy unpdligelyne .
puyg Gl neawtingp (ppopll dlipgtl hp qupdy, b Sw-
twenupdopbte uenwpl pp pudpp, pwn pate wphop
Yptiwsy unpffy Sewdbd iwanwpap up@ dwdiwlwlf dE9 . i
dbp Guumuplypuylba wagawand fp qquip pulyne, [P e
Runwpaleh djy ne dfy puish qupdiup pufdbpgupatiolpne
oqunifdliady’ wyu qpppp hpbt [PE ncanighgh be (L ne-
nbgnygh nlp whap Guowpt, ng dhagte Qugqplplt (G-
g divuple qnpdluulpats Sdinncfdpute dp élinp pliplyne,
wyy i puen djp o qunalpui ne fufroen ungdnpuaelpats guip-
dwd nlipne ne wpngpepannd@ pulitlipne ippatiagne: Uy
wluwulbanll qhppp hp obuwlple dE9 bl wlap £
Ulpeueinnh :

Up gncawitip [PL dlyp wiyu Swdbun dhopdp Sadialypne-
Plwdp wpunp pugniamp hpp o o funGuadpen wpbi-
araufpni @ djry np hugunwly niip paagtilyne wlbop djs
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np Qbmqfliwt wilyp S:pfuz/iu./wl{u/?/ nwnliwyne uwSdiu-
Unewd prrwy §p Pnih:

Dwipunp §p qqulp dbp dwuliwiny bpwfuenwgpenn.-
Lbip guynvly duploGppn Ukdputppp neantghy ne pp
thqniwpwitwlyivt munufl)wu[;pm[é‘[u'(/?/bpm[g Udbpplyu-
SuynifBbhuwts dwiiofd Rpng. U Quuwivplbwsup, np gu'l-
onufPhelp nibbgus F wypk w?:g?/bé‘m dbnwqgppu ni pupun
oqunuiljup ﬁblwqpm[&ﬁtb?/bp pllyne:
%I:?ﬂLZw[{nt[c?bwdzz uffunp plipniplip n be F [Pbyw-

apnefdpits fusd” Unyb puly pbbewsnuinmfdhiy dbntSun wi-
duiig Gnpdl, pus np dunw bup RE pp oqunulupng-">

Lheuip wypenp nibbbay wyu ngnne[dbuidp n by F wufuquy
wluwinwuppnddpil dp wilyp Yunnwpbiwgnpdnius n
wusSuilight Swdivuypwmnurpual 0USwylyne :

8. d. UNhrustuy

Dopnegtay, v. 0., 1924:

LESSON L
a, the.
Vocabulary.
a . Jp I see wywp  fp mbarbd
man %) dipg (“('Il') have L e tbbuy
woman ~-j;fg" fbe I ]_Jave wy BEy  nBpds
boy “ey wquyy Jby  this il wayyu

girl fepr wafh
dOg » 01 . L'"‘"

cat +!-I" 4wuuu.

b\C:Ok oy et efrp s
" pen i 2rbs

see ~£‘ mﬁubbl_

A man Qupg Jp
The man Wwpqp

A book fpp 4

A man and a woman.
The man and the woman.
A boy and a girl.

The boy and the girl.

A dog and a cat.

The dog and the cat.

I see a man and a woman.

I see a boy and a girl.
I see a dog and a cat.
I see the dog and the cat.

I see the man but not the
weman.
I see the boy but not the

girl,

this is ol by aya b
not Ll 2k

but  wef puyy
the O:Cn ceep
and Elepe be

A woman . ypi Jp
The woman ypp

The book %fpep

Qur Jp be e Jp
Quep &= Yfup

U'W,IL Jc‘ e lﬂlzﬁ& n’cx
[]"uﬁlLE no mizﬁécl
c‘nl.fo t’é be 4!"""!. Jps
tul.ﬁz b 4'“!""!.1’!

Ueapg dp (ayp) oo Yhv G 4o
wmbatld

Wby dp be wqf hly Jp fp b oblbd ™

c‘ﬂk’ll,é be ?wmnl. dp fp wbabbd s

C.L’Ie be Qmmruj: ?E wmbuvlds

b dopgp bp mbubbd, puyg op
Lo

b J‘m’;&a &E wbovh.d, By =g~
by w2
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I SEe the girl but not the be- lurz_gﬁ)?c '98 wnbutbd, Fuyg
boy. lfw?:"»_ﬂ ny
[ see the dog but not the — bw pochp fp whutbd, puyy fu-
cat. el ng s
I have a dog. bu gocts dp ncbfls
I have a cat. bo fumne Jp octfd s
I have a book. e ‘i‘[’ﬂ? Jé .'n.?;[urz
I have a pen. Gu qpps dfp acupds
I have the dog but not the e Z"'J'E nL?J[lJ‘ [_gruﬁ: &] By
cat. l?lumtn.'ﬁ'l ng s
I have the cat but not the b ![lumn.l.'b un_?;fnf'[‘gnl_u &]F“UJ
dog. znl.?le "L'
I have the book. G gbppe mvpd [ pefa £
This is the book. By= & ‘l‘ﬁﬂl_’ﬂ‘ 8
This is not the book. Wy 26 ghppp:
LESSON 2.
a, the (Gupniliwlniwd):
Vocabulary.
horse Lepe  &p lamb (- qunlocl
donkey ae%+f £ apple Et#p Liridop
(034 Lt &II_ tree I'T} i Swn
cow pwne fod flower $pwmmp Swqhl
sheep z!':u" gy rose pey fuspg.
goat jefn Sy S eye - wy p
bird qppr [Frgm® aqunt  BM Lopuapoyp
fish $hr  deef Sopupnyr

vufunpy quefle db) gopdwdecws | see, 1 have, this
18, this 1s not Fuyfrpﬂ uyy o fil JE& mlnn_u.r& Tap lzuulﬁ._
l""L #mg‘blanaL g l'w[llm:l,munz_ﬁ-[u_‘b‘h!l[: 2_{:715[_, [t'h:l[&u

I have a horse. This is a rose.
I see a cow. This is not a rose.
This is a lamb. This is not the girl, etc.

The apapbs gy puqudajim]  dp vhomy  pwck dp
wnwy wip fp Stgmefey pof Rujtrmenpod vhuny ponk dp anwy
wib, opfivarly the DOOK, wip w=-t, the OxX m&p =#u:

urbe widugt Do whung  punk oy ey et gp
§7-'.:["-['9 f"ht“[[;" the hour #;} —-—r

Qujuweapmf fuwd wivdug Doy whuny ponk dp wnwy
a witapny yopp AN §'ppmy, fembe, an eye, o=y wep di
an hour, L% =-p, dwd dp:

erukne rnltd

W bprylpliowy opklpblpp (reuwpwlng Sflg Uufuupunc
P sk, gopdwdlbym Skubikwy  punbpp OX, apple,
aunt, arm, I have, I see, you have, he has, she has,
opftwl’ | have an apple.

Have P"Uﬁil Zﬁ'rq“u J‘me?:w%c ﬁ:n‘bmean&.

I have =y RE{ nctfd”
You have R 2 achfru
He, she, it has &b, gk, pft Cbq metf
We have mep A ne'n fp
You have Le- GL4 niifip
They have »iky CE{ ne B p

‘nnu’.gp--—p-!-\. he ua[nu![min Lk, She Iul.-u%uﬂ': ne it 2_5"1" 1
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LESSON 3.
- Qudvuwljuity ’%bpwbmbilbp:
(Personal Pronouns).
bqulth 8nquuyp
I “) bu We - &y
Thou wluec o “*You !---i ‘l:“m:
He &) v (Qp=f=t) They =tk Uoap
She 24 VE (hp~jor)
It M Uy (2bqm4)
Vocabulary.
go ia bl'p'”l' T.?ua' qo bopen
stay by gty ghgpp  UDClE by "51{:5::“;:
coine o F-wy 59:‘1.{' my fnv ﬁn"
want "-‘"’F "l-lbL to pnb (mluaguﬁt Soo
let ¢ (g speak  «fbys foufy  [iny)
t“"o Fm- 6’1’4”'. your l-m-r L8
will ~-h. qﬁmﬁ where ‘"'-l': nep
may  Jk fpvey here &by Saw
father @a:-’mﬂgp Suyp John Kt Gl Sl
mother wlpe iy Peter  oifter Mbupns -
b.rother qrewler bqaeyp if .24 kP&
sister  «fuftpr  payp them  wGLS guinye
You and I foc Ll -y hoe be bu
He and I C; [%P% -y ‘v ke bu
She and I 3} b - e be bu

' We two nu-} p-- U‘bﬁ.g ﬁlzflu.gfaﬁu
You two l-oo— Fm- ’]nu..g ﬁpqnl,g’lﬁq-
They two =ity fto- bplnepbpt

You two come; let John go. fhaug bpfecgifiy bibp. [Fag
. ) Bntquﬁﬁcku bpfday .
You two go; let Petelj vstay. 'l“ru.g bllélll'gilﬁq. q.makg. [3-,-7_
‘l]ﬁm’uul 4571::(:/1
Petel‘, you Sféy hel'e; let "l&mlnul, ol.nt.‘il Sne 4%7#[" p'nll_
John go. ; BrifSubsba bpfFuy:

.. I'want you, John;let Peter go.

I want you, Peter, not John.
I want to see you, John.

I want to speak to you, Peter.

I want to  speak to your
mother.

I want to speak to your
sister, John.

I want to speak to your

. brother. - e

I want to speak to your
uncle.

Where is your aunt, Peter?

My aunt is here. She is not
here.

John, my brother wants to
see you. .

Matilda, my mother wants to
speak to you. -

John, you may stay here, if
you want to.

Peter, let them go, you and
I will stay here.

15

ennguﬁﬁl&u, bu .eb[ Q’nqun",
@rq VWbapnop bpfduy

ﬂ]bmlnnu, bu .g&q_ 4’:1:.1[5‘:", "y
P‘é BrnLquﬁﬁJbuE :

Sntquﬁﬂlbu, bu .gan ﬂlbu’lb‘_
Q'ru.i&nr:

"Ileuul, b q':u 150" .gb?ﬁ ﬁ:os
afy s

Wopq froufy §lacybd:

Bntguﬂﬁlku, bu -gl"’z’l' ﬁaouﬁL

Baops ﬁlou[rL q'nzlba/':
“'opbrlpolnl_ ﬁ.mu{'L é'nt.qb.f‘x

‘l]ﬁ'm[rnu, ll‘l.ll L l’&pm,gq_”nl.x
Wopuaprypu Sms &1k Gou b

3..;[4-:.?.7,4-", ﬁ‘q_‘:uy - .gbl wba.
i:bL Q’m.nlét

Wufd fipinas, Jiyypu pbab froupy
9’n1.1&:

eruLguﬂa?l&u, gnct Sou qllzwn
by , k[3k Q'nn.qﬁ'ux

a’]&'anlnul, p'an uﬂuﬂgg b,vpurb,
qoct be bu Qou syfenf ﬁzm'h.gs



Has Lucy blue eyes or brown
eyes? T

Who has a pretty dog?

We have a pretty dog.

Who has a pretty nose?

Matilda has a pretty nose.
Has she?

Lucy loves her books.
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L sy g plop e B
ng ﬁncﬁ: :

"uli nL?:ﬁ uuLnr.nprP Lu:.i! J'E:

U'bfb.p uL?:fj?:p m.lz:l:.ﬂ,:ﬁ{l z_ru.?: :féa

N ol woqneny phf?

Ve by wrgmeop phf ocvps
]\pmnr_x

Loeafus p appk pp qbppbpep:

S ol bphne gopswac@htp fponbotblp wpe geofy
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LESSON 4,
Exercises in the verb "To have,
New Words.
Picture  $#4qpp qweflp  Hair gl ding_
Four. $r topu init QPR g,
PenCll f'y""tL l.ﬂum/’m Ten [1!-’- oy
B].a.ck '1LI-+ ube Pretty i.r}'fli wynLap
Blue - lel’-;r]m NOSE Ig.L _gﬁﬂ-
W]th n-—}m: .. nlL OI‘ ar '?W'rr [3& nt
Not one 1....[1 "l ng l’é"[ LOVE lﬁ'L uﬂ‘ra, u[l[llfl_
No ko "3 Her <, be (b¢)
Red tkr foasp oy Five  §-y0  Spiq
Brown  wpewt  @op Who? &-- i

Curly  sppe

I have a book.

I'have a bock with pictures
in it

I have a father and a mother.

I'have a father, but no mother.

Ihave a mother, but no father.

I have four sisters, but no
brother.

I have five sisters, but not
one brother.

You have a pencil.

You have a blue pencil,

He has a blue pencil

I have ten blue pencils, but
not one red.

Mary has brown eyes.

Lucy has curly hair.

My sister Matilda has curly
hair.

Who has blue eyes?

My brother has blue eyes.

Has Mary curly hair?

q-lﬂilfr.‘rllul.ﬂ'[l

Jl-g_‘ r.un.w&[ﬂ,‘ J";[flnu4[: d’?}l’LﬂL §wd‘wli, pencil, pencils, i
wn frem Lﬁumﬁm‘bblr, bl'é[’"["fﬂ‘ f“‘"J/’ 1a‘l,ﬁ'[:4m, d’u.ul‘uﬂuué, &:Lu.r-
4l bppopg. qldplit dby, fuswbo Luqy loves her books.

LESSON 5.

e Q.ﬁﬂlg Jé et fods

b "'[“”"’I'&[""“]“"["f- ‘I‘,’ﬂ!—’ u’Zv ne.
S

b q:z”{: be tf‘u;vjlr nm‘i,[uf‘:

L §n:/p ru_?.rﬁt/‘, £y Ju‘:j[n X

e Ju’-_rjp lll.‘zlﬁl," By quyp np s

b 2npu Lur u:.?:ﬁtf', Euyg &7:
pryp ng

bu SFug poyp mUpd, puyy JbY
'qu.lln[lg br{l:w‘j[: Lul.?lluf‘x

bk rf'mm[nm lfé nl_fu{tu;

q'nl_‘il 4!"!1{!{,‘(’ tumlun Jé nl.%ﬁ"’

D {ywqrym J‘mmﬁm J'E ru.?;ﬁl

| Y7 weup qu.rm 9""?'.'/"’ J:umﬁm
Wy puyg np Sy Gumpl
gl

“"ru[;ﬁzuzr p':u.ﬁ.n mz‘gﬂ'p an;ﬁ:

L’ll_uﬁlﬂ Twi’?.[’w.-"[l ‘rﬂ'?—b{l 'll.?l 1)

"ﬂ'}'j{'" [I‘:uﬁ‘ﬁme q.lnil?_l!lﬂln‘[l
J"l.ﬂli-&‘n ngf’:ﬁl

n“lL qulyn”m ulz.gb[l nl.i':ﬁx

bapuype Yoy wpphbp acvfs

l]"mlrﬁwaf' 7 rufh.f.[nw:_ .r;;v J‘szﬁr
nl_iuﬁn

To love — Ufpply :

) wheryns AULDPL VLY
L ;
¥ bqulh
I love “yrel e wppbd
You love Loe 1L'L ’/ﬁ nﬁp[;.u
N\ He loves & ipdn  fp wppl (wp=j=t)
She loves b jedn  fp ofph (bpmied)
N It loves Mreede  fe epek (sbred)
t\.\ Snquulih
We love  «chypd  fp appbip
You love te-pd  fp ufipkp
They love wiby (nd  p uppbs
New Words.
teaChEI‘ FF."IZI' ne U"l-,')/'z live IE'L u-m”:[v[ . thmgﬁ[
too p..._ ey ben work gt q_n{:&, ?.u[a&ﬁL
like JAL "!’F&L yes Lbe g
Story -rlc'r} u[xumJ;up-fu'h
Just :‘Lﬂp ﬁ‘ﬁzl’. ] alull'
me o?- pn‘:u
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farm §~'rﬁr u"l"”{""% us c:.. ,[I,-,L
friend %r{-’--’- pupblod our ———p Jbp
lend (Ehp ool iy big b} JLS

please ik Swape

I love my books.

Lucy loves her books.

She loves her teachers, too.
I like this story.

I just love this story.

Love me, love my dog.
Do you love your books?
Do you love your teachers?
I do love my books.

I do love my teachers.

Do you like your work ?
Yes, I do. Sure I do.

Good boys love their books.

Good girls love to help their
mothers,

We love our friends and they
love us.

Lend me a blue pencil,
please.

I haven’t a blue pencil.

I have a red pencil.

You may have it, if you
want to.

We have a farm. We have
a big farm.

We have many trees on the
farm.

I love to live on the farm.

G glppbps jp oppbd:

Loesopa b g brgboe i ofo

VE fp nesneghsubp wy fp afppk

b tayer ulvumll.r‘u.[aﬁ:_'hn {f‘rr uﬁ{rﬂnr:

e oo u[zumr[r‘upﬁx.fhp 2 1?E
wfpbd

U/;P& 7!":, u/llv& Lu!.irul

Cheeber fp wppliv s

"t_un-_gﬁzﬁ':ﬁ'lnl_ J}c u[r!:&u :

q-,lp_gb'{:u {{c uﬁ'nb:f' (lu?az:n,zm 4‘E
whpbd)s

"Lulll___ll[lﬂl&fll 93 .r.rfn[:[nf' (m?:-.
20z g wfpbd)

q-np&?. ’”3 l‘l/l"lL"llt

an, f{g uﬁp&.f‘: uﬁ';znn.lua éﬂ
uﬁp&f:

Puph wquyp bpbig ¢hepber o
u[-[rble

Papl wqlpllp fpbhy Jiypb-
o o.l.'l:.&'L %ﬂ u[:p&?“

[]"b?q_) J&p Fm{lﬁ"!m;m&fg Jh's ufra
11575‘(_: be uﬁuﬂ;l_) -y J&'l_ !”1
u[;[n&in

Lol (3 f gy Foenfpm I
l[n:ﬁ: mnLp

l'!”l?l‘lll.ﬂ Jn‘tun/un &:L'b/uf:

lll‘l{lll["{l ﬁymﬁm n% nctfiedl s

b[t?'& q'-u.:lﬁl_), 9['7‘"5£ .m.?:&?uuL
rlu.”'bt

U'lbﬁ;g “,,I_“,(uu{a JE llLiJ!f?:!‘)l []"&&
tu?.lul‘ll-ﬂg l’E "'J‘lﬁ’;‘l

O uspreaslffts fppisy (SEL) gussinn & vare
n_b!r tu_.'b[;‘lg{_;:

o wqupalp Jowy (L) wappy
fmelphal
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TPORNP BOP &

10Ve Fug[lit ‘bbpéw‘, t;ml.rw'bmga cum&bt_rl_ "L‘!‘&b'”ﬁ'i §£'..
m[n_frm[_ l_-uylr[m:_'b 1'}['4“.{] ff:.uxf‘mimtéﬂ :{.[n’rL e Jﬂmry qpacwdp
¢og wnpdly  help, lend, like, live.

LESSON 6.
Sniguilyuls r)'b[)t.u?rm?f?szp 5

(Demonstrative Pronouns.)

This wlbe  ayu That wll wyy
These ‘F=}J'L wunlyp Those -r-“'-ﬂL lnmrﬁfg
These are w&fyy =p wontp 64 Thosé are whoy wp wemntp b
New Words.

Take [hy+ wnky , wabfy

sailor “Eyrer Treare s

soldier wéyFpp gbuncop

child L wnquzy

Chi]dren ’E'L"'l'l"’ ! moquy p

noisy (noise) ey} gl e

there wlbEp Snts

Which one?  Gwcy a=et  Jpp (B4p)

this one plhe mowl aryu (w a JElp)

that one PR mend wyy (uyg JEgp)

Cherry LI"I'; {vﬁ'n_mu

mine Syl foLis

are gOil’]g -p iﬂ'P-i q"&p[a'm'b

home Sos ity Suypbnfip

town Il"“-" T.!n.lulggru:]m.p

public '!'L"'u}f qunu.uluuq:ua

h]gh fwu pr&[a

ngh SChOO] ".!'“J Sy ﬂtu[rliluutl.uyfj beypog
Public” School #pubs «tnm) 2 wbtpuyps Gugpng
from $p=s g
youl’lg E‘L"* ﬁ‘p[lmmumpq_
young man  Epkf % bppmwampy. wid
young men Lebf o3 bphmwnupg il
2#
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this way S uryo Kokt
that \Va.}' 'rcL[L —-[-.| . ﬁ'autfi'!&?r
hungry Sptiph whofd f
best ":L"IL lul/b?::uLmL L
neighbor Lympp qpugf
station “filyph Yuasyrespres,

This is my book.

This book is mine; that one
there is not mine.

This sailor is my uncle,

That soldier is from my home
town.

These are my books; which
ones are yours?

These trees are apple-trees.

Those trees are cherry-trees.

This child is hungry.

These children are noisy.

These girls are going to
Public School.

Those boys are going to
High School.

These young men are going
to college.

Mybooks and those of Henry.

My dog and that of my
neighbor,

Which one do you want?

Which one do you like best?

Come this way; that (way)
takes to the station.

Quplu p qfpppo &
Que gbepe bdi & wyq pfi k-

U.J“ 'luur.x.u;,;_y ﬁzf' 'f‘;[’k’[ﬂ“{/[’" £
('bu.n&:_ qolv.ﬁ'r[!:u”p)l

U-J't ti!linu.nlrrc ﬁrf‘ 3'7174?_ i~
feypke £

U.""":g [.J‘ T!l(;‘qlr[lu L. n[r.r?fl_{_l
127 Jﬂ'(tﬁ?ﬁ‘bbrg:

U.J“ &mmly{lc [u?:&np&i‘:{: E% s

U..ﬁ" &mn_l.-ﬂ! ’Ibn.luub?;[l £

U.J" lnru.u'l’l m-?:ola-ﬁ L

U.J" ml[-tu_p'bllpc unLl.”lnm £ ( ien
aL1r ‘[‘“‘..!I 9” ql‘l?’&?‘)l

Qg wqlblebpp &uwopuyfp
Vigpmg §lepfP i

Gy wqupblpp Pupdpug o
| u:pc"ul[ﬂu?r 9’5(![3-."?;1

U-,_I" b{!ﬁmuuuup?_ﬁﬁpe TnLn&ﬁ‘
’('bpp_'ujl H

1A rl.!;!:_l_pbpn ne 4&?'I'ﬁ['i'?‘[‘_[’£'

]uf‘ z:u.'hu o ‘f[""ﬂﬁﬁi'"‘

"‘;1 ngp g’l’ll.ll_&'llt
"71& U ET 2 I”_: u/l[a&us
ul’” ‘.‘f(uzfi:&?: b’[na_[: . u.un[l&:u

I[ll(lllll['l‘ﬂ!lg !{c muﬁ:ﬁ:

LESSON 7.
Uinwuguulyuais Q’!Fpru?:m?/?zﬁ[: :

(Possessive Pronouns.)

My, mine Sy Syl
your, yours Eeep, be-pyg
His b

Her, hers Sero S
its -

our, ours ke ML A A o 8

Your, yours bLe-p, be—ps
Their, theirs +&Ekp, watbpy

by polin, podfinntpn

Lty pocly, pocffunbpg

wlernp w‘bn[rfafh‘n, :u'hn[wfﬁt'h&[vp
(st

wbnp, whopfip, whophuhbpp
(fgwfwr)

u.l.bll[s (“_bl’l’{l? f!mJ' :u‘bf['b?nf_-u?:
irknasy

dbp, dbppvp, Jbpfvubpp

2&'(1, &b’{n[v'ﬁp, A&Fﬁ‘b‘bfr{:c

wtinlng ', wlnligltp, whatg bt bap

Words.

House &wn—w P

C]assmate JLF-J}JF- t(.lur.r,v?:ﬂrfr'rr

next Wsall  juwfopn old o Sk, fwrqlddfs
same =Ly LTI no one Yo mend ny MEhp
street  =flplt  fpoquy NO ONe's Yo mewly np dEfuct
WETEHnkpriw LAk 1G5 s ebpbyropapnp
garden {Jr-rp- :qlﬂpml’;q_ SOl Lt l 3‘01""1!‘“{'"!”}[’
fault % (] I.F' Sty ity P name it oy wlrncT

shoe g fopbly I am - b5 bu kS

My book and yours (your
book).

My books and yours (your
books). :

My sister and hers (her sister).

Your house and ours (our
house).

Our garden and theirs (their
garden). _
This pencil is mine: which
is yours? ) ;
My house is next to his (his

house).

b ?.[vﬂ[;u be #ru_gfﬁnz. s
hJ‘ q.ﬁl!‘_‘&!’rl me e”‘-’l!’?‘?‘&[’f!_ 1

I\J‘ 2uyps e ru'bn[re 3
2.&’: u-uu_'hp ne Jblnlr‘hl! 1

l_r!ip ulw[vm&r”_! o lu"nﬁ;‘:!fﬁac t

0 l.,:.l.lmflmg /l(!;t £, _[_::rl.!’["iur
npt ks
b wncua /r'r:f-"hfl?: I?[lﬂ £
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Our garden js next to theirs
(their garden),

Your house is in the same
street as his,

Her father is a frieng of my
father’s.

Her brother and mine were

classmates,

It is my fault, not yours,

It is no one’s fault,

His shoes are black, mine
are brown,

My name is John, my cou-
sin’s is Dick.
e is an old friend of mine,

I'am an old friend of your
father’s,

Sheisan old neighbor of ours,

“'b‘n ui'”f"'&‘]ﬁ ﬁ{:frz‘ylﬁa l?ﬁ'lj £

H‘b(z mur.?:g L :u?:nf: mrn.i’aﬁ- ll[l‘.
bty dhngogh JES4 L\

u74r![| qu‘tlrc ﬁcf‘ ga[:u F-urrbf[:u:f:.
Yhplts £

u?u;[l !"l_!'“ﬂ['c e ﬁrfa': q_;uu{_ﬂngll{;-.
vhp Ef s

Beelbyulpp pda &, ng [FE dbpp

8"".“1'7"‘1‘.[’[3 bre "y t[.&én:u?: £

u?.-n{- #a&[r’{'bb[nc wlie &, ﬁ#7l-
7}b‘nu ﬁ-nllu £ s =i

b it aniqu;?‘fh&u £ ,[.J‘Ja.".
rbaeoprp s winity Spp £

L lé'&l’l[&lyl Flupbl?nuﬂbp&u
Ml .

e Lo <;°["I‘ :éur[!n@ Fmpb’l;unf.
Yhpkt b

‘bé‘ I.M'P lﬁh?&lql Jéf[ "“F“"Jﬁb 4—3

LESSON s.
About Learning English,

This is a good book,

This is a very good book,

It is a very ‘good book to
learn English from,

I am learning English wi-
thout a teacher.

This is the eighth lesson,

I now know more than a
hundred words,

English is a good language.

It is a useful language

It is not a difficult language
to learn.

This lesson has about thirty
new words.

Qeplyus e qppp dju &

Weohplpen gusim e gppp dpis £

Wogpbbipks  anpiftyym
gl e qppp Jpt £

e mu.m?:(.y nl‘urugﬁzfl [l?ut.[[sb-
ok p wopifpar

Ul acfdbpnpy. qun &

4fuf;u gfu{:[u.p&z nu_&tﬁ peernn ?ﬁ-
wbds

Wogpbbpbp pue byoe Jp £

Qoffur oqunwlup (byme fi &

Uopdbyors Suiliup qdocwp ghgne
Ap 26+

llu"" e ;faunut.nluuq&u bﬂb._

glu w2ty

"HL}I zﬂ[l F.r.un. rIL?l/l:

-

It has fifteen sentences.
They are easy sentences.

[ learn each sentence by
heart.

I repeat each new word
twenty times

I write each sentence ten
times.

This is the best way to learn
a foreign language.
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Suuﬁ:f qll?I?. ‘bcyﬁ.rm.rz_munzpﬁl.il
n.L'bfn 1

u?‘ﬂ?‘ il Tﬁhr’ﬁ.,l bl”ﬁ.’fﬂll_wlln‘.-—
[? fevubip b

hL{,l‘{gwaﬁL!’ hu.rﬁllull_ulunl.p‘fu_z
goglhe sopdbdis

L Lop pan -guluil miuz.u.uf' %E
Yplpb s

lntpw_[_:wﬁz!n r Zwﬁ:m:’.tﬂuar_[a‘ﬁg'ﬁl

Qurup Lﬁ'?ru. Jé uﬂ(uLﬂ'Ln:_ [~
?.'.r,?oﬂ II&F"I[" ‘ILF""’E Ly L—t

Vocabulary.

‘*TeI:Y {yr‘l ﬁ:fluur ) Qe
learn  ppt wapifby

each  fyy fepumpwngbep
lesson  Fegd g

fifteen  §V§PhY  wwntipSpug

know Yo C i

! hundred CL"--PrL‘\“ g“‘[’f"‘f‘

difficult  =F@bep fr*"“;'f’
easy Eank 2 hrplE
they are wAky wp &%

t‘vent}' P -...[-”.F-} fubuﬁ: 4 i;’iiret rm.:-{{l i &L
1 7 --.- , poune ;
thirty I: : L:I"E A e W 4{;4‘1-5,‘_,‘
Word | it M o Ry i L
y o - ll.ll_lﬂTl(,
eiD‘hth !—111:- ru.[a 5[11:{1?_ best. - T ﬁmwr
t’“ 1. Shdiu foreign = §'pp!
now M
1 :w:--[l l“ﬂ.l‘lh'y
without S i
more than Sop el r;clqﬁ £
,’- - 5 l- -I'I!'l. 4
]al;lglll:age EE-!E-.‘-!.F- o n[nuulEu
abou : i .
learn by heart (prd wmy Swplt  gog ol . 'Jj':f"[ L
Wy, n=by Ybpeyy Hwmnp Jﬁ ;
sentence .[—”.I‘-[.’uu Tl'lmﬁ.uu?.uunu[;‘

rtitlve )
ke n
M Wl g ‘bm[ruul‘!.wunl.[f;!u_'hbl!l: gy E[u';, itz /i
L.uw‘\_ (i 75 m'b"!"w ,H.,[,-L:
luuwhg .rf.ﬂg[r'b 'lou[iLnL 4!."[! il /2
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Our garden is next to theirs
(their garden).

Your house is in the same
street as his,

Her father is a friend of my
father’s.

Her brother and mine were

classmates.

It is my fault, not yours.

It is no one’s fault

His shoes are black, mine
are brown,

My name is John, my cou-
sin’s is Dick.

He is an old friend of mine,

I am an old friend of your
father’s.

Sheis an old neighbor of ours,

u‘b[l ‘y"‘[’"’&?ﬂ ﬁ{lb?a”/r‘h ,!ﬁ(ll Ix

“‘b[t mlnj:c bt. ln?u-ln u'l"':l'-?lL! tl]-.
&L'hl'llia 'ﬁ"’l{'.?ﬁh &271 &t

Whrp Suppp pu” Sopu puspl fud
Bhpl by

U.?’"[’ ﬁ'alpu”[-[! ne ﬁ:ﬁ; l’_l“u{:ﬁ'gbl’l‘
7:&'{1 .&ﬁ'ht

8“""‘._']'”1:(32 fda £, ny [FE Abpp:

_‘-Bm'bam'b_l;[: Le ng llégﬂl.i! E:

u‘b"[l ’IG&[I’I’L&‘FE u&l. &7}, ﬁl#lil-.
Whpo [Focfs b _

]uf'ua?uu.?:uﬂ:uigwlﬁb&u 2 ,[:J‘_‘J?)...
P&Ilgﬂ[lﬂ[’r’_l_l’:jll m?uu.'b[_; Sﬁlg £

L é’u[&lql Frul:&'!luu?zﬁlz&u
JEl £

b" .gﬂL QOPJI_ ILIUIL&# F'"I’b,l'”""
Z&F!;'b Lo

vk J&,’ 1&:;:1111,[: Jl-l’ ?.!uu'y[ﬁl E:

LESSON 8.
About Learning English.

This is a good book.

This is a very good book.

It is a very good book to
learn English from.

I am learning English wi-
thout a teacher.

This is the eighth lesson,

I now know more than a
hundred words.

English is a good language.

It is a useful language

It is not a difficult language
to learn.

This lesson has about thirty
new words,

Qesflprr prue spfpp Ao £

Coflyr guren e s dpi

Qharbbpbs  aopflyne  Sudiay
2 o qbpp dpb £

be wawly newnghsh Wi bb-
eEY g wnpfbd

Qerflyur mefdbipnpg. quin £

Lfdin Susplepkis we byl pusn. g
mbaf‘x

Qo blbpbip jue bgne Jiib £

Quhlewr oqumulymp (byne it £+

Uepibyre Suidinp qdoewp fhyne
p 2k

Uy guep Sarwenpunybo bpb-
uneh Yop pun. nchf

It has fifteen sentences.
They are easy sentences.

I learn each sentence by
heart.

I repeat each new word
twenty times

I write” each sentence ten
times.

This is the best way to learn
a foreign language.
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Snuu?:Eq[ﬁr?. 'hwﬁ.nu.rf.-munn.ﬂ'ﬁ:.'b
rn.‘l:[l f
ll"'-'?q_’ 'f'l"‘f'["b Tbtnﬁ‘unl.wunl_-.
r
[Bletubp b
["'“P":{.""?’Z_["'I’ hmbw?munnplu_'b
gog fo wnplbd 7
U-'jé?' ilﬂ,l Flﬂll_ .guwi! ID'IJT.W %a
fplb
ne i'
blpw_[_)m'bz_[n r Tu.uﬁ.uuq_mu [}ﬁ;
g u.r?ul.uuf‘ 4(0 -l.pﬁ'lrl
Quawp qunl_ zfé un[uLﬁLnl. [~
?-’l,bn Il&!’lvn' IILF llmn “Ulf k:

Vocabulary.
b
7 ' S s know Yo 34
Very b M'ﬂ'. i e T OO
1 .h llll{l L 3 A J_ f
:;crl? 'lg,l: pepmpwnsbep difficult -:-l- Sheplt T[,:L[n,p
lesson "-'c. P easy !-.?Il: L ¢
: L - d
fifteen $L§MhY  wmuwtpShig theyt are :_rfl r T
twenty [e-LMfif puw® hear i i
thirt 5 I’.:. 'rF-!- fT‘nE oLl write r r 4 rb&L
! 2 repeat bt fed
new Lhem 7:"[1' tlme Il—.,'r .u‘b?.m‘,‘
\\’Ord m—ppw puiL l.— Lm(-‘u?‘”‘b
EID‘hth L|p~-‘| nl.la &rur!ul. best. “1 i p;.
118:"\’ 1. ~— <:fu s forelgn ‘?"'[’r_
w‘n— -un.m'hy
without mepplea=]t A,
more than 4‘7{ wﬁ!‘l:- th‘i
laglgliage fﬁz}_[’. ,fau:nu-,n!uuuiéu ”
abou ) Mt
learn by heart er* <= Sepl amg e er,.l",:iL
» "-L,! ob[un{, wdpury )
\Va}t nce ,[_”,["_[_1,_ 'b",ﬁuulz.luurn_p,u. 'y
sentenc
P VER IR AL

ey fi ] L 7 . i J?’i‘b ll’!_ ﬂ!]’
l_,, z[il mwulr ‘bm[nu! fwu [J[u_ J[I'[.l[l l{. 3 [ ll£| z
n “‘L‘] I[-llp e Tiaus e éw ;‘rniuuu el friens .!I tr H
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LESSON 9,
The Human Body.

This lesson is about the
human body.

Some of the parts of the
human body- are.

ud" If“lu/. ‘,l‘"!'l’.,"‘!lﬁ)‘ J“"["ETI"
fowy &

u"mlur_q“”ﬁ’l lﬁuplﬁq[’; :,:uublréb
n uﬁ:‘g b s

The head 429 q.l_m.ﬁle £
eyes L wp pbpp
ears . bre whatubpp
nose toq, etPe
chin b fqup
hands AT dbnpbpp
fingers $F ieee St bipp
mouth Smmmmd pbpwtp
lips e 0[P acupubpn
teeth (tooth) LS (eefil) whmwhbpp
~neck bt qepetnge
larms *fJ‘L [3-&1_6-[7_'

€gs Ll-fl,_ ) upnely 715',:
feet (foot)  $LR ($~-p) ""'-{.’"fl’ ‘
toes I‘O—L run_p/r J?uuﬂ-bpc
shoulders WrerL neabpp

Place your finger on each
of these and name them.,

We shall have some more
exercises in the next lesson,

uunflalll- ﬁc_(yw.guﬁlzlu_pﬁb i‘"‘”

fmmq_ II.ﬁ,’ ne l‘l?ll’L?l’lb’l,:

"'Ill-{l 4

6"‘2"’"" II.muﬁZ "Lz .g'“7'/' Jiz

gllwgu:?lfjpblr beu ul/lmﬁ neo
vhuuyp

_ Vocabulary.
about feed-p Jouy s Saufn part $orlt Lousar

human &f<fl Luppfuypt  pame Ay

bOdy -;""-rl'
place  $#b  g38,
some  «pS p putf of

L

lll’ll’ L?lc wy ulL

‘”"l' 47' shall L[' L ul[un/r

exercise Etuppumyq §(pm§m'lul.
e ~£ (ubn_wymﬁ
St )

Yo

‘negro  'ipo

LESSON 10.
The Human Body (Concluded).

I have two arms and two
legs.

You have two eyes and two
ears. o

John has large, black eyes.

L1 3

Armenians have black eyes.

Dorothy has beautiful, white
teeth.

Paul has a,small head.

Lucy has a small, round chin.

She has a pretty nose, too.

My little - sister has curly
hair.

The negro has very thick
lips.

- Esther has a lovely neck.

She has very rich hair.
My brother has short legs.
Mary has small feet.
Bertha has milk-white hands.

She has thin fingers.
Your sister has pretty teeth.

The English have fair hair.

b bll#llL Fun’ru.ll . ne brq:u_
u,uu.?:_p nL'hﬁJ‘l

ot b,r%nl. wpp nv b['#’"— we
,Il"zz "L’I “ 3
ot -

4"4‘Ib['£ whe urz.gﬁ,l :u_illﬁl (?'n:._
'hb?aw'h)z -

SwerelPh ¢bybghl, Sbpdivg w-
llu.m'hlr,n ndbfi

“lorlnua\ﬂtl_mﬁq ?—l_’llﬁl Ji- n:.'b/n

Locupes pagps fuop el Jp wcbf

‘b& ""L'"'"['l"é ary .gﬁ/a' nn.’l[ll

b dpopeby poype gevgpueop
:’:uq_ﬁp nr_'l:ﬁ:

Wafoblp fopoen [Fardp  2pp-
p'na.b_gﬁﬁ,r ru.?:ﬁ s

bu[;'b,!,_' n.ﬁ(nujl ulul,luﬁ:na Jé

:u.'hﬁ :
vk ﬁlﬁum tfnﬁl J.‘le:,- ru.?l/l 3
blL[lll‘lI[l” pr‘lf upru.?zp?:ﬁ"r nn.?:[u
U‘m,nﬁuu’ip lﬁqg,’ nm.gblr nl.?l[ll
“]6‘pp'ul qm[a’ﬁ yleu ﬁcblurw&
dbm pbp nctf s
wé F"'l""4 J‘mmb,- ntjlﬁ :
2&(, 2ure = IILIII.I mén.uﬁlﬁ[r
nl.?l/' t

Qugrhwghp 254 Sugbp ovbv:

Vocabulary.

larg e L"'l" Jid /""Z"I’
Whlte G---j[l tfblu,‘ulf
small <% fmpp
round r T T QL"['

little  (#fry  wqepf
bowri2by

thick [l [Fuddp
short” 10t fewp®

rich pby Bl

fair $tEp %Hp

milk o

thin ~ [efr papef, BpSwr
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lovely it ‘ . ufpoch
curly - speth qubgpwenp
beautiful — wpcfifae)  gbobgpy
the English -c} Prts  Qvgbwgp
LESSON 11.
Have puyp Ubpluy Swpgurlugp :
Have ]? ol Have we?  wenfye
Have you? me¥fiu. . Have you? aifip

Has he, she, it? meip _

- You have a fine head.

Have I?

Has he broad shoulders or
narrow shoulders?

He has very broad shoulders,

Has she black hair or fajr
hair?
She has neither: she has

e red hair.

What kind of skin have the
negroes?

They have black skins.

What kind of skin have the
Japanese?

They have yellow skins.

What kind of skin have the
Indians?

They have red skins. :

Have the negroes white skins
or yellow skins?

Neither; they have black
skins.

Have the Chinese red skin
or black skins?

Neither; they have yellow
skins. -

Have they? muf%

$57_55ﬁ4 Q-Lnl.ﬁl IIE‘ n:_foﬁnl
Bk &4
Lw:;?: nz.uﬁl: nl.?:ﬁ [a'& ap 7,57_.

Cusan 12y nLublu o bfis
.bé ”bbl- [34‘ 254 Jml&f 'uﬁ:ﬁt

be ng dbfp. vE fupdpp Suqbp
oclp s

fadpblubpp pry wbuwl Lopf
e Zﬁi 3 )

u'lnﬂgg abe .I.‘-,.[;)- :n.?:lﬁ: :

K""[’""ﬂﬁ-ﬁ [v‘ZL mbam? J;r(tp‘
9'0-.7457“"7: s

ub:ﬁgp l’.ﬁll_[ﬁl lﬂllp' q’nt.zbflmfu

47:1.ﬁ47;5p£ [n"b& mbumq l’:‘-pﬂ‘u

0 ‘

ubuﬁg 4u:pl-qi,r J"’I'P; n.?:ﬁ?: :

'unuﬁzllfhblla ﬁ‘b’urmé p& qu_ﬁh
I’l'llp‘ nl.iﬁ?:t

b ny lqﬁl. uﬂnﬂ‘g ube l,;:llp- neo
VpT s

2ﬁ7::uy[n.e ’lau,uqff. pé wbe l,nllp'

, cu.f:ﬁ?: v

be ny ll&#ﬂ. uo'luﬁ{g I’.bl[l'b ";'['P‘

m.?;ﬁ?: s,

oy

What kind of noses do the
negroes have?
They have broad, flat noses.

What kind of hair do they
have? o )
They have black, curly hair.

217

Nwdsbfubpp Pug wbuwl phfd
4"".715’71‘07‘ 1

u?::ﬁgg L"«'I’" mw#m? .gﬁp' 4’!".-
vh U s

]‘n”flL mﬁamé Jn‘ui_ﬁls 'n."n[ﬁn

uflnb_g ub:_, 1-"'7"[-[’“"-"[' l,;uiﬁ'lv
oL f s

Vocabulary.

fine §=  gbqkgfy yellow
broad <pew 12y
narrow fpe whg Indian
skin “sho  dapld
red gk fupdpp

Japanese
flat $itf  wmewspwly Chinese

L ¢ bqbt
Kbfprbyr  Hwifabgh
2urbyr  Qpumgh
Piebpt - Zuqpf

what kind :-i-'-[" +~J’ur[l°'bz_ whowl
neither

ny dElp, s

Lhyrler
wly ny

LESSON 12
@hibipp: (The Numbers.)

This lesson is about numbers.

We are now ready to learn -
numbers. ,

First learn from one up to
ten.

Then learn from ten up to
twenty.

After that it is very easy.

You just repeat the numbers
which you have already
learned.

Here they are up to ome
million.

One -t b}

Two =~ [te- Eploe
Three [} bpbp
Four §o 2opu

Five $-ol  Sbve

U../" puup p'ﬁt.b’un. J'mu[ﬂ: L

Aﬁa/‘m wpuenpesaen bfl.g P"'-bl’l!
unptLbLnL s

ﬁ,wﬁ; a&qbﬁ Iqﬂo)_bv. weup nnlti& [

Gbmr:/ wreesn kU 4’:&51. ;gumﬁ
unlvié :

gk fbpfe gum qbepb b

"‘ﬁn:lb mluf.éfl unlu[ma' pﬁl.ﬁ‘ul.
be Yoivbe:

VWSwewmapl winkp dpughe oLy
i

Six bt by
Seven -t  Eofdp
Eight LF  =Pg
Nine  *=y* 74
Ten  fb* g



One Hundred Thousand »--t Spt

Two Hundred Thousand [rr= 2p

Eleven
Twelve
Thirteen
Fourteen
Fifteen
Sixteen
Seventeen
Eighteen
Nineteen
Twenty

Twenty one
Twenty two, etc.
Thirty

Forty

Fifty

Sixty

Seventy

Eighty

Ninety

One Hundred
Two Hundred
Three Hundred
Four Hundred

One Thousand
Two Thousand
Ten Thousand

Fiedex
fe=bid
[opplbye
S e [Lhy
S ELhy
b im[ehyt
~EdpRfLhy
LRyt
R
ftnmLuftl

[rrbRfLh et
[rr=EX[th flee
[Ferelt

Perfp

SESME

bt}
-Eder[h

kit

':....'J'.'.II}

Rudt Ert.,
[mm Stomplo
R
$ep Sploplo

1 S/
e Rouicqph
LY oo gl

One Million T T
Two Million foe Fpypt
New Words.
Number Ty e [Ffe first
ready rEwh exquereipes i then
up to et e pugbe just

arawratip
wrwatibplo
wrisintibply
e uhl_;;_n[u;
wmalin S fitg
sl b g

mruu:‘fa&ppf
m.lun'll..b‘.l_ nLﬁ',’

e nls Ee ﬁ";’)
_ﬁ:umrb

Lot ke L
‘g.l-fm?J &L -&'!’4"3!_
b!lﬁ ll"l.?l

.g!"ll_ulllﬂl_-’l
J!’l—ll’l_i’
fusfF ey

bo[z} 'l ant

Ml.p l‘”l_?t

ﬁb‘h aacl

S‘lll{,ﬁL[l
5"1 qn‘L ;:ul'l[u_‘n

bplp Sappep

2npu qu.lllﬁt_[!
qma]ru[f

6‘[16':"_ gunl_ull?
U‘IMJMII g"’ll’ ru‘n

"'fE"" F:—'._ICT..,- -’;u.r[:ﬁ:.p

4 [ va

-rrEm pcn-‘-n—nr.c}-p b‘p%ﬂl- ‘;ul-

rlep {m:{au{r
:f[:Lﬁn?r
!Ip[{nf_ lf[r[fru'b

for-f vl
J&l—ﬂ'l’,

dfpyty Shoq

no
=

after that l—"ﬁ‘r;r wlbl whl Jbpfp

already eipkomp wip £l
which Bmhy qop
wgl”‘. l”uﬁ’!

here they are
Capun0p wnpe

lL[ill[l' [‘;[’L'E'['ﬁ un[uL’ILé' lLll[lz .rf_l.rlr[_ [Jru_q_[glx l!L‘l ﬂuxy écp..
4[’7‘ lrl_ [{ll?[i?’ #1’&["_ "{I glumlu[lllLlulJ’léu <llllll‘lll3!lu‘,l/l qlq_)[r'h <bm!

LESSON 13.
TraURu LY RARLLLY Wollulvubr

Ordinal Numerals,

(haswlyuily ﬂ\n:_.—u[!m'lflr[ipﬁ 4(:_ a[rhnL[fb, (wn.m&[fb l'['lf.gﬂ
IllllglllllnL[JllL‘b CLLWL"‘L,) ujupy [d.nr.w%w'b‘b[ian b’wdllﬂ th
wre fr Eﬂ: [i‘l_ﬂ'lLl

Qnwfis . Sixth  UF+=R8 Wbgbpopy

First  Qppef
Seventh VE{R 1o GofFubpapy

Second UE'spker bplpepr

Third  @Sce»  Geprer Eighth By nefFbpopy
Fourth $¢pft&  2nppopy Ninth V=8 bebbpnpy
Fifth a'!"ﬁp‘ £ ‘:r['?"t&[’[’"[“} Tenth fail‘n"p g Sesnts k{: npi
Eleventh b {0 Sl bpopy
Twelfth [T A Swutbplnebpnpy
Thil’teenth ﬁ:n’rp“.ﬂ-ﬂ; Smu?:bpb_g&rn[x?_
Fourteenth ﬂlﬁ’rrlb'nrl g Sluufh.ﬁ Lpnppopi
Fifteeﬂth &}'@p!,‘llp; Smu'h&l..§[lf:?.&!urp:’.
SiXtEGch “é'fﬂﬁkjmp'; S:uuZﬁLJLb(q&Pnprl_
Seventeenth U™ {p2 P3[4 Suruts be ’*013'-;51'"1'?
Eighteenth Iy P Sl
Nineteenth -u-azz:;i}rgcp ik :; f} s
Twentieth fn="L"M 05510 Rt bpopy,

Twenty first ErnLM L $ppufl  Ruwls bre JEhbpopy

Twenty second
Twenty third

Erm="ERLE ohighe
rm="ELHE Popper

\.‘!Mll“hb’ll‘llnl. .6'!"’!‘[1"}-
.f{urufh &P &.g fl{!n{n?.

ALE 2 arres ks bl. ” .
Twenty fourth, etc. @»="E2H $or[ts  Rawh be zepprrt
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Thirtieth
Thirty first
Thirty second
Thirty third

Thirth fourth, etc.

Fortieth

Fiftieth

Sixtieth
Seventieth
Eightieth
Ninetieth

One hundredth
One thousandth

Rrapefth Ll
et §ppet
fa‘an'rl'"[' "Lﬂ'_"-r
Rrlppfil Lop o
S [Hh erfia
Bo'p[thyp 18

B PLLpRE

UF +u[thyp fre

UL dpt[thypfia

EY el
eyt A

M= Epbiomp Lo
(| TR 7

TPUROP DONp S

‘]_,w[ua‘b[}mg l]\wulrb uléuz

bpkunct &[1:;{1?,

. bl,&unl.?:ﬂc’z[{[rpnp,’-

brbanctbplockpnpg
bpbuncubiplpbpnpg
bphunct be poppopy.
Resn el oy
8{'””‘-?‘&[’"{”}-
ll-.‘"[a""‘j'bf’"f T
bop"lll?l fuﬂﬂL?l &{l I'P(llr_
ﬂl_[}unr.'bf-‘[mrn}
Dtanctlpopy
Leaplepbpnpy
Lusquplbpapy.

New Words in Lesson 14.

say «ky ruby money
was massy Ep got (get)
put Fo=ft qhky pound
StiCk "[L}+ q.ml.mq_mfh Sugar

s qpuad
!“p "L?‘bﬂ‘“&.
I
zn—;tr 2epup
148 el
PRiple  Wogpbe
bt ok
r-lﬁf ll&?}&'f",,

Whom do you know in Boston ?

arrive  Lpefyd Susnitify leave
can +E Gptensy England
for $ep Sureliup building
quarter +w—orflpy  pumapy room
LESSON 14,
Jorsnullvvekr
Interrogatives.
Who? [ Who is this man?
"°-£ 3 wya dupg g
Whom? Cums
,Q\::L '?f_' Zf:u?;&iu.uu ﬂ]nuﬁ'rﬁf ]
Whose? Queg,

Whose house did you say this was?
ﬂ[n:g. winevl E cnﬁ'g argu:

What for?

Where? Seebp
When? Sl
How? Qe

Where from? &n=bp §p=s

"How many? &=n- AL}

How much? Guna- ey

Why?
How old? Lunm opom
How far? Quumm Sup

What did you do that for?
Wugie ppfpp wyg potp

Where did you put my stick?
‘]-:ut_mr[w?au aen ?.Pll‘g :

Whendid youarrive from Chicago?
C\&gu’go&'b 5!1!: rﬁmzﬂ‘ufbb&r[l{_) H

How are you? How do you do?
h‘z,zulbu &-F’ ﬁﬁ:& 4.27‘%13’

How do you know it?

l’l‘bLEnil l’_fun&'u 3

Where do you come from?
NeplE fre gong

How many apples for a quarter?
"R"“L”["tﬁ ;@ "_gm?a i ﬁ.ﬁh&n’t gru. emmp

How much the pound is sugar?

Conproplv (boypats pueffi §p Swlbp.

How much money did you have
about you?

Q,fr‘u _gnl[ﬁ .r?[v}_m([r ?.qu,‘ nl.'llﬁgl

Why don’t you learn your lesson ?

]n?.rz‘rfc_ g z_bu ""["L{’[”

How old are you?

-gm?:[f m:u[lbgrufh L‘[.’ 1

How far is Boston from here?

a]nn[c?‘rﬁ: u.u.ngg‘ n‘:nz‘un[l qbn_ru_ E:

How far in the book did you read?

Vhepp Prebe dep fupreghe -

How about? &we= ke=e-ft How about that book you were

How long?  fwn- 1o%f

going to lend me.

}Il‘lllll, ] l'fnl.!' lﬁ!ﬂ(y ll:l’l ?_ﬁ{l‘pe l!fll!‘ ﬁ?l‘
sfpnfa qfremfe iy fip s

How long are you going to stay

here?
L nu ffp_[_nu?: wun kU u”'unﬁ :ﬂrm_ps
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How soon? &es- «»- How soon shall you leave for
‘England ?
bre wypenf Bfupp Qg b
How large? &es- w5 How large a room is it?
: bovs B3 nefdbudp ubbbuwl Jb ko
How tall? Qw«- fleg  How tall is The Woolworth Buil-
ding ?
Nenepoeppd S Thipp igpus pupdp &
Which bogb do you want?
Nr wbepe Foeqbp:
Which way? &~-fy =ty Which way did he go?
N7 foqsl qbumg:
Which one? &ec}y «-«* Which one do you like best?
Nre kol yun §p ufplp:

iWhat use (good) is it?
"‘7‘2_ ogaLwn n:Jlﬁ:

Which? Camfy,

What use? Cocufl Luce
What gOOd? clhﬂp iﬂb*

LESSON 15,
{0rsauwlly 26ke APUBLSPARLD

u"“fL['b[’L‘z[' l’l‘z Fuyblml_‘b 4wl:‘9w4w'bﬂ 4E z_[l'lm:.[l Oduwt.
ey payfy oo Skp puybfn wbybpp ofustiwllyng - opfiuwl,
I shall come, Shall I come? The train bas left, Has
the train left? You can go, Can you go?

‘beJQuII be ungwl_ 4“"""’[’5‘"[_ Juul‘w?.uufbblml_‘b Zuwpe
guhwitp Swlfbasyne Swlip bufs whinp & Swulpiwtp wyp Fo.
lr‘"’"”fbb[""-’l Emphatlc (z_b&mme) Euln.m& xbl.ﬁ‘x

Wl puy (wpunpulwtivhpl quin) bphay ke Oighay
leﬁu?uué[v‘b Jbz_ bpém. abre. :u_'b[', un:&rluuéufb Zﬁl.a, e aﬂ'&.
wnw$ (emphatic) 2bep, pusyta. 1 love, 1 do love (uép-
4uy), 1 loved, 1 did love (Unghay ):

WSwewopl wye Emphatic fngnews bkt £ ap bphuy

R
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be u‘l’&b“’L 4wp‘9m4w‘lﬂ:bp£ 4£ ?wq_:lm_ﬁ‘b e :1(,11. Q,ELL"{/ Skp
""‘,_'j['ﬁ’l ne OJuﬂnl.wé[Ilr (dO, d]d) mblpra 'ﬁ”ﬁ’"ﬂ’ébL'"L’ ﬁ?lL.

ks, 1 do love, do I love? 1 did love, Did I love?

“mnpﬁ:t_ §oe. walp Love Rty fite ‘bbl'é""’/ e ufr‘gﬁwL Fure
nl‘uﬂuué?:bpa» {r[lb'b‘q Unzéyluuéuﬂl, C‘ba‘mnl.w& (Emphatic) ne
& aipguilpuits 35-'.5-11111.7: z’b&:

Present Tense. bpfmy dusidef:

Um[n[uhluub

I love ™ (p upptsr We love gp appbrp
You love 4p wfphe You love 4 wfptp
He loves {p «ppt They love  fp uppbs

, Chanbiuny
™ I do love “Wiigoegom 4p appbs
You do love ” 9£ appbo
He does love n  br oppt
We do love Uznegun fp wppbip
You do love » b uppkp
They do love »  lo oppbl
Qupguiliry

Do I love?  fp sppter
Do you love? g ufpt~
Does he love? §p uppt

Do we love? {p upptnp
Do you love? 4p «pptip
Do they love? f4p «ppten

Past Tense, Utgbw d~dutei:
Unynpwlpy

We loved wppbgprp
You loved «ppbghe
They loved «fpbgfe

I loved uppbgh
You loved oppbgpp
He loved appty

Z'bzmbt{q
I did love bobhwgba appbgh
You did love o =brbabr
He did love w  “hpbg
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We did love  pufuyba uppbghtp
You did love n  whpbghp
They did love o uppbghn
Qwpgulpa

Did I love? Uﬁf&‘yﬁc Did we love? ll['[lb‘l}ﬁu?.:g
Did you love? wppkgfip Did you love? afpbyfp
Did he love?  wppty Did they love?  afpbyfn

ThOU, Thee, Thy ke Thine J]m‘!ﬂl jﬁ:b'af‘ gpwlpac

LESSON 16.
U200l v PErAVARLVELARY 2NN NRDC
l [[. 7:&'1‘/,”
bquilp Bnqlrwlih
Mnnufwu | bu We JEr
Ubnwll My, mine fd°, pda Our, ours Sop, dbpfup
Luyguwy - Me qbu Us Jkg

Thou A. %kip

ey Thou' .,.t.-— goe You qocp
Utn. Thy, thine w&=y, wam® poc  Your, yoursdtp, &bppip
Suyg. Thee whbl q.ebq You qdlg

He %. %kup (it

en. He Do, [ﬁ':l_)[. They u.r'hn?:g, f:p&'h,g
Ulrn. His  whnp, fpkn Their, theirs wiahg, ppbng
Zuyg. Him quy, gbupp Them quliotyp , yhpbip

She 4. %kup pogulut

f)l’l' She 3 They .ru‘l'n:'?:[;, lﬁ[f&‘?{{)
vbn. Her’ he[‘S tu?nrp Thefr, the:rs uﬂ.rn'b‘r], !![15'?0‘7
Quyg. Her 7:"& Them 7ru7.-n‘h_p, v_ﬁ!n‘;?!g
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It $. 2&klp Dbgnp

Mg Tt Tuer ) g They whnlp

Ulin. Its whinp Theirs, their whniy

Qg . It r_}_{lfﬂ! Them qutinkp
Vocabulary.

]_]ite - J‘m‘h, mmlul!&wl_ Ge[‘man ﬁﬁl“rt" q-ﬂ'!nll‘uﬁ
q AL

church yery  Efbqbgh
then QL% ru.[:ﬁ'ﬂ&
tongue [iptf hgoe
Greek upky+ 8wb
before ~f$o'p wrwp

to-morrow [rresiipe

theatre [REeLLy [Fuwnpnt
must ‘rﬂ'p ulﬁ‘m_g 13
office  ~§f«
for long §op (2f susnatg p

?_ll"l“bi&'lu?

fbp

.rbunlc

SpOke (Speak) “*Os‘ ('"!I;Ji') ﬁlauﬁamt_
nationality YpEfth e/ fet

knew (know) %~ (%)

?.ﬁmg eere.

met (meet) AL CBE)  Swhbgpuybgue

home Qoo
saw (see) wo (=)

mn:.'i’;,cirmvu?a&%m?: pr{v

wnlrawe

‘or=tofte=flh=%. Speak, know, meet W¥jwiot puybp E%.
u'bn'ba Wiy ey d—nurﬁu'hm%?:&'[:c 'rl'L'Ll""!' spoke’ knew, met. known
knOWﬁ u“‘”&‘"[_ E‘?;q..nl_?u&lru[a-[u_fﬂ:. E: u?:gm‘hn‘h Fl.r”bpnl. phf_[nm-

LESSON 17.

Exercises in

Do you know him?

[ know him quite well.

Did you see him?

I did not. I did not see him?

Did you speak to him?

Yes, I did. I did speak to
him. I spoke to him.

Where did you see her?

Pronouns.

2\“;‘]?’ ,![‘ flui’ﬂlluolll
c‘wm [ [”r ﬁ‘wb&?‘lﬂl"l
;Q\u”fh m.ﬂ'u:u‘}: t

2p mﬁ‘uu‘i} [

u‘bnp [unubﬂu"‘}v 1

Qs froubguy

""L‘r- mﬁuau{r quy’bl
B*
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I saw her in church. .

Is this your brother or his?

This is his brother. I have
no brother. :

Is this your book. or mine?

This is my book, not yours.

Then where is mine?

I don’t know where it is.

It must be where you placedit.

What is your mother tongue?

Armenian is my mother ton-
gue.

What is his nationality ?

He is Greek.

What nationality is she?

She is German. She is a
German.

When and where can I see
you?

You can see me in my office
to-morrow.

Where did you first meet
her?

I first met her in a concert.

When will you see him?
When shall T see you?

When shall 1 see her?

Where is your home?

It is in Brooklyn.

Where is their home?

It is in Boston. .

Did you know them before?

Yes I did. I have known
them for long.

.

b957_5.9/"" mbuu” :

"‘uuﬁgm .glfl. ‘"LF“.'/I"I- &p‘b uﬁ:nll t

Quplpu woap bopuypt &. bo bye
eeyp 2oevpd s

Qeplw pie qpppr & PE pdos

Qeplpen pef” 'I'ﬁl’-g" £, &bpﬁbe 2k

Nepbdt poi ':;'l' ks

251" Tﬁmb’l pb nep &

Nep np gppp Sob ppeasyne £

by & 5" l’l‘l{/pbﬁﬁ thl_nl.‘b s

bd Jigyp (74 tbqnen Quybplk £

| 7% ‘“17-& £,

B £

Uk pop gl ks

‘I‘bl",';‘z E: 9t q-ﬁlu,a‘ufnn.cﬁ
b :

b?v‘! be ,7..,. &lﬁlunr mbtﬁ:ﬁl_ 2&7_'

ll\“"l‘! ll.rmu&flbmqﬁu a’bz 4,,},,,,.?
1!11: mbu?aﬁL s

un_WZﬁs m?l’.uu,' m‘bnlv ':"1' 4uﬁl-
2heubgup: .
rhob o BY Suigpuybguy
'uz"l’ 3

bre whpwp wbodvba qeylr s

bc’lll wmbutbd 251([}”’:'1 {!'”'—‘iﬁe
L m&u?:b:")z

brp wbauhd qugt (bpp §lo-9hp
ap mbu?ib-")l

25[: wnclp llal.l' ks

Opoepylv &

Vintg unu.ﬁc dep ks

ﬂ]nuplﬁl I X

Quwunp wn.mZn“a.a 7 fmﬁﬂlq]ﬁg s

By Quwbinlp sfwqney §p Bty
Bl s
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New Words.

jOB- '5—'1 II.u(lb- truth

spend «$bte whgbby
most J'a-o['l- wilEv by 2urm

maybe by
concert +weppll BorwqwSatiqbe

pr-—[l: N fszpmm.[aﬁu.b
P bpbes

study -[‘L'-p} ub'lunbl nl.uw‘bﬁl_ will --h_ "l[""l'

never t{pr bpphp
busy -’Fclf qawypad

not at all Tuft LR oy
pretty well = #ppftk o=by
last night (Eoft 2yt

evening {34
promise $pehe  fonvemumtiany

boblor

bpbl prbfat’ ¢bobr

once in a while w=wle & b Gomwy bppbdl bppbds

motion picture ypk $fer

bought (buy)  =oft (=)

How “do you like your new
job?

I like it very much.

How "does he like his room?

He doesn’t like it at all.

He said he liked it pretty
well.¥) ‘

Did you go to a theatre last
night?

No. I didn’t. I stayed at home.

How do you spend your
evenings?

Most evenings I stay home,
studying English.

You never go to a theatre?

No. Once in a while I go to
a motion picture theatre,

Where did you buy that
pretty neck-tie?

I bought it at Gimbel Bro-
ther’s.”

Did he tell you that?

guby

Cip gopde Frabe b vppbe:

Qe o b
D ﬁ[p u&?lbm#ln F?:anbu 9[_. n[-’w& :
Rbwe sp uppbp,

Lo [P puansluss o oppk

bkl bpblost Pumpsts g gl

nz. L‘l‘"’ﬂﬁ o wnetp hlbguys
‘\pﬁ%nl.b?lbl’?. F’ozlqbu 4'1:47:”7:5" s

Qe gwuw[vm? ﬁl'['é""."."bl'f ;nce
7:£ 4& qb'hunr uflq.l[ub,réz
abpunbyne <;w.r.u(;.

brebe [ wwpa she bpfdep:

s b{rpﬁﬁ 5-,:,:5;"& Lw,-d-a:?uﬂ:
ulmméhpﬁ[a'mmpnfo 4'5@[3‘1&:":

Uy wqnenp dnqfuep dep b6~
gbe+ _

Whligpy NppnSpegkt avbgh

Qyr potp Frpe poss

') Ysaids b Miked® J‘uurnﬁuuﬁnt 4::’:"1"&:{:,%:"& 121
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Yes, he did.

Then he didn’t tell you the
truth.

Maybe he didn’t.
Will you go to a concert
with me this evening?
No, thank you. I am too
busy ?

Will you go next week when
you are not too busy?

I can’t promise?

Qur frpp powes

"L,-’"m fllnu{ulnn.pﬁn‘bc 2k
puad: o

Rrbpbeu:

Uye ﬁrﬁ%"l.?l ﬁ?:b-ﬁ Sben Unveuo
q.luquﬂu}.Eu q’ﬁll[a w:"gx

ns. Z_""I’c"'é"'L &, 2 qaue
1‘"&' bl,‘l

g gponfd b uip bpp(L{3 &)
2urem :Lpuulm& 2emp

Qbﬁﬁrﬁwp ﬁ"ulmuﬁlwl_ 3

-~ LESSON 18. : -
To have

Ordinary Form. — Unynpulpusts dbs:

Present Tense. wbpj=y dusitu:

I have neopd”
You have mupa
He has ncfp

We have netfge
You have ne4p
They have neufn

Qwpgulry

Have I?
Have you?

nufil  Have we? miffip
~vf%  Have you? nufip

-

Has he? Has she? Has it? =%f° Have they? muf%

Past Tense. Qtgk=y dmdutmfs

I had
You had
He, she, it had

netlfy s wetbguy
"‘j'éﬁ[' guu,‘ lu.?lﬁawr
tu.7:b(| lel' nn.‘i'nb”uu.

We had '"-zt'ﬁb.g 410:,‘ nl_flﬂ.yuﬁl.p
You had sibpp fuwd ntbguwp
They had ﬂlj&&ﬁz Joad” an.?oﬁguﬂ:

Lwpguwliuiy

Had I?
Had you?

nt.?:&ﬁ’ 4::“" na.?:bﬂua:,
oLk fip fesd” nubguin

Had he? Had she ? Had it? metfy fund” mbbguft
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Had we? bk fhp fusd” m.?c&a:u"?gg
Had you? ,,,_7,[;[‘2, quﬂl‘ na.?lﬁam'f
Had they? nuthfs fud actbgus

_ Emphatic Form. — Gbonbuy dbe:

Present. ubpj=y &=smb=i:

u”Z"'-Z_‘"‘ naj&ﬁu"
nl.’lﬁu
ocBfr

I do have
You do have
He, she, it does have

«We do have
You do have
They do have

Swpgulwt
actfil Do we have? auf%p
actffu Do you have? s:3fip
Do they have? ac3fn

U."'z"'-z“' nt.?o[ﬁ:.g
ru.'blgg
ru.i:ﬁ?c

Do I have?
Do you have?
Does he, she, it have? ae®f

Past. Ukpkmp dosbufs

I dld have nl.’o&ll &w." fujﬂﬁaug
YOU did have nlJaEﬁll QwJ‘ nl..'bbawlr
He, she, it did have acvép, acbbgun
nn.i:&/ﬁu_g wa nljlbauﬂgp
au.?,bﬁg 4-”',‘ nc.’lbam_g
o EfY Quur n-.?abam‘b

We did have
You did have
They did have

Qupgulv
Did we have?

Did I have? . i
Did you have? Did you have?
Did he ‘have? Did they have?

Exercises in the verb ”To have*,
I have three pens and five b« &,.;_5' qobe oo Sy dampo
1 PY% /] ]
encils. o
I]::)‘IOW many have you? ot ,gmfcﬁ’ ‘?.""" nb'?lg’u -
I have only two pens and Ufey® lrpl,u;,-[q_ ne bp
two pencils. mﬁm ru.'i:ﬁ s
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I had ten apples; I ate two;
I now have eight. How
many did you have?

I had five; I ate two; I have
only three left.

What has he to say?

He has nothing to say.

How much money did you
have about you?

I bad ten dellars; I spent
four; [ now have six dol-
lars left.

How much money did she

have? :

She had five dollars; she
spent four; she now has

- one dollar,

Did you have much money
about you when the rob-
bers attacked you?

I had very little, - two
dollars and seventy five
cents — in all.

You were lucky. I was, in-
deed.

Did they have any trouble
in landing?

No, they had no trouble
whatever. ‘

All day yesterday I had a
bad headache.

Do you have any now?

Not nearly as bad as yester-
day.

Susp fudap acl, bphncpp 4b.
I""‘/ ;..gﬁl,:u anE gunn ln..hﬁlrt
hact .pm?:[n” gwm nL?:L-ﬁ,l ¢

Lo g/ﬂl?. ;uun nl.7:$ﬁ, 5,-9"4.?0
Qb,nu ' 4:::/71 b['b.g gtum lﬁma .

II"JL nn.'b,; E”b[ﬁ-{.’ '

Nebz, wetf pubyp s

Roefy dppush gpawd acubpp,

Smug g p n:.?:&ﬁ, 2npup b—mﬁl-
wbghy ShdisGposfs By g

mllllfll' 3

“w& n’]vzuuﬁ rl_luunl' ul.'laéln

Lﬁ?u,. wrnyesp nu.?:&,y. 2opup b-mﬁ:-
by, Spaliu a/&# wrnpup ncf

prl"l e "l’llu,l,lb(ll‘_’ ‘l‘l""?. J'"[’\.
&l"llé'?‘“?l‘ .g"i?. z‘”m ?"'“I,‘
:n.?:éﬁ;: '

C‘un.n ‘gﬁL 'I'l'““,‘ na.z&ﬁ. E’""
uu/é?:z 5[14««. wropusp ne lroﬁ we
Tlunnu.b bl. qﬁ’:,. u&hﬁ't

[\mﬁ:mun.n[u bu brLb,u hpse ‘l{l’l~
ul&- £

8"“"‘"@ blﬂtun_ wenbts o be ﬁaé
7 J-lu.tu,un.p'ﬁajl :n.?:bdm‘b t

g » be ﬁa& ll_J'nl_mln".p-ﬁlﬁl
L"L’lbalﬂ’t [

b"b’l llll’Fl’lz 0[’[’ ?.&Z ?lﬁll"‘y'lll_

',l‘f tn.?al;ﬁt
Lﬁfm wy ot jors

"L uy’;gul% ?.&ZE n‘nl_)uﬁl &l’bél

Vocabulary.

only ' ey
ate (eat) Eyft (W) fbpuwe
robber pewpr wewgwf
dollar eiop

cent £ wbufd

attack Lfit+ Sroplalyfy
litle  gf el ‘
]ucky lc’;} Fwﬁnnuu."ll

——

v

indeed F"*}_’m mllll.wrb:.
trouble Prewy gpdacwpac fFhe
landing l?" ‘P}"& 3wa,l‘u.g 5[ bL
nearly kX1 d‘ dourare nlnm:q&u

left (leave)

E3F (bi)

about you.. teqee=fl be-
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bad wbr bz
all day o by wdpnqgf opp
in all jre phq wdbip

Aﬂwgmﬁ'
i‘"‘""

spent (spend) =4+ («$btm) Swhuwd, Swluuby

whatever Se-efibior n b pgk
yesterday — Ebefppeks bpky
headache :ll-'-rl-.,l- ?-[h‘”g""—
LESSON 19.
- Meeting a friind.
. Vocabulary.
Sil‘ B A o “["‘{"’" hea[: C}."r L"bl_
'glad fibw nepusfe family  $tdp prownpp
feel  $hr e soom weck  green )
every Efpf  wdbu visit — {FolP ayghby
forget §opftf Soaww;  promise fpedhe  funvancd
too [tee wy g brw
thank you F“"'* | - Z""I’G"'#‘"L T
I shall be - b bbb pped
as soon as we can [LL ngw&fmcu Lu‘nﬁ pLIC,
de]i hted "'EL';J o nepu
gOO%Lbye i--—ur wpomy lmm.g (b,r[}m.g) lenuL

Good evening.

Good evening, Sir.

I am glad to see you.

Thank you. How do you do?

I am very well, thank you.
How are you?

I feel very well now thank
you. _

Are you working now?

Paspp fpplot:

fow’uli ﬁpﬁ#utﬁa ) Neupal s

"Lle‘l &I Rbyq anbubbyncu l.

CMnrqmqu &, ﬁ.’fl"lé" €gaa

Curn yeme &, Z?lll’lqwquul_-
Pﬁt.bi ‘]\n;’gg ﬁ’l&u[&u é‘gl

&fpdis g que fp qpeads unp~
Qufposy & s

e gord e S
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Yes, I am working every day.

That is good; I am working
too.

I am glad to hear it. How
is your family?

They are very well, thank
you. How is yours?

Very well, thank you,

Will you come to see us
soon?

Yes, I shall be glad to visit
you one of these days.

We shall be delighted to -

have you visit us.
We will come to see you as
“ soon as we can. Good-bye.

Good-bye, don't forget your
promise!

uJ"' ‘_z.un/lb op g’mllunnnﬁcrl

ll'l_b’{v nll’l‘lﬁl &S, bu wy ?'ulz-
ﬁ:mm/u/':

na.[nuﬁ' kS luﬁlru.ut &bmuﬁ:ﬁel'.
[I%Luléu b :

Cresem Yz b, L’l"’lgwélﬂL bkJ
26[’ﬁ’l’lb’°"£ [v’ltulbu b4

Ceren pose L’"’I’q"”["‘L bJ s

lromb[ru qu_ mbu‘b&L ulﬁmﬁ
pulp: a

an.| .Il:l" o['b,'c "L{'l"ﬁl lqﬁmﬁ
ll"uﬁ/.g &57_ l:”ablblnLl

c‘"m "l.l"‘lﬁl wﬁmﬁ lll"”,{p l'l1
dbq wyghibe:

l"va:ub"uu. u Luuﬁ 2ne tqu_ wbu.
'hﬁln'. u’ﬁmll ?.uﬂ{p s “‘7::0_# g~
red:

b,lpu:g Fw,nu[, ﬁ;numnl.ﬂzﬁq. #

Jf‘:n.'lua.g '

LESSON 20.

To be.
vhpluy Fwdivuly

I am be b
You are ne ba
He is Y &

We are  Ubip binp
You are ‘pep &p
They are Quotp &%

jupgulpy

Am I? be &S
A_‘[’e you ? 'l-n“t_ bo
Is he? pe &

Are we? UFup bip
Are you? g bp
Are they? Quitp &%

Uvgbun dwdivuwl

I was b £f
You were e &fp
He was ‘v &p

We were Wbip bfive
You were g bhp
They were Qvatip &f%
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Qupgualpay

Was I? b &
Were you? i &fp
Was he? Ve kp

Were we? Ubup &ftp
Were you? ‘huep &fp
Werethey? Duanp &pn

To be born.
(Thas> Whobeip gupdwdbyh)s

I was born
You were born ‘owewd bu
He was born ‘grawd &

‘ouwd b We were born  ‘puwd byg
You were born ‘ouwd Lp
They were born ‘ouewd 6%

<m[:gw1(w71

Was 1 born?

‘orwd b, Were we born? ‘orwd byp

Were you born? ‘ot 6u Were you born? ‘piwd Lp

Was he born? ‘ptwd &

Were they born? ‘ooued® 6%

SrULDE BOPSH

Gy E'IIL'L be q.[tbL lLb['[l [un‘bmp{nuﬁbpg z”r‘bL&:_ np
w‘lm[umL fupbtws puby be gqpby:

LESSON 21.
Exercises in the verb “To be”.

I am an Armenian boy.

She is an American girl.

Where were you born?

I was born in Turkey.

Was she born in Turkey, too?

No, She was born in America.

Then She is a citizen of the
United States.

Are you not an American
citizen? :

Not yet, but I expect to be
one soon. -

Is he a citizen of the U.S.?

bu Ly wquy Jpb b

w6 Ubpflagh woqlly Jpv &+

Nep Suwd £p

SMJn?mnmm'h $vwd b

Loz wy Swﬁ?mumuﬁ: Sthwd &L

ey vw u«l‘pﬁém dtewsd £

Nepbdl Ve Dlbpllybws papue
Lewgh £+

Grnep uﬁfﬁqub’l .gmq_m_‘;maﬁ
skp

'}-btfgnL, a8yy e Jm.uufur Lo
wenbukt gy s

u’lﬁ#l‘l u‘lnmabwL 'l,wquﬂlq.ma
.gunua.gwg[r”él
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Yes, he is.
Are they citizens of the U. S.?

They are not all citizens of
the U. S.

Some of them are citizens,
some are not.

They all are citizens,

How old are you?

I am twenty one years old.

How old is she?

She is only fifteen.

She is not yet eighteen.

How old is he?

He is twenty five years old.

He is over thirty.

He is not quite thirty.

He is less than thirty.

I am more than forty.

Where is your brother?

He is in the library reading.

Where is your father?

He is in the garden working.

He is working in the garden.

Where are the children?

They are in the classroom
reciting.

Where is your aunt?

She is in the kitchen cooking.

John, what are you doing
there?

Nothing, Sir.

What is Harry doing?

lle is helping me.

How old is your brother Dick?

He will be twenty five next
summer.

What year were you born?

I was born in Eighteen Hun-
dred and Ninety.

ud."' "U'b"l['_“ L

u'bn?.r! uU- ‘l.l'"q""?’?""ﬂ N
.g:u';}[rfbb?' E s

f'-n[rr[lg || e ) .glutl:u‘glu”fp L&'IJ:

Quagdl ""n"i'-g popapwgh b,
" w')'“_x L&fba

u?;n'l:g porpupt any .g“"]_"l[!“’,ﬂ'ﬁ Lo

uﬂwi}lf mm[:béru’l &[_; '

-Rmu?aclf&# w_'_:u!:&[[uﬁ: Lo

uE .guﬁ:[f mw{r&'%uﬁ: E:

bk mtuu?:nnqﬁflul. mlurbquu'b E:

bhn wmwatipne [dp mm[t.ﬁ'f[m?a L& [

R ff bt

Ry §fg. mapbluts £,

]}p&ﬂﬂl.?:&f: un_&l[: L

Ll.f‘mb b'rﬁuru_i: L.El

bp.ﬂ'uru.ic&?; ulculimu L

| rY _{_uuu_luuau?zé'b :.u:.l-'l!r 1

N7 & bypuypy s

Vpwqupotie & fp puprey:

Ne'p & Suyppl

Qwpnbafn P £, wpheusinfs

Vaapinkeglis £ coglosins

"n:.p 12 mr[_ﬂfg‘hb‘pﬁ 3

r[‘-ruump(u'.'hfh 5, e ’['[lﬂ&"ll

nol..p & "r“’[””.g’.'l!"f'
|uu<;lu'bu‘|,?; L—, ’[lrruu’[nt_{. ’,'ﬁ:l,&l
Bnngruh?:&u, /'07‘2_. [['a‘hﬂ'u <;nr.t.l

P-ru'b u[‘r‘r L)p:.u&' Lnl.?:ﬁrf‘l

L&fﬁqh /'71‘,_ ’,'ffh&a

]\‘h&‘/’ u’[’o?h&:

b'lf"‘”f"l' Sﬁg _g:u?;[tn-ﬂlu!:fr,lfui: E:

q-mL mtf:un.‘r_r _gn:ufb Ee g[lilll..
conaeon i lases g oot 1 et a1

"“[1 mnu,,/ﬁ: Std bu:

‘:fuvfur "LPP q-uflﬁx_r ﬁ'h?unu_h[)in
dbwd b

Then, you are Thirty three
years old.

Where were you born?*)

I was born in the United
States.

Then you are an American
citizen?

So they say. Do youdoubt it?

Where is my hat? It is in
the hall.

Where is Harry gone?

He is out motor-cycling.

na.pﬂu‘ﬂ 33 mmr&ém'i: L-‘!_xl

.q‘ﬂl.z I:-l.l! a'fuaa' &lll

bo Bhmgluy ywGebebop
Suwd bl \

Nepbilh Wlbppllbwt puqupegl
bp:

Uybeghe §pub: \p fuafudfip:

Nip & qelowplus oSSR
JEP £

N%p & qugbp Lbppbv:

hnepu 7_'!"::3 JBF"[’""Uﬁ["'L
wymenkypne

Vocabulary.

bOrn -:Or’- Slindy
Citizen -FI‘LL‘-:L" ‘gmlz"{l_uugﬁ
yet Lep s

quite  te=syft b
America ' pbs= Qdbphlm
Library =y~ckrt gpwgwes®
reciting phe=ifry gua puby
kitchen +Fyp* [fonSwlng

over “der arc by
eXPECt ['1‘-*#9[" Jreanf

1}353 than ]'_I'“ 'rﬁ[-’- 'tuu.wcL _gm'b
Turl{ey F]‘ir#!' Stuﬁ'l;lunmm?:
summer «pdpp  wdinn

will be whp poy
year by gl

then LY neplili
doubt 'v"-"—r" ’!w&%mbl’n‘_
gone iﬂi 7.-u‘qlu5—

United States beekeiyftte ULty U vuSwlqlbp

hat CER qlowpl)
hall Sop quShs
classroom $Fupe=s
cook foami
American pokpbept
more than Jep mabY

motor-cycling “ftpr «=p4bH

?,lﬂ'ul'-f-fl'mil

Ybpumlnep bifiby (warbe fun
Obpplgh [Surpep)
meL& .gw‘l.r

dof@pp vy pred bl

SPONRAL DAL &K
Qs Pl Sty -l'"’[““”f“""""p[""lﬂ'bl'ﬂ wnpleq el
tep eplvwl, gpk wwep Busfusquranc [d el “'l""""""["‘".”‘b&['"‘l‘?
dpurufis, mwpplp WLty ne [%wJEr[: q.npb-mb-ermL:

”‘} l]ffuirmf['l-&[u, Jwﬁ.wfu Fw-_m.flwia Quprgu

gudtlp, ‘;mﬁpl“bé?" [Fepg~

Saitbgo - dbwd bl o pubyne Swiliop “T am born” flput s Wbl wfouy -

kg & poby

2} i
«] was born, You were born, he was born”, &cl:
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LESSON 22
The Calendar, — (S'mérligryga :
New Words.
week ——£J+ Zmep-
month ANS wdlfu i
Sunday Uk, Whpeslfs
Monday Uekely  bploepmpFf
Tuesday f’-l--'-—v-l-_y b[-b_gsz[J-[,
WedHeSday [l'—{-’--,_-,-!u Qn[w&.gszgp[.
Thursday ~ Rifeqely  2pvqpuwpf@p
Frlday t?r-'_’ -.-[-J NeppusfF
Saturday ng-nr-p[-., C""F"'F'

What day is to-day?

What day was yesterday?

What day will to-morrow be?

Name the seven days of the
week.

Sunday is the first day of
the week.

Monday is the second day
of the week.

Tuesday is the third and
Wednesday the fourth day.

Then follow Thursday and
Friday.

Saturday is the last day of
the week.

How many days are there
in a week?

How many work days are
there in a week?

How many school days are
there in a week?

There are seven days in a
week.

There are six work days in
a week.

Qyvop [y op b+

okl Fup op Ep:

Weage fop op ks

Cwpfdnet Eofd op&[nu_‘h
m?l”L?lil&[fg mnt.pc

Wopalf qwpldocwt  wnwfh
opts £

brloezwpPh zoplocwt  bp-
fpopp opt ks

brbpyaplfPl bppaprp o 20plp-
2=pPF soppnpr op® £

Bbunyy fre quy Lpugrup@p be
Neppofd

Coopuwfdp  pupfdows  Jbpfh
opts £+

Cop[? nriwti “olp lLP L puvf™ Tp
Gy

Cuopfdnewt dfp bP puwfy qupdf
op i

CuopfP neust dfs SBY pwtff qagpo-
gk or fey:

t_“mF[x}na.m'b Jég ba[;',_l op guut

t‘nu’gp-ru_au'h d;& Jl-z :L&a ?.nl:-a'/r
op fuy s

There are five school days
in a week.

What month is this?

It is April.

What day of the month is
this ?

It is May the fifth.

To-day is May .
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C‘auF[g}nc_:u?: J‘g Je‘g gﬁ?ul_ Fypo~
8k or 4y
l\"b& wilfie E e

Wl it &+
uJ"O[‘ I'HJJ}"L’l .glllﬁlﬁ‘?f &l

U‘uyﬁn gﬁ?u?_ L
Qywop Uayba Sfivg &

LESSON 23.

The Calendar Concluded.
Months of the year. Swpuntwu UWlpuubpn:

.January (Jan.)
February (Feb.)

ﬁl—t’-m..l.r} Srn.‘balwp
fhgﬂrul—gr} (bﬁ'm[nump

March (Mar.) U=ry P ewsppen
April (Apr.) Bitrbe Cegrlr
May Uty Urearpfour
June K-t Grelifru
July K {o e plou
August (Aug) O'je-[ O rummn

September (Sep.)
October (Oct.)

VEERESypy  Vbwymbdpbp
Welémpr  Lnfmbdpky

November (Nov.) <eitfqer  vybdibpe

December (Dec.)

SLelfmpr  blubidpbp

Legal Holidays. @wzwoluluiu Soulip :

January the First is New
Year’s Day. e
February the Twelfth is Lin-

coln’s Birthday.
Washington’s Birthday co-
mes ten days later, namely
Feb. 22. (Twenty second.)
July Fourth is [ndependence
Day.

Bnl_'bnc.w[; 1 Lo S"'{'ﬁ £,

Pbn. 12 Lflff:gpi‘:{r &Tr'hrl_&w?l
mm{l’i:r.u;{r&b L

| "'L['."’[[‘?'E"l' &'biu,.bun‘b u-uu‘nﬁ'-
qeupdp, Gou o s SEOE WSF
ﬁ‘m‘gp, u”u,ﬁ-g'b {])ﬁ'm- 22,:7:!

BHLL[,I'I 4 u'b’[mﬁ:nl.ﬂbm‘h m:upfr..
,I_.u!p&i" E:
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November 11, (Eleventh) is
Armistice Day.

Thanksgiving comes on the
last Tursday of November.

Labor Day comes on the first
Monday in September.

Christmas comes on Decem-
ber the Twenty fifth.

e 11 O pussg g uph mwpb-
puepdls £ '

- SEpulpeflily foe gy rylool?
Ebpb oflpfbu L fuqpwp (@ fo
Leyuep SEy e gy Vbugmb Jpb
ol wnwflbe Gploegup(@ po
OUntligp foe quy qbjmbdibph

25 s

bl apuly nnuiiiuinpp Pwnd F qng pulry wdpublipneu, oplipniy
Bhep ghalighinne oqunulppnt P licaup Sundiup :

Thirty days has September, .,

April, June and November,

All the rest have thirty one days,
Excepting February alone,

Which has but twenty eight in fine,
Till Leap Year gives it Twenty nine.

'D\...ng.._[l}..'l.x ul]:uu w'l o‘n&lve ']\.mulu’[m'b F—ru_mgmhnt[_ ulém_‘e
& pugumply , frgybe May the third (May 8) ». »; May three.
April the fifteenth (April 15) e wp April fifteen.

New Words in Lesson.

later Eolter WLET

namely  Lqf wagyufity pe
Easter  bjy«[tpr
different "‘F@E!‘L"F’ wwpp b

birthday

mpp[tewk)

date -f[-_;[l [n;nl.u:"'uufb
alone @t dpuy, dfpwlp

.Q‘tumgﬁ Sni’: but -ILF- lqnl”?;

ti]l Il}L ‘%"L&"
Slu‘nﬁ:}w{n{ &iﬁ;?_ bt

Independence praffbimbie  Bfwfond fR et

Armistice wppulihe

ThanksgiVing P:!-’-+~5F-M-’-i q-urqluFlu?:ng pﬁl.fb

Christmas Brfeipe
excepting

RS

tlﬁ'.'bun,_m:’.w[:
‘U\anﬂn’_
F"Jﬂ/" o as & sy aas ey

TPURAEL BOP S

Gng P_‘l‘&[_ e ?.[JL‘L 12 xu#u’blfpnfb u.r'bn.L‘b‘b[J‘[lﬁ /Ipb’:g Sure
quommrf{:n;ﬂﬁﬁb‘b&pm@ fre o[;[.—l,n._'b png_nlLE L@wu{fb:
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LESSON 24,

Divisions

A second is a sixtieth part
~of a minute.

Sixty seconds miake a mi-
nute,.

A minute is a sixtieth part
of an hour.

Sixty minutes make one hour.

Twenty four hours make
one day.

A day has twenty four hours.

There are twenty four hours
in one day.

Seven days make a week.

A week has seven days.

There are seven days in a
week.

Thirty days make a month.

A month has thirty days.

There are thirty days in a
month.

Some months have thirty
one days.

February is the shortest
month of the year. It has
twenty eight days.

Every fourth year it has
twenty nine days.

Such a year is called a Leap
Year.

Twelve months make a year.

A year has twelve months.

There are twelve months mn
a year.

A year is made up of three
hundred and sixty five days.

of Time.

brifeyplbavp fuypfbabfo -
l[:u[a'una_b&!uq!?. Sionul K

Weafdanle bplfuyphbwrp b
fuyplhlrut ok

anupgﬁ'mi![l F-wwrdire st (é‘u!?'unl.‘
Ybpapg Souut £

'[Lru[;nru_h ﬂ&:j‘ﬂ,[bw}lc A&% d-use
§puk:

Ruwtn ke gapu d-wd Jél[ op /[’E'bl-c

OIfE .gutu'b b 2npu dwd” nu.fcﬁl

[['&’{ n[nﬂ.lu'b Jeg .gulnfl ke 2npu
honi e iz

Gofdp op dbl yupufd §'puk:

CowwfBp bofRp op nps

II'&{[ zluF[}ru_ul'h JEE bo[}f op
g

brfn.majt op Jl”[ uuqlu g'ﬂi‘&‘

ll#"lj b[l&!)lll."l op nl.?:[n

[]"&% st et '&2 &Pbunljl_ op
e

u:q::ﬁ:b'[l&b nzf-‘n?q_) &‘n&ungb be
JZ—@ op nn.fh/:'hr

¢&‘"('""w!'f wnuspne wrt wdbn b
gwpﬁ' u.u%ufb E: Lg% _guw'b b
'"-FE op netf

er!lu mlupﬁ?t u.r?.r?.unf‘ :f‘c .gumi';
Ee fnﬁ';[v op fu'bfi:

By bl u’lllrﬁ el ‘|,-u§w'h£
Sru[rﬁ J?'frun[u

Sluu'b[ipgul. unqu.rg mla[:/I Jf_- J'!"Eil& 3

Srupﬁ?: mmu?fﬁfr[[:u_ u.uqm nL?Jﬁl

Sw{!nl_w'b Jz‘? mauu'h[r[ag'nL nu.?la
oy

Supbn bplp Swphep fuldand
be Sfiug opbpk fp prnlutuy

4
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November 11. (Eleventh) is
Armistice Day.

Thanksgiving comes on the
last Tursday of November.

Labor Day comes on the first
Monday in September.

Christmas comes on Decem-
ber the Twenty fifth.

'bu;-/. 1]_ &{Ji’lﬂ?!"l’_lu{lﬁ u-ru.r[l&-.
qupdt £, i

BSERpulpffn] e gy vybd:

-F&"ﬂ[) :[_5',12{-7! &ﬁ?”('z"”[’[}/ﬁ‘ H
Lesare Sty foe quy Vupnts Jpb<
Pﬁ w"—‘l'gﬁ?‘ blf,{"LL"'FPﬁ?‘ :

25 pi «

Srnbeclruy dfiuly netiuLnpn wfid - qng puly widbubipniy, oplbpncy
Bhep gholigiyne oqunulpnf@ i Sewnliup

Thirty days has September,

April, June and November,

All the rest have thirty one days,
Excepting February alone,

Which has but twenty eight in fine,
Till Leap Year gives it Twenty nine.

b‘\&zﬂn—-—ﬂ;-’l‘ u‘!{‘ll’ll mi’ OF&'!’L’ q‘fﬂl’lﬂ’{!l}?j ﬁ‘,L"’%‘"b”i l?&m.{!
£ puguply | poguka May the third (May 3) »« »s May three.
April the fifteenth (April 15) ae sy April fifteen.

New Words in Lesson.

later Ll"JF'EI‘ J&""U

namely  Eqb i p
Easter  bjy«ftpr
different *}‘gtr L"Il mruff!bp

.Q‘rumgﬁ Sofh but

date wbyt [ oiw
alone LLG'!- l-%uy‘h, #i’:m&c
) el dpayn

birlhday 1:’:[’-‘#&; smp&.r...p.! &Zbrf&wh

[ndependence I‘." #Efg’-q—!—’-- ufbl[luﬁ‘nt.pﬁl_‘h

Armistice -'r J}-FE- :f_fﬂumrfnnf wp

Than ksgiving p:!-‘-‘t-*é'f}’- & Gun <¢uFtu7:nl. [3’[!1_71

Chl’istmas -ngHJ'LH ‘O\'bru.‘hq_

exceptfng l"ﬁ“l-,*rl‘lv’-f Fm(f’," Y L— quurl
TtCPURAP BDP S

l}.n3 E‘bﬂL mr l{,[lbL 12 zu#u‘b&[:nt_fb m‘llnL'lﬂ.lb[Jﬁ [lllfr'bg <:m-
gﬁuuumw:}llnl_[f;ﬁlji‘b&pn@ [n_ ol;lipn:_‘b anﬂng lqﬂ""["t“
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LESSON 24,

Divisions
A second is a sixtieth part
of a minute,
Sixty seconds make a mi-
nute.
A minute is a sixtieth part

of an hour.
Sixty minutes make one hour.

Twenty four howrs make
one day.

A day has twenty four hours.

There are twenty four hours
in one day.

Seven days make a week.

A week has seven days.

There are seven days in a
week.

Thirty days make a month.

A month has thirty days.

There are thirty days in a
month.

Some months have thirty
one days.

February is the shortest
month of the year. It has
twenty eight days.

Every fourth year it has
twenty nine days.

Such a year is called a Leap
Year.

Twelve months make a year.

A year has twelve months.

There are twelve months in
a year.

A year is made up of three
hundred and sixty five days.

of Time,

bridayribatpe Juypfb=ifv -
Jur[Funssbpapy St £

l]__lupu.rn_‘j'l élrgiuyfgﬁ'm'bc nfé&
ILII”P#-&IH?I 9’.‘3."’&'

lLl.r”[vgﬁmTJ[r d-rerdfrre sl :pr'unt.-.
?.&Fn‘mf_ Seuuts £

le[c?unLﬁr ‘L"'U[’Q'&'”i’f :/l-g e
§'pvk:

Pow't ke gnpu o’ :/59 op ‘?’Ei'£'

O[;E .guw?.r Lo 2npu e fu.'b[n

U‘&fl’ opnn.uﬁ: JI;Z _[_;u.mfl ke 2npu
él"l,‘ ,{w H]

bofdp op dbf ympuwfd §pb

ol bofdp op winps

Wkl gupforan Y bofp op
f?m :

b[l&'ulll.il o JE’? m#u %’Efb&;

[_'L#ul_l &pb‘ualﬁ’: op n:jﬂﬁt

“‘&4 wrdiine el JLX b[rbunl_fb_ op
guy:

uxq:ub&[:[;h nl.ﬁu?:_g ﬁpﬁ'uu:ﬁh be
JE% op nLT:fﬁn

Q)ﬁm’ranpg mm‘nnlm‘h wrdEL LY
gu.l[ﬂf uul?:ub £ Lg% _gumh be
nl.[a‘c op lu_?;[n

Qn[n.r mw,aﬁ?: m'h?.uu,‘ J‘L. _gumi’:
Ee [:?:{: op ru'bﬁ:

e m&.rnu{r mtupfv J?i ‘b"‘(;‘""z
Sm‘nﬁ f['tnuuﬁ :

S:uu?:ﬁ'pf[ru. uuqruﬂ mru’rfn JE‘ I[’fhf; 1

S“‘P["." m:un'irb!:’[,u. uu@-u n.:.'il[:;

Sl.l.l‘rlnl.lub 1]&2 mmu'hfrpgnt_ lﬂ#ﬂ
gy

Smp[a?: a't[n&-_g qrn[fﬁtr waﬂunaj’J
be g opbpk fp prqletoy:

4
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A Leap Year hasthree hun-
dred and sixty six days.
One hundred years make a
century.

We are living in the Twen-
tieth Century.

This is the year One Thou-
sand Nine Hundred and
Twenty Three of our Lord.

'],u.rguﬁaz mu:[r/t'b &.rrﬂ:g qulpfl ¥
:b.;[g-um,'h b‘x_ 1&[:} a'p ML}I{!I
4‘"{"/"-[’ “"‘“{'/'"’ qrup Jf; l?'ﬂ'h-‘;l

Ubhp paunbpopy qupnct dEp
Yuypphp:

Qyo mupf Rpfumnop [Folo-
U Swgep frp Swpfep b
powts bplpn £

Vocabulary.

second  «Fiple  Eplfuyphbwt century «Fryppb  qep

make byt ruky
made up Jl-yr l* glug_thn_mé—
diViSion T}{FJ-:’- l!w'd-uﬁun_.[‘

shortest  yépftb-ft
our Lord Lepr

minute "z-' ’-“[1 :ﬁt”pf[f:m'h
such “ry uyuulfnr!l
iS Called !"L tepr -’{'cll"l./l

Ukp Skpp (3[,....,...‘

LESSON 25.
In The Class Room.

Spuwndivyulpuls Gpuliuly) :

New Words.

stand up =R pd Gk
Sit down '}r‘ o  Bumk

please  #br legpld
seat b Bt
hall Qop g Shs
right et Zh=nil
before  «f§p wnflep
crowd — tpwe=—s fontinefy
walk n—0t Loy
piece = fnp

chalk % fuse it
ahead E&ba Pl wnwf
out Of ""-F‘ ""{_ 3 2 qoacpe
close 4+ Jon

wall --G“L s

hold Qo prvby
straight «ftpbylt  plwmwf
noise  *&q wliae
order epwer  fupg fus
[‘rm?:

*) ui'uyfa.&p';fl[l {pwJ?.”mqw‘uﬂ F"{I!’j‘ eu[nf'urm'b Ly fﬁlLu'&n Come =

Elnep, g0 = q{bm:

be seated
class +b-

b wbiyfilwe Luwmk

uraespinls '?"'f"l'

hang around SE:jbped-bu uppinfy

right into

Stand up, John.

Sit down, Paul.

Will you stand up, Dick ?

Be seated, please.

Take your seats, class.

Stand up, all of you.

Don’t hang around the hall.

Walk right into the room.

Stand up before the black-
board. :

Take a piece of chalk and
write.

Write these words on the
blackboard.

Now go to your seat, and
let Paul come,

Don’t stand so close to the
wall.

Hold your head straight.

Walk straight ahead.

Don’t crowd in the hall.

Don’t make any noise in the
hall.

Go out of the room in good
order.

polt Bltem gl JEfp
blackboard = F+~ope

?P!H mu.r{um rn!l

Nenph by o Gyl Buif Suttba:

iR

Luwdlfa nuph by, Shp s

‘hum&, ﬁ.ﬂn’_!rﬁxr:

Weepy wbgbptfpy umbglp

Uelbtpy wy fuyvbgkp:

e SibSpe JEP dfy upyponfip s

Clunwly ububwlp pubglp .

q-.pmmmﬁ;mmgﬁh u.rn.ﬂ&l_ %M.:Iilﬁ'-
ghte:

l)mn{: JE [[uu.f:ﬁ‘ wine. pe rz.ln&:

uJ" an_ﬁfl[; T.pwmuuﬁcmruglﬁl
dovy gobglp .

Lfdin by qluw, e @ogmup
@y guys

N seyppwts dows dfe huytpp s

bl gl pril

Chumwly plig wnwp puk.

VsSSP LY Ay furencfp

VS bSp AP iy ff e
'hé.g:

esrmpbusy Guspyod bt wl b
l’."lru bLk_l!l

Don’t fpdumbuy a3kt £ Do not f, fuswbs haven't
have not#, can't — cannot £, won’t — will not £,

l"*"ULt' ki J[n.nty :

4
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time.

I walk in the fresh air.

I eat good fresh food.

feel very well.

am trying to keep well.
keep my body clean.
breathe pure air all the Wfigin Sipoep oq [p &b

LESSON 26.
Good Health.

| TS f[a zlrt.mdnn U.n.anﬂ b s
un_uqﬂ tmm[nl_ 4’ludufumﬁlf‘l
“‘u:[naﬁu: Jf;{[_}rﬂ.p 4[? ut:uqﬁ':f'l

]_]"w_gru_[n, [J‘.m[uf' orl_ﬁ ‘lé‘? 9E
.gqu&J‘; d

Luu_ [z?m[uf' f[&[:wf[nx.{: ,['ru_mﬁ'arl

I drink pure water and pure Wwprep foep be digpnep fufd

milk.

fp bedbds

I eat slowly and chew my wdiy ['acwbd” ne fbpuwlneps

food well.

[nu_ ’IE &"ulﬁ'J‘l

I sleep eight hours at night.  Qfobpp nefFp dwd fp prowids
I do all this so as to have UOyw popopp §'pbled npuka gb

good health.

ll.lll.".fl_z l?rllul-,‘l

Vocabulary.
tr}' p’r"’.’ ‘"Llu'”mﬁf_ fOOd %"—-r &b{lw’{nr_[:
keep  +ht by drink  wpfts  fudly
C]ean +l}.’" J:‘f[_""-[' - water ua—c’p-nr 2!’".[1
breathe wpbyws by 33b; slowly wph  fudig
pure  fpeep  Jipoep chew  qfw= dundly
air ke o sleep  «byt . phetay
S0 as mpegka gf at night L Yeyft g frbpp
eat b nemby health Sk 16 wnagfocfd et

uulé?t wrink't
[Elmp.[‘, Jﬁl‘gnl.{l (01‘)

all the time
fresh $rke

53

LESSON 27.
Correct Standing.

Stand. Stand still. Stand straight.

Stand as straight as you can.

Look ahead. Look straight ahead.

Raise your head. Don't raise your chin too high.
Raise your chest. Drop your arms.

Drop your arms to your sides.

Keep your feet slightly apart.

No, not that far apart.

Nearer still. That's better. That’s right.

Put your right foot slightly forward.

Now you are standing in the right way.

Stand in this way all the time.

Now breathe. Breathe deep and long.

Breathe as much air as you,can.

Now you are breathing in the right way.
Breathe like that all the time.

Now you have the right way of standing.

Now you have the correct way of standing.

Do this exercise every morning for ten minutes.

Vocabulary.
still “[eb Guligwpn  chest b= pfp
raise I'l'J'L Jbpyuly apart i....'r[l quaen
too [tm— pufugutiy  AS ... as npp s op
drop  wped pobguty  slightly «pfub  p2bf 4
side g fagd” forward $o'pe—ppr phip wewf
that far wotf §p wypswd  deep  wht fonpnev

nearer ’-Fﬂ:r

look

u.u.ﬁ'l[l o like that ]_"'J+ "’c!"p' "U'I‘"ll-“
o=+ Werpfy correct +peb'#ft bl
f,'riéts PRI

nEpmE mp guiin

morning
as much as

Leriih&nh

1- -Rmb/’ﬂ mml’l#’r[’ FWJ (tu{lwpg 4‘”‘[‘ a_wpd'ﬂLJ‘)f
Q. Pwff muwppbp \luacl (f-[r fand” wmwp%uy):
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3. Rl wawppbp Ghpuiiody:

A gt Swhuit ae pul Walpay (opfiwg still,
straight, high, etc.).

Utlmos Oguwhup b qopdiwhois dEfdon dfy wypu g
ul Sulup syl ppuep, op op pUhhp dp Quplyh b ocubig,
ool | sfprls gl be nvaitiogl gl fumwpbpn  dpasf
vopdly: Neuneglen Gy Jupquy, be neowitogs g fumpk Spu-
digynewd 2wlrcfm_r.‘fl‘:lr[:£: ’

LESSON 28,

The Possessive Case. — Ubinwlyuits Zryndp :

Qi lhlbpbvf dby wndibbpon Qhnwlutp §p ofvnefs Suypp
woqw[Fwpy (') dip ke S qlpp fglyn , fugmbe, Mother’s hat,
Uayplybt gplewplp. Father’s coat, zuppfp fbpaplncy:

Sef flpgmgny  grguwlh wiocivhpp fphty Qhowfu
Seprfbts dbp dfpjts wiguw[dupy dip Qanult s Eu bopp, ayue
whu (8)), qop opfuy, Mothers’ meeting, wayplpoe dn-
774, Teachers’ Association neumgpsilpne (uflpulgne.
[P

S fbpguenpn Iy snubgoy gogoll winciikpp (0~
fuitnls yoqbuwll actlgng wntivhpp) bphty Vhnwlwf dkp
wnfnpulfut Sp fwntht, fusybe, Men's Club, Children's
Day.

Uwbpwdivuline [d fwly ‘;'mtf'wlr why e T3

New Words.

COat 5 +’[" ‘L&{'"’f&nh Nlayor JL—:,:E -B"“T_“‘A.E"““ll""
meetmg J}'FE’-* anqn(L Clotl]ing 4E¢C}1§ glﬂ?"kulﬂ

club e wlpne dfe society wewsibfth pfbpoc(dfet
wife ~—~J§ gfﬂ': syl n[-b banker "I['l"*tr nanm?uuc_ o
son “pk apf husband epq-prer wyp) wdicofl
cane +Ey o guts carry  +k'pb wufy

sell -k Suwfuly baker ~kyipp Suwywgopd

remember bk Sypr Jh2br
OfﬁCEr Jésntr n{mluroﬁlﬁ'uy, ayly
residence ['["1501-1-‘-- Phcuflru.ﬁ[u.ir y el
motor car 'rtrr"r_r Fp /'_g‘bwz_-u‘nﬂ(‘ 9wn_l_;
association L. ﬁ-}_!L:) ZL’" ph qﬁ"r-m-f.r[qm. pﬁ;?:
afternoon “§fpprent  fhu opk bup

motor cycle

"“’F:r --J+L ﬁ?{p?‘lﬂzm,’d‘ br#m‘h £~

New Year's Day ub=-bprowky wdistop

Where is father’s coat?

Where is mother’s hat?

Do you know this girl’s
father? _

Have you been to the Mo-
ther’s Meeting?

Do you remember the offi-
cer’s name?

I am going to the Boy’sClub?

To-morrow is Children’s Day.

We had a Teacher’s Meeting
this afternoon.

Is this the banker’s son?

He is not the banker's son,
but he is the baker’s son.

Is this your father’s cane, or
your uncle’s?

It is neither one’s.

Whose children are these?

They are Mrs. Smith’s, our
neighbour

Whose coat is this?

It is my cousin’s.

Wer & Suypplps bpmplocs:
(Epibydypllpagilanplns’ @
ud" mrlzf{mb q"('h"[' ’IE ?fm?t:_fuuu t

“‘n”p&pnl_ (}nrcull_l ‘I-."""'ﬂﬁa{”
“I:uzmn?:bnﬂ!ﬂ‘: u;‘bru.'bc QE Jl!LE’p 1

Sauyng who iy §'bpfFud

Ywqe Sqeyng Op &+

U.J“' [{Eun‘n&fb .ﬁmge "LMJOLJLHJ-
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LESSON 29,
U?fmrb'[/l?pm Ubin wilpuanly

(Cwpnzvwiini@hcn) :

U&n_u.rgm'b ﬁfwumc 4£ m[:n:.ﬁ Terbre Of ‘bw[lnf.{r[;ni, [I’il::.-
sgbuy spofuuituny pubyne The officer’s name, fptuypup ruby,

The name of the officer.

B-L usfu b[:énL AIILL'[:&'I: appr T‘"’["E.b"’[’bl_[' E I[m[un.r_ul' ru.'l:{:
ulwpwq_mfblrpl-‘b: U.J‘} ulm{:ml{.w‘blrpz Fw‘ywmlnnl.wa" & puases 73,
Ly _guﬂl[v Jl‘: op/:'bmé‘b[rl:nlL 4’"LLL’T!£ C’Jr}gw‘hrn.l: op vt apens gransfr Ji:

mWLS

She is my wife’s sister.

London is the Capital of
England.

My father’s plans are not
yet made.

Law is my brother’s pro-
fession.

Many of the people of
New York were there.

The Mayor of Philadelphia.

The sun’s rays.

John's condition
Caesar’s death
Peter’s confession

‘ ql"l.m"llll'
‘ £ pubpoe

Chinwly

Openthe window of the room.
The top of the pole is fitty
feet from the ground.

“She is the sister of my wife” f.

“London is England’s capi-
tal” f.

“The plans of my father are
not yet made” f.

“Law is the profession of my
brother” £.

“Many of N. York's people
were there” 4.

“Philadelphia’s Mayor” 4.

“The rays of the sun” A.

The condition of John.
The death of Caesar.
The confession of Peter.

Ut

Open the room’s window.
The pole’s top is fifty feet,
etc.

Exercises.

He is my wife’s brother.
She is my husband’s sister.
We sell men’s clothing.

‘l_'m 41’" o &’Iff.l:j{l’" & H
uE lﬂ‘l’l‘ll.ﬂ'ﬁtlﬁl—l -@"UI"?' L

U‘&?{g uyp&[:m. rlf.&um ‘?ﬂ Senr
ﬁ:b’ﬁgs

We do not carry Boy's
clothing.
We carry only Girls’ clothing.

The society is called Ban-
ker’s Association.

This is the Mayor’s residence.

This is my brother’s motor-
cycle.

To-morrow is New Year’s
Day.

That motor car is my cousins.

This one here is my teacher’s.
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[]‘5"!:8 g qq_&um 2_&‘,:[? e
qﬁ[:, &zuﬁnbll T

“‘571_{_) lquud‘b m-]_f%w'b” g:q_lium ’[E
Surfuliip s

Q?J#b’flru.[}ﬁl.ilﬂ “ &Zlu?nu& n[l'!vﬁ'-.
poe Qt’lqblj:uéﬁnl.[aﬁl.'b {1{1 gn..
LﬂLﬁ 1

U."f"?'" -gwlﬂggwquimﬁh et Et

uuﬁ#:u &-qulru !'-gi“"l‘"f"’- 5,-4::.-..
1Iﬁljl £

‘l""f[ﬂ ulft‘ui'ln!: £

U-J'l‘ ﬁﬁ(g%mzlu’rc"[l qﬂ,’btz‘lo-
Frpgenyai L
uu!l’!.ru nl.unL(y[lLfru £

Vocabulary.

capital +F'#fr dypupugup
plans  $fvq  Spagfe
people #hdy  Fngmifacpy

Sun ut?- ﬂ'l[lb'l’.ﬂlq
Mayor Fyer  .puqugesgbo

open  dfgt  puy

law 1
profession  $pedbet

window "'-F"orﬂ u[mmm.{m'lr
death  «ffE /g

pole bop dng.
ground fpmnctp glmfn

top [t quged
Caesar DFwer  Ubwwp

O{'eﬁ'.p 1 ﬁpuu.mttﬁmn&[}ﬁth
l.l.l[lq&ﬂ'“l

condition  #prelyer  fbTwf
COnfeSSion 1‘:} %[-'rzc} ﬁ.mumn.réu?nu_[}[nj.
LESSON 30.

Morning Toilet,

Rise pr EvEL
O'clock e#ms  dudp
Cold  +epr wygeassy
Bath  «Lpf&  peqblhp
Myself Swyeb'1§ Fupabips

Razor pbhyspr wdbib
Wash  »=wp T

Face  §k- bpbu [wpky
Comb +¢f sy aerli~
Put on fe=ft =% Swgbfy
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Clothes +L50r=- ng{.nc.umhbf
Start 'P—rp u{vuﬁl_
COHB.I' 1--'-'1Er miﬁ{_:

Shine z_-_ﬁv 1&:1{/[&37:5‘[_
Shave 1kl
Brush “reL

Get of LR of
Stop “fet
Breakfast wpbyefb-
Over-coat ppielt

Polish  #=1bs  fosblip ubpl
Train prl—;’- émuwﬁnu_;fF'
Back <L+ ben

wdpby , wdppoefy
Jod o, favguwvsly , foaqugswlby
FLBbL s qocpa quy
Feuqrbghby . qugpbl
GinfiiaTiny,

of b pusp e

Place of business #ky« =§ wfodl- gopdwmbap

Square =pely

I rise at six o’clock in the
morning,

I take a cold bath.

I shave myself with a razor.

I wash my hands and face.

I brush my teeth with a tooth
brush.

I comb my hair with a hair
comb.

I brush my hair with a hair
brush.

I put on my clothes.

I put on a clean collar.

I shine my shoes with some
polish.

I take my breakfast.

I put on my overcoat and
hat.

I leave home for my place
of business.

I take the Times Square train.

I get off at Times Sq. Station,

I come out into the street.

q,nuui:ulnwg ’ Hakie .gu.fn_u:..
l?nl. M!I

Lo wroct l*ul(’!‘l IL&”ﬁ'I; J}’&u&‘r:

Vo, pusnfuhp dp [l

ub&lfnulg’m:‘llzlnt_[nf (/’1':371"‘2{!‘-‘
[ lybl):

l?f'&”" e &ﬁn.gﬁ-!;u ,!c lru.lulr:

Qg fonguivnd sl
bp Siuppbils

Um'bu-luul :ﬂuri&!au f"f[_: um'hmpbzrl

Wegh fosgatmtnd  Fighpo o
gl

z,m?.n(.um‘i:bru flc qm?'h[:J‘.

Unpnep odfip Jp Y qubal’s

Yopblfe uhphudf fopbfubps fn
x[.qub‘q‘h&zf‘-

"[,un[um'zfluzu %’E'bﬁtf‘=

‘Lb[""['[!"“" g T[l‘"“ﬂ{’“ gﬂ
. ;m?.'h[nf‘l

Gorpdunnb gl bpfd oo Sudiap
mnl.?.u!;u ’Ic l’L!{hﬁJ‘l

Rruydy Vpobpp (@ pbip § mn~
7‘“'_!’"

oy ily U gonckph fraywpretep §'FE~
Daandds

d}n;Ln'_:l II’BH&J':

I start work at nine and stop
work at five.

I walk to Times Sq. Subway
Station.

I take the Subway train and
come home.
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d\mzfix {l?ﬁa{ﬂh ?.n[:a'ﬁ ’/ﬂ uquﬁrf‘ ne
Skrg b fp qugpbygubd:

Rreydy U Upegoekyh fuyum-
Plu?‘{l’ &{I -gmlﬂ‘l,‘l

U[’"["“L‘J}" ﬁ-fl&bz %,wnjnu:r ne
‘-"’"LL iPnL Tlulrl

CrOROPr BOP O
(1) I ‘]—JrlnuImL'b[t'b m[nL He ']‘bpm'bn.r_'bﬂ q.n[l&wa'ﬂ'Ln.i
qply fbpl Vwfowgwone [ Vtlpp, opftwl, “He rises at six
O’Clock”_ fbn[ulFL ‘lllﬂ'é’l_ Umm‘yw%mﬁ l}.lf{l.lu‘bﬂl_’bbb’ﬂ[i' {l'ba'u[&u
lftn[um‘b “my”[l “hiS”_ ‘b'y.b[‘_' E‘IJIIL She [nf_u:éu.r‘bﬁ tfn[na'm&[rﬂr{:
(2) 'i‘"ﬂ un[u[[i'L tLlilllt .bwlﬂml}.ulunl_[;!l'(:llbb[lﬂ me t[{llrL=

LESSON 31.
Morning Toilet (Concluded).

At what time do you rise in
the morning ?

Do you take a cold bath
every morning?

Do you shave yourself every
morning?

Do you get shaved every
day?

Do you brush your teeth
every morning?

Do you comb your hair every
morning? _
Do you part your hair in the
middle or on the side?
What do you take for break-
fast?

How do you get to your
place of business?

Do you go by subway or
trolley car?

l_lll.mﬂ'L (}'ml’[} .gru.hfu[fz #’&it’&l’l

U.l’&il wnmne sy Funﬂ:/s_g 4"”&_..
Whus

u:’&'h e ane ’{’ua&'ﬁlnlfu‘u (ﬁb_l_:..
7brp )

ullé?l TN ’('l"a’ﬁlnlﬁ’:ll (l“b"h
FIIL)‘

u.:l.&'b e mén.:uhb,:? gﬂ ﬁ.ln-.
:I_u.riuu {rﬁ"’u 1

ulléfb wHnnL l!l‘ﬂll‘b'[l?_ hr_r u:.u'h...
mlnL“’u 1 3

““‘"Lﬁf"l JIL-Zunﬁngb %c Fu.rbuul
Bt Y oyl

h b g’nl.mb'u (g’mn_'b&u) 7:mﬁlm..
emepfp's

hozﬁqéu %'&Pp g Tﬂp&'wm&-
2l

Upulnn.&JJﬁL l{'&p[;‘u:u p& q-uh_
rméluu‘gnis
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Do you take the express or
the local?

When do you get to your
place of business?

At what time did you get
up this morning?

Did you take a cold bath?

Did you shave yourself or
did you go to a barber?

Did you brush your teeth?

Did you put on a clean collar?

Whatdid you have for break-
fast this morning?

What will you have for
breakfast?

Will you take tea or coffee?

When do you leave home
for the day’s work?

What time do you start
work?

How many hours do you
work?

At what time do you stop
work?

At what time do you leave
your office?

At what time do you get
home?

[-‘\_guxﬁ!aE’u f['.mn_'bbu ﬁ-& 2P0+
b"pg [/E g-uubﬁu T”P&"’""&T{’T"

ud" e anne J‘mllzr ‘glubﬁ/f\?’
61:::{1!

‘T]u.uL F""[?’ﬁ-g tun./i'}r 1

bepgbipy wdfilghp [F5 vudi~
rb2bY qughp:

u%n_w?:ﬁlnl_ [unv:.uflnu&&(r}[v:n t

lrm.gnl.!r o&f{g q.{-[t‘}s:

ud“' Lrrre e i’uuﬁnu’lﬁn&[r?_ {11’1}_
%brm[; T

hoiﬂz%1ll'.1b" hf"ﬁllﬂfu’z-ﬁ qf"Jf‘”ﬂ E 3

Ry Yucqlo [FE voepss
Ofun.m'h az.u[zb-ful_ brﬂ""l"'— (;u:..
lj;‘ﬂ[l _gu.-'bﬁ[lcjl anhL—?’ J;l’&l_?!bu 3

&w:fé .gwi’:ﬁ[loi lfn(l&/l {q? uguﬁus
‘Rm'bﬁu d-d” %c ?_n[:b Eu:

L/ T g T Y e
qupdq:

d-uu,é 'gmflﬁ[rﬁr Trmubﬁ:&w%i.{n’_
be 3¢bp:

ﬁmﬁﬁﬁoh mﬂl.b IIE qluubﬁgl

Vocabulary.

get up bl_fbb'l_

subway «gun-by phgbplpbay

middle fay dE by trolley [puiph Suitipwlpusn, p

side -y Gugd” local e e by gess peas’ts
tea [t Ly barbér wepwpp wwifiphs
coffee 1“‘%} anepd part puiay y pud-by
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LESSON 32.
What time is it?

What time is it?
Tell me the time, please.

Have you got the time?
Have you got the right time?
What time have you got?

It is half past three.

It is quarter of ten.

It is quarter past five.

It is quarter after five.

Your watch is too fast.

Your watch is too slow.

My watch is gaining.

Your watch is losing.

My watch is gaining three
minutes daily.

My watch is losing two mi-
nutes daily.

My watch neither gains nor
loses.

It is a perfect time-piece.

It keeps goot time.
What time have you got?
I haven’t got the time.

My watch has stopped.

I forgot to wind my watch.

My watch is out of order.

It needs repairing.

Then take it to the watch-
maker.

What time shall you be at
your office?

1 shall be at my office at
three.

Gandp puff b
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I shall not be at my office
before three.

We begin work at nine
o’clock sharp.

We lunch at half past twelve.

We start work again at half
past one.

We stop work at half past
five,

Gy bpbpls wnwp qpuat.
Ubhislys yfinf 3ppgds

Uktp Shop dwdp priufs qopdf
b whepip

Greadp oy fp Supbhp (fho
o,vﬁ?:):

Gl By i fhopn qupSh e
{lpuluprp )

Guwdp Sy o fhapn qupSt fp
tugplitp

t p-élr}gmﬁ;pwémh £ puly “at what time will you be
Z yiuruo ce 3 um[(wd:l;l J'ML,J'!_II lrw_gﬂl_ll' be "Lq_{"L u‘lrt‘LLﬁbp&‘b

ry L Shall you be 3 nlrntLglrm[n_ wé‘bl}.rquu_lua' T .
[rnu.b[: u{[rm[) EL[_W[’ “I Shau be”, etC- S&” ‘hwu 81=

Vocabulary.

tell ey ruby slow e
Watch -y t"ruuﬁuﬂn;l’” daﬂy *['-’l!
perfect #irti  fusmapliuy,
wmd Up "-—_ﬂ"v- :i— Lm(:&L

past Fanll whgud
half L fu

r!_uﬂu’..ml, & orv
oy, uu/}fb op

tguarter ti=opflpr jpummpy  repair pp4lbep Unpng by
ast $L-f g, begin = ik whupy_

neither ... nor “fywlpp... tep
time-piece [Luly by

forgot (forget) §epi<[t ($eritf)
out of order wa=[fadipmpp

need Lhye
watchmaker — «-«y/byspr
sharp gmp
lunch ek

gain T

lose (o=

"'L .. "L

dwdingury

i g

l'l-f’-[’ﬂl.llla’

c,&m_g nl.bb'?:ml_

L o

wnepy Suu' Bfpq

Yewopp [PhfFbe Fury

switing bpjdayp ) monugba ey
bur Boowyy y gl foputigtily
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LESSON 33.
Formation of the Plural Nouns.
Suq'{nu/[‘[; witmilitilipne Qg fdlity :

u’lI‘LL/lL‘llL—il[l Jl—& lu'lmL.'Lr'lr&[:nL'b Bntf_'luuélr‘b 4{1 z—{flmt_[: E‘qu_.—
Sutbpuwubu Gywibft Saypp S glep Gyl Fregks bird,
birds; book, books; hat, hats.

uye E‘bl}§m‘bm_[: opé&r_g{-b prguin ncfdfih 4& 4(1::1:[1.—7: Ske
m[rz.&-ml_'h[rl:a‘ nl:n'lr‘g ""’4’"{/7" Tapkt 4xu‘lm'luur_np whncl 4[: Uhpore
‘"”L[!‘b: )
L. uyr m'bm_‘lfbblla npn'l._r‘g S, 8§, X, Sh, Ch, Z, ZZ gfie
[l&'["rlL 4& lL&‘(:&wx.np!:‘b, ;upm:uuw'bnz_p&m'b II.!JL!J”L[J‘L’LU'I! g:u![‘w[r
Jogmlf § Et wnwy € el app é’u’)‘n_'l:b"b, gap oltlr'luug-
tax — taxes, church — churches,

gas — gasses,
dish — dishes, buzz — buzzes.

glass — glasses,

~. uJ'b [_'ul.llll[lﬂ n[:n'h_p y:-nL 4E {é’lnzxu‘bw'b be n[m'bg Vs
[ua'b[;)lwg i qu_mzuu‘b 13 [Il:[f‘b‘y Jnlffbméﬁlfb ,.ﬂ,—g YE 4£
Rq.ll"b ne it'S 4’:."1‘1)[1'11, I'LZ_"[L_"‘

body — bodies, sky — skies,

lady — ladies, 3
fly — flies.

cherry — cherries, city — cities,
]]‘lu.ul'l'l [;.& [I[l{l y[r'b ‘bmlnﬁ‘hﬁiug ‘]—/’[’E 3:1U7119Ln11 E. o
4!”71!!7.!& 4':u‘bmbum_[7 me unl[tjpw?w'b S r 4';11:1'11&-, !n'bz'ul&u

— valleys
boy — boys day - days, valley valleys,
jc?; — joysé,) ray — rays, monkey — monkeys,

4. F 4:1111' fe lLlf[:EuILn[:nLﬂ[lL'b ru.‘bb‘gml_
ni[fu'b_g fﬂ 4£ 31}_[1’71 e VES 4'1:1".71[;11, {ﬂr&u{éu‘
thief — thieves,
calf — calves.

wrlin Ul l r Eb

loaf — loaves,
half — halves,

Puntby, foggbs

knife — knives,
wife — wives,

bu.f;'nr.{:/lz_bfrp un:krlrwélu'b sy
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chief — chiefs,  proof — proofs, grief — griefs,
belief — beliefs, hoof — hoofs, strife — strifes,
safe — safes,
puff — puffs.

. O ILL‘[J'ZMILH{)"L[;[I'L'II nt_‘blrgan w‘llnL‘b‘bll(lﬂ o gmuwpwé
J& 4;’:.:::1_‘1151: Sé‘b uul..m}’_, /:b(i_u[[,—u'

hero_ — heroes, cargo — cargoes,
domino — dominoes, portorico — portoricoes,
potato — potatoes.

ﬁwgwmn:_[g[u_‘l: 4[: gmrLJf.-'b (;bm[n_[rw[_'bl'flili‘

solo — solos, piano — pianos, alto — altos.

- z'[rm.ﬁ'l_[rwl_'blipﬁ n Ko /tgé- opé'b‘p[r L[r'l.r glrm[n./;[; be
awbluwlinls m‘bnr_h‘ll[t{: éa 7!4“."."!1!./!“}'

wOoman — WOMEN m=m=iph, w=pdd fpn, jpubp

Child e Chi]dl’en L“'.JL'P, ’_!L‘f'r!-" .urqu”, ""L"r'/'{:'

fOOt = feet #””p’l ‘?}JF nm_[_), uu:g&p

goose — geese fumu, fhy vy, wwg bp

sheep — sheep by nplawwp y oy fuweptlep
deer — deer whyp byfbpoe, byfbpnctlp
tooth — teeth r’-m-p":, IL!'JF'A wln oy, swlnwohp

R A
wflyp s fbjrlp

Sy Sy
oy gy

mouse — mice
louse — lice

PBIU TR VED
_{’[tm.ﬁ'n_frmL b:u[umq_munr_ﬂ[u_'lfblrlmt_'b lﬂ'ﬂ m‘bllw‘bn‘b wilinclie
‘bl-‘[][: umnlrw.r[_&é, Lre wuw‘\:[ﬂ') u/u_'bmé/ﬂl JL—P_ Jn?_‘bmllll [gé— [anr-
9{1 rree 'b&m'bméé‘ [;u4 [rl:uépn[ul, “["—"“"4/‘7’ JI;& fwému.m{
[fep qpb. wyoakd
1. How many men are there in your factory? plural, sing. man
2. Has he got many children? plural, sing. child
3.1lost a tooth this morning. sing. plur. teeth
4, Your teeth need cleaning.
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5. He is the black sheep in his class.
6. There were one hundred sheep in that flock.
1. My foot slipped.
8. Mount Ararat is seventeen thousand feet high.
9. Our cat caught a mouse.
10. Cats are very fond of mice.
L1. His clothes are full of lice.
12. You have pretty teeth.
13. Who is the hero of the story?
14. Give me three pounds of potatoes.
15. Do you play the piano?
16. Men, women and children, all were there.
17. There are many churches in New York.
18. My father pays large sums in taxes.
19. Ripe cherries and sweet grapes.
20. He washes dishes in a restaurant.
21. I bought three boxes of matches.
22, Red rubies came from India. ¢
23, I want a dozen of table-knives.
24. He bought three laoves of bread.
25. Two halves make a whole.

uw[gm'bnr_wér E uyu q.:uu{v'b u‘%& [r‘b&ql;u,
1. fond of. Fond {§p Wuwbwlk wppuSwp be dfiyn of

Lw{lll’_{f[’"lL éﬁ l[_”[lé'lu&nl./l:

Cats are very fond of mice. Gwumnitbpp gum fp ufpbl doce
Yopes

b" Eflmd'&mnt.[a'&ufb ”ﬁ[""‘;w{'
by

]_r&?.:g Qe bp uﬁp&?:g iu”tll

I am very fond of music.

We are very fond of him.
9 full of Full jbgmt 4p Byuivwlhh ne Of Gufogppny

42 q_nl:&wé-na_[n

His clothes are full of mice. &wquewmbpp offynd (Egoct
Eus !

ﬂ]mmJn‘u.Ffu.?:E J'"‘il't enboe

is full of thrilling
The story 1s g K A

scenes.
b
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Suwe ui L&gm.?: &I, qwlfa‘u?nl.mb'
A"

‘}-uu.mla'e ‘I'ﬁ"ﬁ"‘L [batu.?: 6{1!

I am full of sorrow.

The glass was full of wine.

F]lled beu 4& 'lle'bwéé- Lb‘qm_‘b, £uyg Wlth "lellmll.lnn_..
[Jlruulin. 4£ gopbwlach, /r'bLuIL-u.

The glass was filled with Gwew(@p qpvpod jbgacwd bp:
wine. : “

3. Quup fuwd Lwbwl gn'.‘q'bban. gun/'m[:.

Lﬁ?ul. :ﬁunu_'lun 2umpwp s

Five pounds of sugar.
Surap mnu”vm? ulL[u,v '

Ten bags of flour.
4. Nupy vhnwlut Sopnadh Sudp.

Who is the hero of the story? 0% & wwwdoe[@bwt Sbpnup +
75. pair, dozen, gross, pwnbpp dppn bywif Zbend

fa q_npb‘w&nt_ﬁ’l, <nq_ L& [ Jl—é& un_bL[: 4[)‘!14”71 6’7_1::3‘ oIy,
Fguyko. .
Five dozen hats (not dozens). Zprq wneqbvw qilawply

Two pair of gloves (not pairs).  bpfee qug &batng:
Six gross of pencils (not Wby gpruw Sivmpu

grosses).
Vocabulary.

flock  §+ Sowr women ~=pk%  fpubp
slip -d* umqﬁl— sum ~=-f T_nLlrw,l
mount Swrlft  yba tax ft+e moepp) Supl
Caught *OF' Fn.?lb” ripe t-)_* <wurn_7:
fond $oter afpusSwmp sweet wn=hyft  puqgp
full ot (bgy grapes irbyfy  fruqrg
hero  &fpo gheguq dish wby w i
pound  fee=ter funtm matches Fier  1oeglh
Iﬂdia l‘““r}.’* . 2.?!7.4:01::‘1«:3 rubies l"""'"lb'l. mu.mw#
dozen wpqt wocqlign loaves (o2 whuialubp

g
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lost (lose) =t (w=v) fapetgeeg
p]ay by fwquy’ wdly qoepval
restaurant  plaftopst Kearpesspeusty
table-knives [ibyuy tewydy wbquip geebwd
halves 308 . fbubp
whole " Goy wdfng

LESSON 34.

YlenNnvlkAr AL B
Present Tense.

Ordinary Form.
woaulh ‘ Bnquulth
I work Up gopdbd We work up gapdsip
You work Up qopdba You work up gapdée

He, she, it works s qap¥é& They work Yp qapdbu

Emphatic Form.

I do work Yp gopd bl We do work bp qapdstpe
You do work Yp gopdba You do work g gnpdkp
He, she, it does work up ¢ep&& They dowork Yp gepds%

Interrogative. — Zwpy=fjuls

Up gopd 8L Do we work? Yp qapdtp
Up gopdt% Do you work? g gepdbp
Do they work? gy qapd &%

Do I work?
Do -you work?
Does he, she, it work? ug qapd£°

Progressive Form.
bquih

I am working Yp qopdbd (fap)
You are working Up grpdbe
He, she, it is working up ¢npdk

- ehrﬁzmlm
We are working
You are working -
They are working

Yy qnpdbup
Up grpdhe
l]e Tnﬂ&b?l
B*
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Interrogatiye. — Lepymfuts

baquih

Am I working?
Are you working?

l]z ?n{r&bof (9"{!)
t]E ltn[t&l.‘nu

Is he, she, it working? up gopd £

8nqliulyf

Are we working?
Are you working?
Are they working?

My father works, and I work
also.

My brother and I work in
the same factory.

I work in a carpentry shop.

I am a carpenter by trade.
Where does he work?

He works in a bank.

Is he a banker?

He is not; he is only a bank
clerk.

Where does your brother
work?

He works in a tailor’s shop.

He is a tailor by trade.

How many hours do you
work?

I work eight hours.

How many hours does she
work?

She works only six hours,

He works day and night.

He works very bard.

He is a hard worker.

This clock works well

[T an&&‘?,_g
Up gepdhp
‘.«l‘l T_npa-!rqia

Quypu fp qopdk, Lo wy fp gop-
&b

b’LF"U[’” ne Lo lql Ee 71:(1}1’: T.np..i

&lu[uu'hﬁ'b JLX ’l':ua[uwm[l%_gl

z’!n_u?;[l élmi’uu.[a'/! lfc ;/Ez ’[’wL-.
Bneific s

u[rqbnmni gln.u?l Eds

"ﬂl'_[.r Il’:u&[uuun[lt

‘h{:mr:”umw?: J& JEZ fl,wz_[ummﬁs

11?’['4"‘ u&lm?lml.nnp {u{millgép)
Jéf.v L

N2 spupy rl.ptufmmw'b waf‘ﬁl'
Ji.in 2

Greaypr S § wploenf

bl fosins B g B [~
ﬁ;mm[v 1 -

ulyqﬁumni tr&l‘l&lth Ea

-.].’.m?.rﬁ“ d-saed” %'auz[uullﬂ['" L]

"I’.Pf d-und” !{’mr&lufum[ur:
ok .gnﬁ:[f’ d-erd” I[""Zﬁ"""’["

Uyt :Lk‘y -unel” Q'wzfuwmﬁl
v glzbp grobl P wglowmb
Cewnn goupusgiep [ gl
Deuprengp luz[uwmni z’E‘E £
Qoo dudlingygp (o 4o gordh:

The plan did not work well.

Have you worked out this
problem?

Where are you working now?

I am working at a downtown
restaurant.

Where is he working?

He is working at an uptown
hotel.

Where is she working?

She is working at an insu-
rance broker’s office.

Tom and I are working in
a rubber factory.
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Qye dpugfpp (v o gropdby
(LE J‘”f"?ﬁ'ﬂ'"‘-)’

0y ﬁ;‘h:}fr{vp lru_&mo& bLu ([nr...
Sblin)

Lﬁlﬁn :fl_[l gl.lenlumﬁ_p:

SrunL?.r[}unu_?- ﬁ'wzm,uu?.rfl J[‘: Jl‘z
J;c'ruL&uumﬁJ'l

N%p {,'.u&[ummfu '

CffPuancts wutgnlf G dER
&'mzﬁlmlﬂﬁ 1

Ll -ﬂ‘n {":uz[ummfn

U‘u[m(;:nﬁu?.pmgwb q..np&'m’[mq.
mwpfl Jé _gngL ,["”Ll"‘””’ﬁ’

p-:-.LJ‘mu ne. bu &?.wﬁl&c’-fx qop~
gy I, M9 [ wglosinfieg

Words 1n this Lesson.

faCtOl’y i?[- f["crf ?.nlrﬁ-m[lm‘h
clerk  #ept  zowgbe
tailor z}[""lﬁ.l' 7.6‘[1&-"?
hal"d :-r-r r,_J'nl.m[-
worker we—ppier q-n[n&ﬁz

carpentry +rie-ltrt
carpenter +~pfe=lfer
bank wbls
broker “poter
downtown «ews=b[bun-l
uptown Pt L
insurance [frpa-ppks
store «ftep

problem $pumbs futiqfip

hotel Qoftt’y  wymitgnl
trade  [pkyr  wpShum
rubber peqpr  dguwfbd
shop  1~¢ faustune [F

Speatne [dpo
Spent :

?prun.rsumnl.b

dpfuopy (vfdiwr)
_gl.u.lz_m‘g,:?l lLlu!lﬁ t,‘wl-l[l'
_g:ul]_w.gfth lprﬁ :rqu
mulmgrnbu?_!un_ﬁ”n_‘il
xbu‘ﬁ‘nu'merJL‘b, lq}&[rlu‘bng
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LESSON 35.
llll‘bll‘blll:lll' AL 8
(Cwpniouwrlyndfd futs)
Past Tense.
'Ordinary Form.
I worked Qrpdbgf We worked G bghup
You worked Qopdbgpp You worked Frpdbghe
He worked Ynpdby They Worked  Gpdbghs
Emphatic (n-#¢f*) Form.
I did work Grpbgh We did work = Gepdbgpue

You did work Gmpdsgpp
He did work Gnpd by
Interrogative (&=py~f=~t) Form.
Dfd I work? Qopd bgf Did we work? Qnpdbgpue
D}d you work? Quepd by Did you work? G-mpdbgfp
Did he work? Qupdty Did they work? Gnpdbgfs
‘ New Words.
thought 2t fmpSbgwe  milliner Fhrep  fpbynepumgnpd

You did work 4apdtgpe
They did work  apdtgps

silk "l'L* "“""zg" automobile o[la.fg'.‘h_ ﬁ’ggﬁowlw’-d-
rug ret T algebra Fl‘l"'ll"" fluugm‘:[u.
S0ap = wof  wwige oFwn geometry Ep=-tfiph bpfpugmipnes
shirt  serf pwegby Phev

" dressmaker 'rrl-""',.-,y#gr q-bpdw%m.{[-
engraving BVpydfty  dhmpgpes 2ped

Where did you Work ]aSt uzlybu/l_mm,tﬁ n“-." f'wlﬁlmmEﬁlvl
year?

I worked in a factory. Grpd wpuvp dp JEP § wyfowmlfs

Whatkind of afactory wasit? h*bs wbawy qepdwpats I'kps

It was a silk factory. U‘bmuggu[t T.n!l&wllnﬁ- Eps

It was a rug factory. q-npq.ll t’.nllb'm,vuﬁl Jé?: &ln

Was it not a soap factory? Q%wnp qupduwpwh s£p:

No, it was.a shirt factory. 0z, zenyplp grpdwpat &ps

It was an automobile factory. Pbrgvwpwpdp qopdwpwt bp:

— e

Did your sister work at a
milliner’s?

No, she worked at a dress-

maker’s.

Where did you say your
brother worked?

He works at an engraving
shop.

Did you work at your Al-
gebra last night?

I worked at my Geometry.

Did your plan work well?

No, it did not.

Did I not say it would not
(work well).

Yes, you did (say). But I

thought I'd try just the"

same.

11

Rypr bbgopugepdh Jp pif
§ wpbsusentp:

ey gbpdwhneSery Jp pof
Yrusrbrsnkips

N%p pehp PE &bp bapeype §' ez~
ﬁllﬂmﬁ' .

opugpzh frustineBp § ughssnps

boby peblney gpwSwrbep g

b["l""&"’ﬁ""'p bt (ol.mnﬁu) wye
ﬁ;mm&auy 1

‘orwrhpr gweloqbgats

")_. e JwZniﬁ'aml_: :

2pul’ PE so wpinf yofuqke

Uy»s pubey Euyg brpSbgey oF

¥ whgad Jphopdbd

bn’.pﬂu-[’.}-’u 4!”{;3"&4 ',E ulmmmuﬁuuh[ﬁl Jbz un npw?w’h
£ 'I‘lﬁ"‘"‘”‘(' 2eyp 1w23 uln.'th e Fun.mguﬂluﬁuyl_ oJ-wbq.w’E ‘qlu‘:jb

Q.nl'b'm&ﬁLnlL, /ﬂlzuléu »

Did your plan work?

No, it did not fmfuwbwy pubsne, it did not work. -

opbwwl, 6F& Did you see my brother? ft Sumumwmufuts sy~
mmuﬁuu?’ ey nlbm‘p L, ﬁpénz. &6l wy 4“'?&[[' k ?.nln&lha'bl_, Yes,
I saw him, 4:::1,‘. YeS! I did. “‘ﬁny?l :u.zmq.lnu.p'ﬁa.'h [ﬂrb‘nl. 13
ap ny ZﬁzmbwL 361_[-71 l’éz l]ﬁ'uﬁ l""’fﬁ(’f 7_me Zmn.tuu.[ll Yes.’ I
saw p fbf wwlwu pwe Jp fuy, qbep & poby Yes I saw him,
fund apupguwgbe Yes, 1 did.

P garsaljul Jﬁn.[ﬂ: Jbz #uy’l Zﬁzm.bwL dbep ?E T'"l'&w‘
&nLﬁ [noumkg:upbuﬂc IIL'Z Did you see him? ‘Tl"'“'m"ﬁl“'bn NO,
I did not. ] saw him not @&be wfusy 3£, puyg webph putwas
mbt&mémb dbe J&?: £ e 4!"“!"[”“4 Pouwﬁynmpbmﬁ Jl-z Tnl'&m-
&m#m‘b L‘- ' .



~1
Lo

DOUROP BOP S

1. lLlr['ﬂ m[un_u.ra- o[:/:‘bwl;/rir ‘&'"L’/ 1-1.1151 play ([uw:[_wL)
2. Ask (Swpgtily furr liegply ) pouylts wiljngy funtug.
gngl,é ILE'[:Z[J‘II b’[léﬂl’. ?_mulrpnt_‘b LIZ*& m[uu_zu& Rbf_blnn_'b b e

J‘mipmé‘blr[;m_‘b ;]l-z:

LESSON 36.

Vocabulary.

ﬁSlen L&“" J‘u![l# Eh'&l_ preach *rh’?— -g"’n""'l_&l__
loud [ Fru{l&plu&u:,?t Would - e (Hlﬁ'ﬂ‘ﬁ e &ﬁ)

again !’i[‘J" '}-"’["&bwl_ Said(say) "['-v' [owe
t?‘lk F°+ ﬁ"o"ﬁl_ great {rLJF' JEY gﬁduinul_ﬁ
Sing. <t bpgby pastor  gbuflep Sl Lhbybypf
thing a4 pwh could  sw-w  fpyuwe fptmp
heard (hear) &ppm (kg
louder | perepr are b pospdpd
Cafefully +I'E"r§~l—,} nl-zulq.{lnl.ﬁ‘b’tutf[‘!
believe S IIALA Sumeowsimosy fuipd by
preacher *rkser ewprqbs
told (te”) pvqu- P
I am told Fodp pofit
fine .?-J'L ?'b’f_&t'/ﬁ'?’ Juaey ulb'[tzfruﬁ:nn

Listen. Listen to me.
Do you hear me?

No, I can’t hear you.
Speak louder.

Now, do you hear me?
Yes, I do. Yes, I hear you.

What do you hear?

Listen again. Listen carefully.

I am listening carefully.

Uepf prk. Wusp Jinhly ppk
‘]I_’ la&*au 7_61;:

Nns, 26" (Hﬂlw{: E&L .g.ﬁ':’_l

B.Lb[f’ Fu.l[u!p fuouk

Lpa iy (ohe b

[bYZN %[! l_u.&'t"l

bni‘)_ QE [u&us

‘bnp.&?.r zrm/lé cl,&l epwppne -
by dinpl prsn

ﬂl_zmq.{lnt,{a'&nnfé fmﬁq 481.'4&1/':

What did I say?
I did not héar what you said.

Repeat what you said.
Repeat what he said.
Repeat what I said.

Did you hear me say that?

No, I did not.

I did not hear you say that.
Did you hear him sing?
Yes, 1did. Yes, I heard him

sing.

Where did you hear him

sing?
I'heard himsing in the church.

Who heard me say that?

John says he heard you say
that.

Do you believe I could say
such a thing?

I do not believe you would
say such a thing.

Have you heard our pastor
preach?
Yes, I heard him once.

How did you like his prea-
ching?

He is great. .

Have you heard Dr. Bliss
preach?

I have not, but [ am told he
is a fine preacher, too.

Yes, he is.

-1
(oL

bnbz_ Eufn

bUs gabyy soipekghs Lowde sn
[=bgp

Lowdq fplut

Cormp i p it

Ruadayfp ety

Uyz peteipabiaysbyiipn

Nz, 2o rbgh:
Uyz perp pobpr 2o (vbgb-

Wonp bpgbyn (bglp:

Cyes pobghs Qyny whop bpgbye
kgl

N%ep (ubghp whop bpgbyo

biEqbgry kpg bppig=bala

n"‘aL Lu&'[t £ mmﬁ%m Eu&[u F

Snigwbh&n grcn& [a'é ﬁi’{g luﬁ'l‘r
13 . Flu?ﬁ.r Euﬂ'lti_l

!‘IE %aup&'&""u [J& Eu “'J’l‘“[e“ Fm'b
J["r 9'[:“'&'," 3

25:]‘ ’lwp&&[; g q.rrl.ﬁr u-”?_ulEu
Fm"b .Jé %'Euﬂ'u (ulﬁmﬁ Ruf,—ﬁl’) 5

Ubp Sofbepv pupegbie (K -
fross

Qo u.l'b?.mtr J.E luﬁafl 1

]-sz_ui&'u 1;«:1.1':&'3:"”[1 luim'!r Lopn-
gbas

‘:'ﬁw?:mlﬁ Es

Sogq-. “][[mﬁ?: _gm!m?ﬁ'l;_r L'"ﬁ'l' Eus

Ny g1y *'Eu.ﬁ"h [3’& w'ls wy ulﬁ‘!l..
'inuﬁ.lou ‘gmpnq'_ﬁ‘f_ l.’ilil el
u‘f'hnieu L
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LESSON 37.
United States Money.
Vocabulary.

l‘ich ré’_ qlu‘rnu.um “realth --[-lpf. gtnpulnnLﬁﬁL?:
World m—ppLer :uz!ulupq ,].n use !.’. L--u r!.n[lé':uarnLlu&
rea._ch I'K‘JL guru?:ﬁl_ Co}.n 40)’- JIHJIMML ?.{uuf
unit LacMift ey bill “bL B qldwqpud

paper  ftobpr  [@Pocqld
amount btSwe-ifl gocdiup
silver  «p'dpp  wpdwfF

penny  $EY dE) wbpfFuay
niCke] 1}"&"- qﬁ‘bq_ u&iuﬁ?u:”
dime  wwmyd  wvwsp wkbfFuny

smallest =5&'kull  wilbtuspnpp equal  Fimmpy  Suswwp
bigger w«Fipr  webyb JbS  change £F wepliy y dfofubiy
Country *L"Pft‘ &-f"flﬁf' few ‘?Lé._ -ff')_

COpper +=dpp  uyghnd

riCI.leSt r}rLE“p W(E?}éh q'l‘,’ﬂLu‘l’l’
are used -p !—w--L-p I[[: l’.nfsb'.mé ru_lﬁ:
sometimes cp oyl bppkidl

The United States is the ri-
chest country in the world.

Its wealth reaches many bil-
lions of dollars.

The dollar is the unit of
American money.

Most of the money is use is
paper money.

For small amounts coins are
used.
There are silver dollars, and
there are paper dollars.
The smallest paper money is
the one-dollar bill.

Next bigger is the two-dollar
bill.

Next to it comes the five-
dollar bill.

U g by Y Suwgulipp wplowp-
Qe MP wdlblh Ssuwpneos
bplfre &

OWonp Supumar fFfinp uew Epe
bhibovebpne fp Smavf

Qdbpflbus qpudfe dpyfd &
i

Gopd wd o fd b dbp  bnwd
g peeelfit Jb&m?.ru'b J‘muf [c?'g.l..
Pagpud &

d]lzg,! ?.nc.tfa‘u[ﬂntquu. quul:uli J.bq.
enveursy r’.{tuur .hy ?.n‘ub'tu&ntlls

Upd wfd b wogup ooy s v [Freg~
[P wnpip Yoy

Qlbvarfmpp (@ ldappmdi Jbh
wnguplagh ki

Qeulapy SbEwaniup bploe e~
[_‘”['7“‘3"‘ L

Qeanp fp guloprh SErg moper-
7"!80 2

Then come the ten-dollar and
twenty-dollar bills.

Thbe_llll comes the fifty-dollar
ill. '

There are also hundred and
thousand dollar bills.

Ihave never seen athousand-
dollar bill.

The smallest coin in American
money is the: cent.

Th_e cent is made of copper.

It is sometimes called penny.

The five-cent piece is made
of nickel, that is why it
1s called nickel.

The next bigger coin is the
dime.

The dime is made of silver.

A dime is equal to two
nickels.

The next larger coin is the
quarter.

It, too, is made of silver.

Then comes the half-dollar
piece.

Then comes the dollar piece.

There are very few silver
dollars in use now. Most
of them are in the banks.

How many half dollars make
one dollar?

How many quarters make
one dollar?

How many cents are there
in a dollar?

What part of a dollar is a
cent?
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Bbuny fov quy wwop ke powd
l.ll"Lwll?l‘ll‘y‘h &Pﬂ I

RHpEibplntlasiaay JSeEaiss
1=ru=gpet

Yeurte Tenbie g“’f’["'[’ be ‘;mq_u.l[:
mllLlll[l?ln'g Plﬁ‘w?ﬂmm&r H

b ptrae z_fnr by erennd- q""'[_“"[' e
llﬂ{'?l"s piﬁ'lﬂ?l’lﬂl" J‘ 3

Ullppllbwt gpudig  wdbbue
rpp S gpudp obufds £

U&‘l}[}c .u{q_ﬁ?ﬂ&& zﬁ'hnl.ma- E:

bppldh fbvuf fp fopach:

&fvq wkv[@ung lfwonpp Ufipkik
z[’?‘ﬂLw& E' ne u{jll_ & ‘-limm-
Swnp op Bhply o frzocb

8‘” f’[l". J&b’ ?—F!HJL‘, muuﬂ él

S“{["'?' tl’{:b'ﬁﬂ[l)’& L[I?Jnl.tua" ks

SuUJ' l’il &P‘?"L 1’:&1}&1& quu,nl-.
g £

8ufopq dbd qpuwdp prrnpp ke

u‘ll u.lL wrb’m[a& zlli.rnl_m&' &:

S&mry {'.rn_ gy gl;u mnl.m[ﬁ:na
%mn’l{li
qm"{’al

Aﬁfw T_n‘n&tuén(p‘b:uf‘ JEZ 2w
_gﬁ& nup&m[} mngusp 4;.:‘]1
Winy JES J'mue ulm'lq_’m'bﬁ'..
LS Jl‘f L

-.Rm?;ﬁc gl—u e J&{a ennfup

.ﬂwhllo_gmu o J.Eé wnpup [{’Eﬁ&l

Segupp Jp B putsp LV fuy

V@ wepeph g petbeiet
n.rmu'b bl
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A cent is one hundredth part
of a dollar.

What part of a dollar is the
dime?

The dime is one tenth of a
dollar.

Can you change me a ten-
dollar bill?

I can give you two five-
dollar bills. '

I can give you five two-
dollar bills.

) Uébpp mn[r.u(lﬁ lli; llé{( qnl[lﬁ]_.,

‘rlrr‘ﬂ?_'b & H

S";’IJE’ mn[_tu{-ﬁ Ji) _gm'b&p:?[t?.
Sevrey L‘ ]

Sllrlll.,[‘l l.llfllfll{l‘/l f‘E JL‘I[ el ly o
rep Sinaty E 2

b'ha—/, s mnuu’wflu” 1/21 .f?[.r?uuou

l‘ll.[lb'Ll

Rbg bploe Sun S wnpup.
Ung fpload wuy »

Rbq Spvg Sun bploe wny,
g Gplad® sy .

LESSON 38.
To Receive.
Progressive Form.
Present Tense. — < kphuy:

Affirmative. — Z~wmmm=f=2:

I am receiving
You are receiving
He is receiving

We are receiving
You are receiving

They are receiwving

Wpngocupd (§ap)
II'E'!nl.nf.T:/ln 4
W
Wby (1)
ll,cffnl.nlj':ﬁg .
l}'{_:?:q_:u_?:[ﬁ: =

Negative. — Pwgmemf-d:

I am not receiving

You are not receiving

He is not receiving

We are not receiving
You are not receiving
They are not receiving

Q&J' c?n}.ru.?l/l[l (f[n'p)
Dby E?n!_rn_bﬁlr -
2{!?’?—"‘_?‘#? "

25’7{3 a'!nl_rn.fbfl{- (’{n!l)
2bp pugocthe
DLn c‘bq_"L?)ﬁ{l 5

Interrogative. — ZLwpg=j=h:

Am I receiving? etc,

Are we receiving? etc.

l.l 'a‘h?_ rlL?J!an' ’1"[[ ’ L‘Lufll’b

l."ﬂbll_ll!_?)[)ﬂb‘p 9"[’
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Negative Inter. — &u=pgmfed Rmgmumiats

Am I not receiving? etc.

Are we not receiving? etc.

QL5 th.nl.i-[llr (%n{n]
2Lp pugovpe (for)

Past Tense. — ukybuy dedibel:

I was receiving

+ You were receiving

¢  He was receiving

¢ We “were receiving
You were receiving
‘They were receiving

W ptpacbp (§op)
U'pbgatikbfp

uy ’E""I-”‘-i'l-'l’
l|'E'b?.nx_?:&[r'b_g
l]’e?n’.n.l.?:&[l}{g
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Negative. — Pwgmueful:

I was not receiving, etc.

We were not receiving etc.

Q&ﬁ E?nf.nl.?.rbp, bn_wJL'b
2&[)?{{1 c'lul.ruj‘t.ﬂ{l, 5’1.:1:][7:

Interrogative. — &=py=i~*:

Was I receiving?

Were we receiving?

Negative. —

Was I not receiving? etc.
Were we not receiving? etc.

I am receiving ten dollars
a day. v
How much are youreceiving?

I am receiving only five.
He is not even receiving that
much.

We are receiving eight dol-
lars each. )
Each of us is receiving eight

dollars.
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I'am receiving less than eight
dollars.

This year I am not receiving
as much as (I was recei-
ving) last year.

Which of us is receiving
most, you or I?

Which of you is receiving
most, you or James?

Which of them is receiving
most, Tom or Carl?

Am I receiving less than he?
(is receiving). }

Is he receiving more than
you (are receiving)?

You are receiving full pay,
you must do full work.
We are receiving a large
number of letters every
day. y=s" Every day we

are, etc.

How much were you getting
before the war?

1 was getting fifteen dollars
a week,

That was less than half of
what I am. getting now.
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New Words.
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He had received
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LESSON 39.
To receive
(Cupnibwlnewd)
Present Perfect. — Vhphmy fmopmplomy '
tfn’.nl.?nub' & 4«1:"[!717.0'.7:&‘9"‘:,
abr’.na.'bmb- bu chrciuz.ntjlb"mp
E]u’.ncjuu& 13 Qunr E’l?.nl.’lbdlﬂl.

I have received
You have received
He has received
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Pj”l""-”“‘a' é,g Quurefnl.m.zﬁam‘g
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We have received

You have received
They have received

Jul"
Past Perfect (Pluperfect). — Blgbwy jemwpbei:
I had ‘eceived Lhgocbud b

&ztl.'uﬂlmb' Eﬁll

You had received
c]ul.'nﬂomb Ep
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&7:11.:1:.7,""6‘ 6ﬁ?l

We had received
You had received
They had received ~

Interrogative Present Perfect.

Have I received?
Hadve you received?
Has he received?

Have we received?
Have you recely.ed
Have they received?

— Zupy=i=t Ubph=y fumepber:
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Interrogative negative Present Perfect. — &wpg=j=t Rmgewe.
Ubphmy frmormpbeLs
25‘":" a?lq.lu.?un&-_

Have I not received
Have you not received?
Has he not received?

Have we not received?
Have you not received?
Have they not received?
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Interrogative, Pluperfect. —

Had I received?
Had you received?
Had he received?

Had we received?
Had you received?
Had they received?

‘Lo-r:’u-sw’- ll";vl“'[_ !_m-rLuLa

Chgochuly Lh
Lrg oty Lfip
Lrgnctuls Ep
Ll rebary Lfup
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Cohpnituls Efn

Interrogative, negative Pluperfect. — Lepymlnl Pougunmfal
u"ﬂé""L 5*-’~fL-L'

Had I not received?
Had you not received?
Had he not received?

Had we not received?
Had you not received?
Had they not received?
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QLfp prp il
QL[ phgoctind

Exemples.

Have youreceived any letters
from home lately?

I just received one this mor-
ning.

I have received ten letters
since yesterday.

Ihave notreceived any letters
since last month,

I have received no letters
from home during the
whole of this month.

They have not received any
letters from home since
they arrived.

Have you not received any
of my letters?

I have received none,

I received only two.

I have received several.
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Had T received any letters
from you, I would have
answered them.

Have you seen my brother,
Paul?

No, I have not. Yes, I have.

I have not seen him this
morning.

When did you see him last?

The last I saw him was two
weeks ago.
Where did you see him last?

I saw him at the Post-Office.
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New Words.
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LESSON 40.
Have Been.

I have been bgmd b
You have been bywd ko
He has been bogud £

Have I been? bq_m:& LS
Have you been? s.Lmﬁ.s bu
Has he been? — &qwd &

We have been fbqud bip
You have been fquwd Lp
They have been &qud &%

Have we been? &qu'd bip
Have you been? 57_!:;3- Lp
Have they been? bgu'd b
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Exercises.

Where have you been?

I have been to lunch.

Have you been to his office?

I am just coming from his
office.

Have you been in this coun-
try before?

No, I have never been in
this country before.

Have you ever been inside
an automobile factory ?

No, Ihave never been inside
an automobile factory.
Have you been in Boston?
Have you been to Boston?

Have you been in Detroit?

[ have been there several
times.

How do you like Detroit?

Oh, I like it better than New
York.

I don’t like Boston as well as
I do New York.

Have you been waiting for
me?

[ have been waiting for you
ever since this morning.

How long has he been wai-
ting for me?

He has been waiting for you
since ten o’clock.

Ha s anybody (any one) been
he re?

What have you been doing
all day?

] have been writing letters.

I have been studying English.
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I have been wanting to speak
to you.

What is it you want to speak
to me about?

I have been thinking that we
need to make some chan-
ges in the office.

I have been wondering if it
would not be well to have
a new secretary.

I have been wondering if
there was anything I could
do to help you.

He has not been very well
lately.

His condition has been very
serious, but he is getting
better.

~ Thave been too busy to come

to see you.
I am never too busy to see
my friends.

I wish I could say that for
myself.
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LESSON 41,
Eating and Drinking.

What shall we eat? What
shall we drink? .

What will you take? What
will you have?

What will you drink?

What will you have for a
drink?

Will you lunch with me?

Will you take lunch with me?

No, thanks: I had my lunch.

I took my lunch before co-
ming here.

I'was eating when he came in.

We were eating when they
came in,

What will you drink?

I drink nothing but water.

Are you a teetotaler? Yes,
I am.

I want to get a drink of water.

Where can I get a drink of
water?

Will you get me some water?
il you get me a piece of
bread?

Wil you get me another
piece of bread?
aiter, get me an apple,
please.

He drank much wine,

He drank so much wine that
he got pretty drunk.

Do you know a good restau-
rant where we could dine?
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I know a first-class hotel

where we could get an
excellent dinner.
Not too expensive, I hope.
No, the' price is reasonable.
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LESSON 42.

Living, Lodging, Boarding.

Where do you live?
I live in Brooklyn.
Where does he live?
He lives in Bronx.
Where do they live?
They live in an uptown
hotel.
Where do you board?
Iboard in a boarding house.

- Where does he board?

He boards himself.
How much do they ask for
room and board?
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LESSON 41,
. Eating and Drinking.

What shall we eat? What
shall we drink? .

What will you take? What
will you have?

What will you drink?

What will you have for a
drink?

Will you lunch with me?

Will you take lunch with me?

No, thanks: I had my lunch.

I took my lunch before co-
ming here.
I'was eating when he came in.

We were eating when they
. came in.

What will you drink?

I drink nothing but water.

Are you a teetotaler? Yes,
I.am.

I want to get a drink of water.

Where can I get a drink ot
water?

Will you get me some water?

Will .you get me a piece of
bread? :

Wil you get me another
piece of bread?

Waiter, get me an apple,
please.

He drank much wine.

He drank so much wine that
he got pretty drunk.

Do you know a good restau-
rant where we could dine?
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A .know a first-class hotel
where we could get an

excellent dinner.
Not too expensive, I hope.
No, the price is reasonable.
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LESSON 42,
Living, Lodging, Boarding.

Where do you live?

I live in Brooklyn.
Where does he live?

He lives in Bronx.
Where do they live?
They live in an uptown

hotel.

Where do you board?

Iboard in a boarding house.

* Where does he board?

He boards himself.
How much do they ask for
room and board?
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They charge fifteen dollars
for room and board.

What'’s the charge for room
alone?

Eight dollars a week.

What's the charge for board
alone?

Ten dollars a week. You
save three dollars if you
take room and board.

I could manage at less than
that by eating at a re-
staurant.

May be you could, but the
food at restaurants won't
be as good.

He lives with his parents.

She resides with her parents.

My sister lives with her aunt.
Matilda keeps house.

She lives all by herself,

What is a boarding house?
A boarding house is a place
where you can get lod-
gings and food. :

A B. H. is a place where
You can both live and eat,
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‘ save .l'JL ﬁ_ﬁ"‘i’/bL
| boarding house «dpmphf bume  pubupnt
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LESSON 43.
Buipuplpulputs Papuwiintlip
“ Relative Pronouns.
’ WhO ap (ul'h&&[un. guurwp)
- Whom .
Whose n[nujl
w Of whom nluujl L{wuﬁb
From whom npdk )
| With whom apnch $ba
: Which, that  ep (mz. wbd)
Which, that gop .
Whose . apec |
Of Which nlnn.z l"wuﬁfﬂ -
From which apdk
With which apos

my life.

This is the sailor who saved

Is that the tailor who made

ou that suit? kg,
Thyese are the soldiers who Qankpe &% () qborenprbpp op

By~ & (u”b) Ywewgp op
qu'lzgu lﬁf%ba'
Qopyub (uyb) ebpdehe ¢ 251
wyq Sugorump Jbvby:

Ppubiayp JEY fnncbgub:

Vocabulary,
board “opeue pnzwﬁui bbpushnep prby
himself  spot$ Frpqbepp
ask ks ﬁﬁul.(tﬁl_, ""ibL
charge  ywpf o neqly
manage

J!,-'l l-ﬁ . ﬁmn.mlerbL

fought in France.

This is the boy whom I re-
commended to you.

This is the gentleman of
whom I spoke.

I have a dog whose name
is Fritz.,

Vepyw & () mque qop pby
Jub&vwpupbgh

 Qople £ (,“,’7,) "l'"l""'ﬂ n,u.u.‘b

divufts pby puwd Efs )
be znl?l J[a nl.'illu,‘ n,uu.?l m?uu.%c

Sty &1



88

I know a man whose name
has fifteen letters. ’

Is this the lady of whom yon
spoke?

Is this the bank where you
keep your account?

Is this the book (that) you
were speaking about?

Is this the merchant with
whom you are trading?
Is this the man that we saw
on the pier yesterday?
Is this the man from whom
you bought the horse?
The road that leads to the
village is very muddy in

winter.

The noise which I heard was
terrible.

The man whom I met was
a shoemaker.

The picture that 1 saw at
Rialto was the best this
season.

Such of you as have finished
their work may go.

Use such powers as you
have.

e J:“ful' .rfa %E ﬁ':u'hz_?uunf' nlnu?:
tutuu_'blr m:uu?;ff:.<fl7:?. tl.[l{!
nelf

e (.7171) mfn’;r S npocl ows -
uﬁfh "fE ﬁ.lou[,—/u: t

u.,_[" (u”‘b) ulm‘!fpruﬂh £ nep qll
uiu.l(-;&‘!_) &b’{l qruz[ll.ﬂ ]

udu [uy'b] T_!)‘hph E n[lru_fl Sinse
ul:?a I[E ﬁ:au&ﬁ!_li
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U.J" [u”?:] mw?'?” E qop &[v&g

?uuc_uu.ﬁumaugﬁ'h n[gu.” wmlruwl ps :

Qs b [wy] Suspgp npdl &p5
q-ﬁt.lﬂ rnm'hnlL ﬁ'ﬂu’[‘!m‘h &an_a
2w 3&ﬁ1nm L

Luma' mq_:f-‘v.g%n urulgul[[l l,-{r 3

“"M-lp?.e u[rru_'l: g'“v”[-l'"{&'ﬂ"{j l}oz..
,[mgw[r (f{':‘h &[”

PﬁJl"‘[a‘ﬂﬁ sz wnlbuwd sy~
Q&I’E" iju mwl-uu_:uh brl_mfnu_
[p wdBobD puct kps

257:& uﬁ;n?{l_j ap ?_n[r&'ﬁ'ptﬁ":

llﬁgur_gau& 147 4{;‘!:1:1'!:'1’1 6[1[(}:::1—:

ln?.rL q&rLﬁbm’IuLp‘/".h n[l ru_fjﬁg
?.n[n"ma'b'[q&_g H

New Words.

suit wban[l Swigneum rough ,e$

ﬁl"{llﬂ”l.lﬁ "l‘lm

lady LFJ"‘F “'f' Qﬁ"' trade Fr[‘) - wnnemnep

road o Fwdpay  pier Hoer  vwcwdivugy
village k8 gpeg  finish  §prp,  dlyne,
lead l!a"" m“’"l’l_ use 1"'-'L tl.n,né'w&'ﬁrl_

terl’ible FI"I‘E"‘L """?Wlﬁ powers ‘i""""ﬁ!"l.. {&:L{ﬂ.m!l'm_ﬁ-fu_h
France §p=-*- Spuwibuw muddy = gbfann

season «kyeet  bguwbwf life
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account Lrummtfl Gyl
fought (ﬁght) %’p (ém'] p-) {;n_rn_ Erﬂulb
recommend 1-{-&;4}-'1--1- Jlu‘bgi‘nu[rmpﬁl_

shoemaker pi=vbytpr  foplulpup
bought (buy) =l (4=) e%bg
merchant JEr '..l'."'f" s&uﬁ'mn. w!{m‘h

such ... as “ny e I"L n[ru[[rufﬂ: 13

urtnfs Sufsgune @by oy by which?, 5 that¥,
,whom® jupwpbpwlwt abputvncivlpy quity § el
wnwly fulassafits foaalync, gop opfluh
Where is the book (which) I gave you? ]
Is this the gentleman (whom) I met at your ‘?fﬁce.
Is this the magazine you spoke about? (‘about

which you spoke’p wirq ).

Qyv Jbpglt vwfowqovac(@bats dby fp wbobocf op i
puste Which gupupbpalety quly wxbocad by wyy Db
about usfuwqpac[Fpty wilkuks fbpge qpowd b Wy 31'%;[:
[PLhe purn wofnpurlyws Swsupwl fuowwfgoc[hwt dby , wylpe
gupgh sk gpwhutn ot JE) b juewgy gpohe ge g
g quif fpp queenwpeppoan

LESSON 44.
Meeting a friend.

Good morning, Mr. Asadoorian.
Good morning, Mr. Levonian.

How are you this morning?
OThank ;ou I am very well. How are you?

i te; excellent; fairly well. '
Flr\s?\tflf;,ewhat’s the ‘matter? Aren't you feeling
very well? .
Oh, I'm alright: only I have a slight headache.
[ am very sorry to hear it. .
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Oh, it's nothing. It will pass.
How is the mistress?
She is quite well, thank you.
How are the children?
In excellent health, thank you. How are yours?
Very well, thank you.
What is Willy doing now?
He is working at an insurance office.
Is that so? I'm glad to hear it.
What is your boy doing?
Well, he is still out of work.
I'm sorry to hear. Oh, well, he'll be alright.
Business is picking up, I hear.
I've heard that said for the last six months,

Well, no use getting discouraged. Things will
settle down.

I hope so.

Well, 1 must go. Remember me to your wife
and children,

Thank you. Good-bye.

Vocabulary.
q.uite well +u-—Jp m-I-L Pml-m*tutu 1w
first rate $er-f rbol wnwfiwlupg
fairly well Pt sl puse
slight -t Pepb.
headache :!-’-y[-yf E_{!uwglur.
I am Sorry "y l--r w-ré 9E 3m1.[ur
pass $be wihghfy
mistress JFefpk- wfl i
St]]l '-F-}L mmgml_{fb
out of work whegnpd
ple up f}+ tf zu.l{u;l-llL, al.n[lb'bpc Fmgru.[ll_
no use Lo bnew whogneem k

discouraged W}“fﬁrbﬁm Jru.uml_gnhma-
Setﬂe dOWn '!*FL ool QIHT:q.wpm,lL

i

LESSON 45.
Vbplpuy, Qigliay e Quawplivg dwdivlealflep: pum g a-

mnLd:

I see a man coming.
I saw a man going.

I have seen many people
do it.

He comes to my office very
often,

He came to my office yester-
day.

He has come to see me, not
you.

He goes to New York every
morning.

He went to New York this
morning.

He has gone (or is gone) to
New York. :

I take my breakfast at 7
o’clock.

I took my breakfast at 7 this
morning.

I have taken my breakfast.

I sit in this chair every time
I come.

I sat in that chair yesterday.

I have sat in this chair many
a time.

I read (pkyr) the New York
Times more than any other
paper.

I read (¢t=) in the New York
Times this morning that ...
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[ have read (pkw) many no-
vels iIn my younger days,

I put on a new collar every
day.

Where did you put my hat?

Have you put this to my
account?

Whom do you see come up
the street?

Have I seen this man before?

Where have I seen him?

Did you go to the Post-
Office?

Did you mail the letter 1
gave you?

Has your brother come back
from California?

Did you give him my mes-

sige ?

Did he take it kindly?

Where do you usually sit in
the church?

[ usually sit in one of the
front pews.

Last year I used to sit in
the rear.

Where did you say you put
my coat?

I put it in the wardrobe.

Did you read this morning’s
Herald?
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LESSON 46.
Reading.
Autumn.

(1) Autumn is here. (2) How cool tlée days ag&ieg:ltlt:ln%é

days are becoming shorter, too, because
sTel:Sng zaarlier each day. (3) ?}fptember, October, and No-
4 autumn months.
‘emb?Z)arAeuzgfnn is the harvest season Now the farmers
gather into the barns the grain and fruit and vegetables.
(5) The birds are leaving for the warm South. (6) They
will come back to the parks in the spring. IS?lt not strange
that the birds know when and where to go¢ "

The leaves of trees have taken on many beelllun 1;1
colors. The plants and leaves will soon fall andlzca.1 't e
flowers will go to sleep. (7) The plants and the ogers
do not die. (8) They go to test. (9) The earth has done
her work and is glad now to rest until spring.

Words.

cool $r-y g fruit ‘?!"’"P’ uimm.ti_r 2
Autumn e'fps  wzeek set «tf Siupp mwam
harvest A=pib-ft Sne¥dp barn -3-,: :;[;u,., proasg

ather {Uwipy dngdby  earth gl rhte

g i d oot (ﬂ'l’l—irﬁl_,znrbw’_
grain i eets e iR, Ll
spring  ~fpkt}  gepev  earlier drber b 4

L J' ANV LS

color ey gyl warm "Lcr ‘qﬁ:gb._
become =k prer until e b 2

strange ~Prky§  qupdisugh South wmn=ll Gupue
plant  #&[} =S28y

fall l?&']_ p‘wl[lfll_ ’ [ldi'uuL, Dok m‘;_r;.'i.
farmer @*’r er sl Snyugnp
leaves (leaf) (ke wbpkeubp

- i/
vegetable JESLALmy prye, poeubok
paﬁi deopt gm'bfw‘jﬁfb uiw[lmkq_
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LESSON 47.
Shall, will.

I shall be
You will be

l?ﬁ lﬂfl l’l_""‘r

be lbnfs pppoe
He, She, it will be ulﬁmﬁ oy

We shall be wyfounfs [’LL'”?ﬁ[_’
You shall be wyfrenfr rl=p
They shall be syfrenfs £l

Interrogative — (Gupywfut):

Shall I be?
Shall you be?
Will he be?

I shall be at my office at
ten o’clock.
You will be there, of course.

Will he be there, too?
Yes, we shall both be there.

We shall be delighted to
see you.

I shall be most happy to
help you if I can.

- When shall you be at your
office?

I cannot tell when I shall be
at my office, but possibly
between four and five.

When shall I come to see
you?

Come any time it is con-
venient for you.

“fwb ppet  Shall we be? whup pyufip
ghuf ppuaiy

Shall you be? ﬂ[ﬁm[' gu_w::g
Wil] they bE? Hi!’mﬁ EL‘”P?’

& aar e l.:'.lullﬁb ?.Pnunﬂfaﬁ'auf[u ’[’EL"
lmJ's

']‘nl'.;g wy qn'i': uiﬁm[r rup wh.
2repuns

uﬁr wy qnﬁ': qﬁmﬁ El””:, :

an, b{lf{ﬂl:girﬁu l'.u[_ <ni¢ ulﬁll‘l’/’
E[llu‘j'g[_) 3

Cen nz.[rmﬁ‘ ulﬁmfl [ruu.ﬁ.:g Q,fnL
mb’f’hbu"_:

t‘lum nl.(lmﬁa u[[pmﬁ cﬂuuf' 35‘7-
o:f.‘thru. bﬁ& gmlr.ﬂr'l.au:f':

b?’F ‘?,Lll‘ll‘l[_) 35-!1 ?_[tml‘rb“h&lul?ﬂl

26 Yptusp puly [ bpp, poyg
[a—fr{'b&u Ln{,u[l?l ne <ﬁ7ﬂ}[17’
lqlz&l—l

bﬂf’F q.uur 25’1 ann?;&l:u. H

Vocabulary.

happy - &E#t Epfwtfy  meant MM
possibly #<wbuyt Bhpbes  gail

Snow wlo

&ﬁlj‘:,&ﬁlﬁ:&{_call out +gL -nhp Il'u'b}_.&l_'
drown wpee<t fbgpec;  decide
terror p'yl'tl' anulned rescue r[.‘..+}m.

ceky neqlby
'E‘JL l!b’[?lﬁL‘ ‘hmu.ngL
e eaf
‘F!""’Jq‘ n[ln&ﬁ'l_

7 L
of course m] tep= wlcrzm
consent +n’-dl-"-pi ‘;miful.F'[u, v
eflﬂiSSiOﬂ *ﬁflgzﬁ" ru[lmo?uu_[a'ﬁlj:
Pail'l r[-_,’- au?n{[l[n_, '”"“{P&Lbl'_.
I
ar.lECdOte F"I#TGF' ?mu;—f}ma;g
1]
[ believe -y wbibyl fup

. o e
commit suicide #pefft wsmbempr wtdimmuuts pueg

I will do all I can to help
you.

I will never consent to your
oing.

Thgey will be delighted to
see you.e '

You shall not go without
my -permission.

Shall I go with you?

Will you go with me?
Will they go with us?
Shall they go with us?

Shall we go or stay?

Are we going to stay here?

What are we going to do
about it?

Are they going to sail to-
morrow?
Is it going to raid?

I think it is going to rain.
I believe it is going to rain.

2&:1.#.&" b![u.ra'g 4’271&':!‘ 25’1_{;
a?.b&un. qlﬂ'lf'ﬂlrl

26[; b’!l[}wlnl_fb A‘P’:&.g Quu_u.n.
inu_p'ﬁlj'ru ulltmfl Lmuu!‘:
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bpfd oy )

[]"fnﬂ’l gﬂ'm xz.u.roiv ([)1‘12_ L Jﬁ'{r
&l"l,‘g!")l )
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Z,.fu u(!un/l ﬂﬂm‘l:g (]1”?:!_ 13 Qru[r-.

ne Lt )I

s s

bz uﬂ‘!mﬁ [ufh[i?{{! rpu zﬂuul‘ﬂ}
(hchk 35‘{1 [Jblmnt.[sn(_[}ﬁt_?:f
fad Spagfre)

| ey "1!""[’ sz!fb[n o ([l 173 £
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Do you. think it will rain?
(#z shall)

I think it will rain. (4 shall.)

I do not think it will rain.

yp 4’“"!’6 Eu F.E "1[""[' uﬂ:&pbt&c

l]wpa'&lf' uifun[l uﬁ:&[ybi_él
Qﬁ';f' {l"’[’&&,{' apr w%&pﬁl.{-:

Anecdofe.

An Irishman who was about to drown, called out in
terror, “I will be drowned, if nobody shall help me”. Seeing
th.at he had decided to commit suicide, no one came to
his aid and he was drowned. What he meant to have
said was “I shall be drowned if nobody will help me”.

QUISUrNND &L 4
]1[1Ln:"lpmw3[1 J-’:'_ np [ulriq.rn_bl_ru_ down &p .unuém.lﬁnL 4& 41::'[!-
¢kp “1 will be drowned if nobody shall help me”.
Sbu'bb[_ni [3{— ‘I“‘"l"}ﬂ m‘ln;‘bwuulm'b resy n!rme& &I' u‘l—%a og.
9 Lo L shall be drowned if nobody will help
e, (wpufiig, LOE dily souk (S} fonf flegpneful’)

‘orteftenftict: Believe Suwewmuy §p %ywtwlls 1 beli
2wtwlpks | believe

{E {m...&&-l‘ :"’L ![[:‘ﬁ'uu‘j. pu:lvq.zﬂninu[q_. P’bb'l_ I thinkei’- uu.ﬁ'lfl

gopmeap ki “We believe him to be a man of good cha-

racter” “Whup quwipl o
el g Vpmpagpp wkp diupy dfp o fupe
3bup ko webyl §p Uyl f e

CPURNP P&

1]__5'.!1[1 uimmtmLma-_gE g.ng E'blt[_, oL J[’“'";'j ?l"[’ :uu_'lmLL:

e e S

chicken iy} +p>

meat

market SWpekft  gocfay

LESSON 48.
The Meat Market.

Good afternoon, Mr. Brown.
Good afternoon, Mr. Seropian.
Have you some good fresh chickens?
Yes, I have some good ones to-day.
How do you keep your meat so fresh?
I keep all the meat in the ice-chest, away
from the air and the dust and the flies.
How do you keep your market so clean?
I wash the floor and the counters eveery day.
Your customers like to trade here because they
know that the market is clean, and the meat
and vegetables are fresh.
I am proud you think so, Mr. Seropian. I do
my best to satisfy and please my customers.
Shall you have fresh fish to-morrow?

I have nothing but fresh fish everyday. I never
sell what is left over from previous day.
Will you send the chickens to my house with

your boy as I am going down town and will
not be back until five o’clock.
I certainly will
Thank you.
Don’t mention.
Good afternoon, Mr. Brown.
Good afternoon, Mr. Seropian.

Vocabulary.

Junbwl  please by
'Q'JF' “Q'" lett over Ll-ﬁ['- G{cr lHL&lgna__p

dust et ozl certainly wgpfiphih wipnepum
flies %L-J'L dwhtbp mention Elypd J,'ZEL
proud fp=r-w  Sepupm because «btdy . puwbgh
best mbeft e gy send Ll arhbr

; wi b 3"‘ L'L
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iCG-ChESt o 1) L[-HIT- ulun_ﬁ “'['4'1_
counter +-~‘-—’-I’-” l[_u;fmn_ruubq_gu?;
Customer +[::"ptfnr Jluﬁ‘anﬁul[n(_

ﬁO(?r %LGr anmﬁ,mmérulﬂub’

Satlsf)/ “I“FE'Q-J 7.1:{ J?.[IL

trade P’rLJ‘P M'Jﬂ.ﬂl.l-ﬂ‘lll.[l ﬁ?'&l_
LESSON 49,

Comparison of Adjectives.
U(hu[[w?/b&pnz RWQI}EEIUIJJL@ﬁLEE 5
u&wéw‘lfbbpnu_ erlq_mmwlilu'ba 4&2_[!71"1_[! f]s[uu[[m'b[fb &.;yl;c
(5’[3& 4"‘"&"’.‘[’4 éuuf' l{.n'bé- bp?mtﬁu‘bé L—) er le’[qu[IL"‘l.'
[tué (}-Eﬂmq_[twérw‘ha 4& &[-'lmr_[l est ulLb@T}[TLIHL' {:‘bz_u[é-u' Larg'e’
larger, largest. Happy, happier, happiest,
This house is large. W yo wactp JbY [

This Other iS ]arger. U,,_I" #Luc uu_b’l[: JES Lo
That other is the largest of 1 » dfeup bpbply wdbity

the three. JESY L

This tree is tall, Wye Swap pupdp b

This other is taller. Qyer dpeop welyh pupdp £

That Other' iS the taHESt Of uJ}: lq".uc b‘p.ﬁ"g&b m:’bﬁr&?l
the three. Fﬂl{r&!r.'lr ks

I am happy. bo bpfatply b,

You are happier. et wekph bpfutfl ba

He is the happiest of us all. Woplus dbegdl  wdbubt by

Bhln £

f'\mJLlrmle‘bé Fuln_lf[nu_ Jl—& P-mrlrl_mmm[[:u'bﬁh gcucﬁup ‘}-[uu..
41.”‘5[;!1 uéﬁﬂzamore fre. ‘|-lrlim7pw4w‘b[rb ‘;uul;up most é'mr_[rl_..
goely [usugbo,
Fortunate, more fortunate, most fortunate,
ﬁwf&Flﬂé‘m' ‘-"L&Lﬁ FmrﬁFlu[um, lu!m?lé?' Flll!lbf!lﬂﬁ]m
Terrible, * more terrible, most terrible,
Uf}“gw[ﬁ' mL&lﬁ ull",{ml[l' ml.”l}l&?l “lfl"f{l‘ulb
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dip dlremf {wpnwpumpnadfs, Pty punnwl wlfits i JwPnpgk than
pwnp np 4[_; gmx[fuu[mmwu[uw‘b{— ng[r{JL-B u.l.”“"‘,, [uun.[:‘h, /ltlz:—
b’

You are more fortunate than  fnet wilfl webih pufommenp

he jS. ; Eus

The Woolworth Building is  @megme ppfd< Chupp  Vpulpp
higher than the Singer Chupbt welyh pupdp k.
Building.

I am five years older than pu Llydl Spuq wph webyf
you (are). JES L

."Irm[n_[iwL w&'w[ltuiﬂr!rpﬁ mirgw'bn'h b b ul&m_p E winwit.

{ Hodort i o A Fhp=rp-j-t
(Positive). (Comparative). (Superlative).
good, well better best
bad, ill worse : worst
many, much more most
little less, lesser least
old older, elder oldest, eldest
nigh next
far farther, further farthest, furthest

late later, latter last, latest

Well [J;— rua'.r.ullw'll L— be [Jé .l[‘mé{zwll: b['f‘ w&wéurfb L-‘ 48_
How are you to-day? I am very well. (waowjus)
He does not know his lesson well. (#iufpur)

Iate (3L lpp wwlwh e [1E fep dinlpoy 4['7"'.{] z}np&m&nL[rL
The late Dr. Lymann Abbott  Zwbgocgbuwy Sog. 1 wydpn

was a distinguished jour- buypld wlwhwenp puogpog
nalist. (wowfué) S op
You came late. (womljut) Nep bl

later (4 wswhuwts £ be [Me Liufpay
I will see you at some later date. (wowjus)

I shall see you later. (vwulpuy)
%
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latter dfreasjts wlwluwl £y be 74 'IlLuﬂ.m:éb- Vwfrwugba- Jloneasd
bploe puvhply Jbpphup, frsumba,

James asked John to do the
errand, while the latter

asked Peter to do it

8"4"1!"" eningzbll&7l ﬁﬂnl.[tﬁ"
op gvE qrpdp, Jpug ofbpfhue
awy G]&mlnméfl ﬁﬂu}.rbat

last = latest 4 pfs 4p wuppbpp ppupdt Bpuituslpre B browselfe
Last 4p wutwll fbpopts, frsute

I will be the last man to believe it
[N
yp 'bLuﬂuuék Yk le[;Z[)Z w'bquu/ ', Fb&q&u‘
When did you see him last? WEpfhs whgwd Kpp mnbuwp guse

Eﬁ&m s

p ywbwllk bwle wlhgluy, fussks
Last year. Weghuy mwpf:
Latest fp towtaht ke wdbyunfbpgpty, promybo
Give me the latest edition of the Globe.
Last ke latest spopmfouif fpivats gupbutacty g fhp-

&ﬁb [nl'mmnmL:

less, IGSSBP. b['él",gz /A “litt]e” ﬁ qull.ﬂllﬂwém"l wumﬁ-

X't 6’7_1, v mw[vlzblnn.pbuufig Ld “less” ﬂl— w&ménﬂl -

E b{. IJE al'wélxu”, #727.5:1. “lesser” 41.071 w&wéw‘b E:

I know less than you do on
that subject. (Yulpuy)
The latter plan seems less

risky. (Yiufpuy)

This. is the opinion of a per-
son no less than Dr. F,
(udulut)

We must choose the lesser
of the two evils. (wbufub)

Where is Lesser Armenia?
(ubwlud)

Que v [Ffo bo .gﬁnlnlf bneewg
mbq_&wé &y B

t'Lbl-Z[ﬂc S pughpp 7nu.w7_ VLT

Qye fupdhpp goymtngn Sog.
$. ﬁ ul&a n,é#fo '3 (80'.. S,
ﬁ?:‘gfa &):

brine swpbug fnppagyip g
wplgae bup.

"",_l, '3 d"!pl’ ‘md.gt
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- mueh pwtwfod “oun, fp uwiwhk, puf many [Focad:

Vyg yuwnSwnwe pof how much fp gapbwsach wju
puthpact Swdiop, npitp fpluwts fyencfy ol gudfncpy,
puyg np Swipacfy: vef hOW many fp gopbusach ayt
posthpncts Swilisp, npoyp webph fp Sunffocf put £
formaf il fp gesifimefi:

How much money have you with you?

How many dollars have you with you?

elder, eldest

This is my elder brother. Veplw pd* JbY bopuype ki
John was the eldest of six Zaw by quewfvbpocs bppgu-
children. qafol ks

Elder 4& l[.np&mﬁ'nl.[l ke [lllll ?ﬂméw'b I’z‘LﬂlL”‘

Yousshould respect your el- -Reoe Jbdbpq yuwpgbyne bu:
"

ders.
He is one of the elders of <ww &fbqbgent bpkgubpkb
the church. o £
The more . . . the more . . . | up [Fupgditinfi’ nppuits...
The less. ... the less....| aylpul...

"PLuuﬁ nl.unl.ﬂmnﬁlvhaf‘ ut?ll"
bp&io Lﬁinlﬁl, uu?ggm?: nu.ﬁlﬁ
o bobd qeyt:

un.ulIIQu”ﬁ Ji- nnguﬁ: uu.bl[l Jou
wbbwa, 'u'j’:guﬂl w:.bl_[l Jummf
Ip wbublbo q_w'b[néun

Npp=b 2newm wgusenfa uyu que
mepr&'h ’ -Q");gw‘b oz Q”_vuu‘l/
.gﬁtl[l Quudip s

The more I study English,
the more I like it.

The nearer you go to an
object, the clearer you
see it.

The sooner you get rid of
this idea, the better for
you.

YAV RAVEE
2 fug Zw[umq_wum_p[ujl Lﬁ'llbL aryu zLﬂ'pZ[fh opklipp preuw~
pwlhng | puyp be whwlhutp [JmL ncuwlnyp fiupl E’”"’l’é’
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LESSON 50.
¢l1|0u‘l‘lll‘2 ,'],'bl'l.‘l,'hll‘b‘bb'l'l

d)n[qu.mpz ll.b[:m'lmc.'b'bb[ta 7d bbac iy Vrwguwlwls b

[uu?.l'bﬁl:rn_z b’ﬂ‘!][la f‘self" pwnp 435[_11{:

M U

Yglslzi € :':,,-L_ng /5:,,,_,.., Frpabrpo, wodwdp, bu wy

H. self ‘ir}i”vﬁl b L) ﬁ7z€1[z7‘e7. ' gne uﬁ:&mc’iz, gt
erself o “

iy :gfgff bree, Fupqbrgs, prep '"’"‘"'"in[ I'l;'-e‘*'

gg:;:g:z ;'t"g!"l'L Ubhg dbq, frpobrpvpa, Mg l!:z

Thems 1 S .c-r.E,L{L‘ ‘]wu‘g ﬁ’;g’:ﬁa'. s ﬁ?ggifﬁgg‘bﬁq., ‘hovp w

One’ e. Ve]s o LI"‘!{L I:l;b?:g ﬁu%, ﬁ?ﬂ.gdﬂ:g’lﬁi’a €L

S self  cowloubif  Gupy prpgbrep

New Words.
blame s
L& Jbyugpb;  hold &
hurt el i, o
orde; a'l--pu Spwdiny
deceive wpopyd licwpty

C ,u..zb[. (Zme&
hohday ‘:*-'d‘rl-,y ‘"l"'”?"‘l"l- L)
Nno one %o wewl np np, ny a’&#c

push ey o,

judge 8 qusnby
study - [l
looking glass L--:;E"i L
responsible rhedotopuy

I blame no one but myself,

I can do that myself,
I shall see him myself,

I am studying by myseff':

You see yourself in the loo-
king glass.

You can see that for your-
self,

interest fLpLpbeft piSug pon b
front g2t fun.zb:.t et
then wll% Jﬁmfu, nlpra

nesne. 'n'””ﬁl'éL ublunb
L
Syl '

l?wmmuﬁ:m?uumnl.

2ebp:
g"'H‘; bo = fptard puby s
o g 4 weheom wfi wmbo
z%.r.M Jof sqpmp wbus
b o (wn.w?:&ﬁ?ﬁ:) § acuwst fofs
4".‘/‘[ﬁﬁz ‘,éz E"#'l!’-hr éc wbue

Y A wa
b ] L 4"71 mbu'th quryg s

You go and ask him your-
self.,
You are not yourself to-day.

..You hurt no one but your-

self.
I heard him talk to himself.
He has no one but himself
to blame.
We are deceiving ourselves.
I am going to give myself
a holiday.
She gave herself a holiday.

He holds himself responsible
to no one.
I have interested myself in

whim.

103

"\ﬂl.’l -IJ-JP T’l“l . bl. ﬁllb’l
qw['anl.llt .

uJ‘“’;‘ arn-,- }147 Lb" (lnlﬁnu.bln
Eu): '

el 4[-1} s fp Juwubas

Qonp fstppll foufyp qubghs

hrebpk quen acpfy dp dbquaqpbe
Lli.g Zn&bﬁ 1]

Wugqbupipe §p fowpbrp

b E’-f}l" wpdwharpy Jp e

wb Phldh wplufmepr O

mnewe s
l‘z#l*""ﬂ ng l&gnt’t‘ u[mmwuﬁna-
bewnne §p gy
lllll’l‘lt 9& Zm{wq.r,.n.ul.ﬁt"x

Put yourself in my place and w Frioftitby pd whqe qphp -

then judge.
One only hurts one’ s self by
-such conduct.

Jb""c'/ rl.wmﬁ'ge_g 3
Quogpep po[Fegpnd dipy
st Prgbpb g Juuk:

‘LESSON 51.
How to dress.

A gentleman knows how to dress well. He does not
buy clothes which he can’t afford. He knows it is cheaper
to pay cash for his clothes than to buy on credit.

A gentleman always wears clean clothes. He changes
his clothes often. He airs the clothes which can’t-be washed.
He knows that he must wear clean clothes to keep. in
good health. Unclean clothes bring disease to him, and
may also bring disease into his home.

A gentleman is neat in his dress. He does not dress
in loud colors. He likes belter the kind of clothes which
do ‘not attract attention. It’ pays to dress neatly, for often
a man is judged by his clothes. ' :
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e Vocabulary.
dress  mpbs  Swgrfy  brin :
5 g bt pbpby
Clothes +|_0-PG-L wa.neaw attract LF:F;[‘_. Tl"‘"‘“L
cheap 1};*- wrd-ees judge f:ﬁ qurenky
wear  ~-bp  Swgbf s judged by fpSe fp qurmacp
air ['r cmeqmp&L on credit -t J-rl-'.pnl mulma.ﬁf[
cash #ty aped, junfupl
aﬁ.ort A !'gddrq- q.np&,ﬁl gy y ru.J'E qnuﬁfﬁl_
u{)clean :"*IFJL uﬁurm'glu.’n, wouaw
disease  whybyy  Ghabpo @t
]I']ea; ’-}Jp Qn?ﬁ?, ',“"-g'"'l'
ou L= neywsgpewe y puspdpwdat
attention  L[if2 00 ,.Limzl;.....g;al: e
It pays bp Sapl, Puwpdt
"LESSON 52, _
Indefinite Pronouns.
Qunpny ’}-bpwbm?fabp:
anybody l""t"l"""é o be & l’l‘#ﬂ
everybody  Elpbamwt  wdlbt Supy
somebody  «ffqemt  JEfp
nObOdy ,'ﬂl-l--ré 0y l&pﬂ
anyone ELpomat nbe & JSpp
some one  «pS wewdl  Jfp
everything  C{pfaf  welt pwl
something  «/RE]  pwd Jp -
nothing YR, mp dfp pats
anything FR RGN o be £ put
Dv you know anybody in " Uye puwqmpfs
this town? i Jn‘mz'ﬁi,mé.fﬁ R te
I~do_ not know anybody in @y« pwqaphy JP lp sk
this town. : Kaligbup s :

Iknow somebodyinthis place.
I know some one in this town.

Do you know anything about
this man?

ll.[" “'blﬂ l’é?ﬂ 9£ fmfv}_‘bml"t

Quye puqmpfe &9 Lip 4p
fw’ll?uuf 13

ﬁd" lfwlu’.:n.i: ne J:uuﬁﬁ lluﬂl Jl'!
qpwla .

e v

SN |

I know nothing about him.

I do not know anything
about him,

I know something about him.

I know very little of him.

" Will you tell me everything

you know about this man?
I will if you will promise me
not to'tell any one.

I know of him, but I do not
know much about him.

I know nothing about that
man.

How can I'tell you anything
about him?

Tell me if you know any-
thing about this case.
Something terrible is going
to happenone of these days:™

Something good will turn
up one of these days.

Don’t wait for something to
turn up, but try to turn
up something.

There is something I don’t
understand aboutthis case.

Everybody has his own
faults.

No one is without fault.

If anybody wishes to go, he
may do so.

Anyone who wishes to go
may do so.
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uhnp l"muﬁ?: Fuﬁl JE‘ }_&J‘ Tﬁm&r ]

u‘bnr fwuﬁb n ke & P“"‘ Lﬁf
ghmbp:

ll""’p J:‘uuﬁf; Fm?l Jé ?ﬁmﬁ'tr (]

u?ca,n J‘muﬁ‘ip 2w .gﬁ;_ m&'l_&'-
&nnp‘ﬁcb au.‘hﬁtrl

Qo Livppncs dwafit pajap gl
gudy pudp fpota:

||’Llu5¢r, 6p$ ﬁlocgg qru. wrep ap
Ao off s 2pobp:

o wlap Jpayod ghobd peyg br
Sisafn Pl pob b ‘1'['"'5["

But Jc'uln’.:u.b Jn‘auﬁb pw Jé
tﬁa" Tﬁmﬁrl

Iu‘"bz:qéa %lﬂnun,‘ 2&1[1 Fuﬁ: J[r
oo bp feeyed

Cokp prdf Bh uyo fbugpyh du-
ofpty o be ﬁg& F.o Jip Tﬁm&,g:

Qo= opﬁlﬁ: unuwaﬁ F“’" Jé qﬁ-

Qe opbpb wokl pu Jp whenp
"l“"'""cﬁ y qunboy:

“‘F uulmnblr op l!wfl JL‘I r‘.unl.fnu.,
(Fwﬁnw Fm?lﬁ) ayp mlbwm&
ap q.n;% ’luﬁt l’a‘ ll,wl’&b&lll

Uyo Lbgpys oY pot & fuy
rp Lﬁf qmnqiuypt

ucléi J‘wln'. ﬁ[v nﬁaﬁw&m’t p‘ﬁ‘ln".-
Pﬁlﬁﬁoﬂ""_’ :u.flﬁ '

Vawiy [Jb,.m.p-bm‘b dispg. 24!‘:]!

bt Bip by §oegks bor-
ey 5llp'wl_t

Nbe & Rip op bpfPuyg §'oegk
Ypveay bpfd ey

Vocabulary.
Omise wibe ﬁnunnw'bwl_ wish --}L oﬁun[qu[-l_, *w-
I())I\'Vn t{ J} uﬁ:ﬁm&uﬂl happen ‘l-*u’- qwmmqﬁl_ [:ﬁw_g
case  +h=  bunbr turn up Pert pb gunbap, perds

understand  preppeftbre sl

(b
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LESSON 53.
The ant and the grasshopper.

Once some ants and a grasshopper lived in the same
field. The ants were busy all day, working hard. They
were carrying the seeds and grain to their nests for
food in winter.

The grasshopper sang in the bright sun all through
the long summer day. One day, the grasshopper said to
an ant, “Why do you work all the time? Come and play
with me.”

But the ant said, “If I should play now, what should
I eat next winter?”

The grasshopper answered, “It is not winter yet,”
and away he went to sing and play.

When the cold winter came, the grasshopper had
nothing to eat. One day he went to the ant and said,
“I have no food in my house. Wil you give me some-
thing to eat?”

But the ants said, “Since you could sing all summer
you may dance all winter.”

Words.
ant L[ Jpfhen away 1_.,._[.} b Ewy, JE Yy f
field $bw pupen dance «tie wuwpby

carry +t'rb  fply through fepve wipngg
Seed "1"."" "&[’le s""-i‘"' ance "}’-" _gmft{l np
nest ’-E'-F F’,’j"d bl'ight O-I-rn-.,fl "l"c"f&“”’“l ‘[’"{j(_"'j’

grasshopper fpbuludpr dispwfs
sang (sing) by (-rf) kpgby, Phpgkp
PUROPL AP S
ll‘b[lll llllum'—[;l’l.pﬁl_?lﬁ ?,I’Ilu.l_ﬂ[l 4!"[11‘[”{ [I?ulll"!.lll‘ll.l’é:
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LESSON 54.

Indefinites (Continued).
Each b frpmpuwizpep
Every Lt wdk
Both H;OI": &nynl_[_ﬁn '”,L ; .
NEither "o}:’-pccr ::'L Jl—h., nL-mzan&m li'
Either yjmcc_r 4‘:1-";‘- . gmlf‘, n be l%
Other li"'zﬁl' nepfy
Another Ehpmipp arppy dppy Gun Jp beo

Each other fyy perépr

qbpwp

One another »==t Brpmblpr gbpwp

Suchz.‘. as epy ko npugpufp BB
Man}; JI.".} 2
Many a Jy’.!n [— 2w JL"
Phrases.
€ach day - Each one of you
each month Each one of us
each year Each one of them

every one of us
each and every one of us
every one of them

every one of you
each and every one of you
each and every one of them

Examples.

Each day brings us nearer
to the end of our journey.
Eachday bringsfreshsorrows.

Each student received two
apples.
Give each student two apples.

Give the students two apples
each, - .

Either I stay or he; we can’t
both stay.

]u_{lw.g:ufazﬁl.(! oy lml Js‘p YT A
Fm.?.r ;[-uﬁri‘fmf;[l'h 4[! J;m':&g'bﬁ:

bepumpwisbep op vop fhzmbe fe

Epk

ebe

]'u.{-u:gmfh.;_ﬁt.lu "’L“'&b!"l' A’FQ
ﬁltl&ﬂ'p uml"gml_t

]“'l’"!ﬂ“‘i‘fj"-[’ nuzwgﬁpm/ﬂ: ﬁllgn-.
ﬁ.l?l&nl’ wne i

uszLIvuﬂaﬁ‘fnL?l br%nl.gw!luﬂl
ﬁﬁ:&n{l woLp ,

Yo o s lfL’ J'Zn,, {uuf' ba. 5'!'..
in._piuﬁu wy z&i’:g &riuu‘rl l.'mle

ne
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Neither he nor I knew any-
thing about this matter.

My brother did not know it,
either.

Neither my father knew it.

I don't like this, give me the
other.

Take this back, and give me
another.

Will you have anotherapple?

Give me another glass of
water.

You must help each other.

Jesus said, “Love one ano-
ther”.

Good neighbors always help
each other.

Such of you as have fini-
shed their work may go.

[ have never seen such beau-
tiful apples as these.

Too many cooks spoil the
broth.

I have seen many a man
do it.

Either way is correct.

Both are correct.

Neither is correct.

Both are wrong.

udu [uﬁn?p?‘ﬁt l.’;'nuﬁ?r r:z‘ l.l'._ll?l I:L
Auy b n be ﬁ'y& Fw}: Jix Tﬁ-.
wkfivps

bapaype wy 3bp qpubp

Leypu wp php qfubp:

uﬂﬁqlﬂ L&:f‘ ”ﬁ{'ﬁ.{" #L”{f LIV
fudps

uuﬁgm b wrn e an[lL uE e
Fud for

Iu?l&u{l Jé‘:b:l_u 4':::_7__&9”&

(l-wt.u.lp' tféfngﬂ bkeu moep [ﬂ-b'ﬁ H

f]-nl,_g ﬁ[nw‘-nt_ o?.'b&l_ru. &.ga
B{u:nl.u prwe . .g‘ll{rm!r nﬁ[n&'g&_{_j ]

Puph qpughvbp g fpope:
{r'o-szb?u

2&7:& n:'hn'f:g np ﬁf"?‘g :lbnpb'c
w"’ﬂ"tﬂu‘& b'h 4’:?::1:7: b(tp‘wl_l

Qyasgpup  glbybghly  fvdnprbp
&r’!&_g mﬂutuar Lﬂ'tf‘l

Quuﬁ&?: uu.&-lﬁ ﬁurguulnlupf'nb‘p
ullvlll.{le I{’ml_[l&ill

tu:mb(nn.fh u”q_ui{-u E'l.ﬂ'l,_. ko
wwnd b ;

"{' ébl"q?’ l"L EL‘I.I{I zﬁ‘”.ﬂ"’! EI

b[’g"‘-.g"‘ wy &[:mmg £

bl_ ':L l.,&’le z&mlu(l {'I

b[n’{ru..g‘h wy uﬁuuL &

Vocabulary.

SOITOW wwpo  dffiyn wrong peb{ ufussy

correct +ppbefl sharwl end

1'1“1' 6’",‘_’[[' ] IL!HﬁJﬁ'tuh

finish g'l' 7-"'1_ Lﬂg'bﬁL matter JF.IE,:' ?,[u_[{},[u'h:‘tﬁp
novel {n by seldom «livps ok neplp

SPOil "*"JL IuLflb‘L broth

journey Spu
in every respect

arelS wngnepy dop foup
z“mJF‘"[l'l_"Lpﬁl_,l ) ﬁ'l.l.ll" I'JU
wllls bpupmsf

109

LESSON 55.
Indefinites (Continued).

some  «pS ndistp, phs neither...nor *Fwipe top ".L'-J-' "L’;,"
none IL'L. np Jkhp either... or }ebpp op §uf fu
No one %» m=ek ke ny JEGp such as ~py Fo ybe

Some of these apples are
ripe, others are green.
Some of the students are
bright, others are dull.

Some of the' teachers are
gentle, others are severe.

Give me some of that pa-
per.

1 cannot give you any, I am
sorry.

I am expecting him any day.

Do you want to buy any
apples?

I don’t want to buy any
apples, but I want to buy
some grapes.

None of us knew him.
None*) was (or were) left
to tell tho tale. .
Not one of us knew him.

This is none of your busi-
ness.
Any one can spend money.

No one can spend th_e mo-
ney he hasn’t (which he
hasn’t).

#) None (d& bpr bgwhb b= gk bee gratall be
°Pl"""{r{ﬁ' "’l-?, &pgm_gfs wy zfum.ug

Dy« ﬁﬁu{n{:’h&p&?ﬂ nfmft_g Suwe
wunct K%, nJ'm'b.g‘ ﬁ:wé:

nn.uu.ltrnyl_'b&laéh nlf‘uﬁn‘g b&‘lmg[l
&, ncﬂuﬁ.g (nu.p[:z_'bb’:) Fﬁ'm-

ey 3

"l_dﬂl—sﬁtﬁrb{lbb nJ‘uﬁgg Jb-LJ' &,
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Neither he nor I knew any-
thing about this matter,

My brother did not know it,
either.

Neither my father knew it

I don’t like this, give me the
other.

Take this back, and give me
another.

Will you have another apple?

Give me another glass of
water.

You must help each other.

Jesus said, “Love one ano-
ther”.

Good neighbors always help
each other.

Such of you as have fini-
shed their work may go.

I'have never seen such beau-
tiful apples as these,

Too many cooks spoil the
broth.

I have seen many a man
do it. )

Either way is correct.

Both are correct,

Neither is correct.

Both are wrong,
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LESSON 55.
Indefinites (Continued).

some . gt wiihps ph neither... nor ¥ombny Yor iz iz
none gt ng JEGp either...or Felpp op fuid fui
NO One %w w=wk ke np JdEfp such as wer by yhe

Some of these apples are
ripe, others are green.
Some of the. students are
bright, others are dull.

Some of the teachers are
gentle, others are severe.

Give me some of that pa-
per.

I cannot give you any, I am
sorry.

‘I am expecting him any day.

Do you want to buy any
apples? _

I don’t want to buy any
apples, but I want to buy
some grapes.

None of us knew him.
None*) was (or were) left
to tell tho tale. .
Not one of us knew him.

This is none of your busi-
ness.
Any one can spend money.

No one can spend tl}e mo-
ney he hasn’t (which he
hasn’t).

udu ﬁ-l?r&ﬂ[ﬁ-&[:&'b nnf‘wb_g gm_
wncts bb, ndubp® foumlys

nn.um'bnll?:ﬁlvefi :urmi'l.g #&lmsﬁ

nL‘:?L‘yﬁL?lb{leb rllf‘w?{g JbrLJ' &%,
ulf‘uﬂ:’g (nc_[,[lzinbp) ﬁ.r[uunl

Uyt Foeqldbs phs Jp Fodh

mﬂl_{l  §

o2kJ Qll'lu.up ey 98 3mn.ﬁJ‘:

EJ‘“’P imrlg #E uulmuﬁgf‘ [np.ﬁ"hl

]uil&rrl: xlj:bL Q'tu.?_ﬁu:

[-u?u‘np ??J&L Lﬂ'nr nl.zLﬁl', E,"UJ’
ebe Jp bowrng gbg e~
q_[nf':

Uhgdt ng np fp Swbfimp quyb:

ﬂ]mn;gﬁn.ﬁ-ﬁr.flc E"bl”" JE%[' e
‘ﬁwgl

Ukqdt be np Jlp fp Swlbigluwp
gaybi

N« L ﬁ:wn_.'l:nt.ﬁ'dn_g ll.ﬂ[la‘ll. LL-:

H&Ll
Ukp gncubgumd qpudp sb lpp~

#) None (3£ ppp bquwhp be [FE bpp grglwlhh §p gopdwdnch dbpk

opplwllit Jky bphnepl wy ghimwh



110

No one can speak a lan-

guage (which) he hasn’t
learned.

This is neither my business
nor yours.

Either you or he ig wrong,
you cannot both be wrong,

Either you or he js right,
you can’t both pe right.

I have never tasted such
Sweet peaches as these,

Can you speak French?
I can speak some,

Which of these do youwant?
Either will do.

Neither of those will do,

Were you at
last night?

I wasn't,

Neither was 1L
either,

the concert
I wasn't,

More than this | cannot say,

Other thanp that I have none,

If you want my  advice,
I fear 1 have nope to
give.

What success did You have
to-day?
None. None whatever,
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Have you many friends in
New York?
I have very few.

Have you any relatives in
Boston?
Not very many.

Many a mother lost a son
‘in, the world war.
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A good deal b frmm by
More than Jop wiLL
Otherwise

a great deal

Many seek success, but few
attain it,

Few people realize what it
means to live under Tur-
kish rule,

A few of us know it, but
the rest have no idea of it

Were there many out in
yesterday’s meeting ?

There were quite a few.

S )
A few of these apples are
good, the rest are rotten.

There are not a few ripe
ones among these apples.

There are many foreigners
in New York.

A good many Armenians
are doing good business
in this country,

There is a good deal of
truth in what yoy say.

Many a person has tried it
and failed,

Many a fond mother 1ost a
cherished son in the war.

There are several houses to
let.
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More than that I cannot pro-
mise.

I think a great deal of him.

A good deal of it is hum-
bug. i
Most people have no idea
where Armenia is.

Most every person knows
that (colloguial).

Other than this I have none
to give you. '

I cannot do otherwise.

Seek byt
success gtk
attain EfEs
realize XL
means gL
Turkish Repptby
rule bt £
the rest wlp pbaft
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rotten p=[*
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a good deal of =hy
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humbug Lp et
cherished webrr
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A good deal b fmmm by
More than Jop wOLY
Otherwise Eorlppm—myy

Most, most every eefl, %ot L{p
Egpbalt by

a great deal

Many seek success, but few
attain it,

Few people realize what it
means to live under Tur-
kish rule,

A few of us know it, but
the rest have no idea of it.

Were there many out in
yesterday’s meeting ?

There were quite a few,

E—— ey
A few of these apples are
good, the rest are rotten,

There are not a few ripe
ones among these apples.

There are many foreigners
in New York,
A good many Armenians

are doing good business
I this country.

There is a good deal of
truth in what you say.

Many a person has tried it
and failed,

Many a fond mother 1ost a
cherished son in the war.

There are several houses to
let.
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More than that I cannot pro-
mise.

I think a great deal of him.

A good deal of it is hum-
bug. ,
Most people have no idea
where Armenia is.

Most every person knows
that (collogquial)\.

Other than this I have none
to give you. .

I cannot do otherwise.
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A good deal b fmem by
More than Jop ALY
Otherwise Eorlpprmmyy

Most, most every e[, oot Liph
b apblt by

a great deal

Many seek success, but few
attain it,

Few people realize what ijt
means to live under Tur-
kish rule,

A few of us know it, but
the rest have no idea of it.

Were there many out in
yesterday’s meeting ?

There were quite a few.

o meda T
A few of these apples are
good, the rest are rotten,

There are not a few ripe
ones among these apples.

There are many foreigners
in New York,

A good many Armenians
are doing good business
in this country,

There is a good deal of
truth in what you say.

Many a person has tried it
and failed.

Many a fond mother lost a
cherished son in the war.

There are several houses to
let,
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More than that I cannot pro-
mise.

I think a great deal of him.

A good deal of it is hum-
bug. i
Most people have no idea
where Armenia 1s.

Most every person knows
that (colloquial).

Other than this I have none
to give you. ‘

I cannot do otherwise.
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A good deal b fmmw wbyy  prem ofp (pubiwfny)

More than J'a: -.-G[-’. ml.blﬁ .guﬁl

Otherwise Erlepmmmyn  wypmba, appy fopy
MOSt, most every J‘D-F, fd-F ‘-ir} 2um ma’&fny&mm, ‘l‘l'&pe
a great deal Etebol why  qwen p (pubufng) [wdbs

Many seek success, but few
attain it.

Few people realize what it
means to live under Tur-
kish rule,

A few of us know it, but

the rest have no idea of it."

Were there many out in
yesterday’s meeting ?

There were quite a few.

A few of these apples are
good, the rest are rotten.

There are not a few ripe
ones among these apples.

There are many foreigners
in New York.

A good many Armenians
are doing good business
in this country. -

There is a good deal of
truth in what you say.

Many a person has tried it
and failed.

Many a fond mother lost a
cherished son in the war.

There are several houses to
let. L
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Jp fualy 20 Bfys

bllbéﬂl.ul’l J-nlnlLﬁbzmmﬁop b#m&
éﬁfn

flmu.myuﬁl 4!‘1’1!

Qg ﬁ.ﬁ:&u[ﬁ:ﬁ[s&i uqr ,guﬁ:ﬁ Swse
g mq_&f £, ﬂwgm&ﬁ&pg
thenisd L%

VQye [u‘b&n,ﬁ:bluufl Jéz l:un.m%m‘b
mlLééflbln me :

ﬁ,fnl. bol-.gﬁ ¢I£2 2w omwpure
éuﬁﬁ:b,- Qolﬁ;a

Fun.m#w’l P‘n;ni 41‘:]&1' o
belfebv JEQ yue gopd §'pub,

25[' E‘!w&ﬁz a/&z F;n.mqwfl
Sy lipunme B it oy
“C‘WM§11 .ﬁn,-&m& ne ‘wﬁlnq_ma'
5%,
o dp friofFmljuld Liypbp
bpbtg afpufut qeewlp fope
ue?:alu.a[ﬁl ‘7"""51"“7_#7‘ JEZ.

CRubf Jp lepJnl. wnebbp Gusds

—— e

W

More than that I cannot pro-
mise. .

I think a great deal of him.

A good deal of it is hum-
bug. s )
Most people have no idea
where Armenia is.

Most every ‘person knows
that (colloquial).

Other than this I bave none
to give you. : -

I cannot do otherwise,

A

Seek byt
success wpteke
attain e
realize bk
means t oty
Turkish Prrpiby
rule r L
the rest wlp pbeft
idea —yorby=
rotten p=*
foreigner $phrep
a good deal of =fy
person $ereck
fail $ta
fond §orer
humbug Cpdmpt
Weber

cherished
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unéé u'u.bl[ﬁ: }_&J‘ 41171111[1 ﬁnul-

illl‘li'wL 14

]]‘66' quurmlnn.:r aLZﬁJ‘ mfnvlv
ey
u‘bb- Jmue 451&'ﬁg (@mﬂﬁpuynn_-
[Phes) & |
Cuaen diprppy qeaopop Jp goes
, iﬁb pé :5:.[' £ AH‘qwnmmf;E{
QL% Jiwpg ghemk quyg:

ll"W-' gusen ae Pi& Jé L:n.iﬁf .gﬁ'q_
weanfbpr S
Nephy Yooy 25 fplemp puby

New Words in Lesson 56.

fheiby
JLoqr Pl
Bbap dqb)  Suably
elpniby ‘
bp E:_m?npfé
ﬁzbmfnu.[a*ﬁgfl
geoqwpep
lﬁﬂlﬂb‘
. gl
wBd
bSprs 2awfanly
[yaﬂrpmﬁwp
bwpbpuyn Bpe
uﬁpm&uﬁo .
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LESSON 57.

Compound Relative Pronouns.

Bununpluy Bwpwplbpuwluls Popwlnditlp :

whoever, whosoever

Geebippy Gwobipp mf np

whatever, whatsoever — Ae-wfilipe, Ghenfluckipy fts np
whichever, whichsoever &<-psbipp, So=preckder npp op

whomever, whomsoever Crmibdpp s Gi=duckipp

,M‘ﬂ (qll‘lj”lﬂ%-)

whoseever, whosesoever &reqbdpp, Gimquikder  mpne ap

Whoever wishes to have
this flower is welcome to it.

Whoever told you that is
mistaken,

Whichever you pick out
you'll wish you had picked
out the other.

Whatever you do, you're
sure to regret it.

Whosever fault it may be,
it is'nt mine: that I can
say.

Whosever fault it may have
been, it was'nt mine that
I know.

Whomever you trust, he is
sure to come out a villain.

Take whichever pen you
like best.

I'll do whatever you ask me
to do.

Whoever deserts, I'll remain
faithful to the end.

Use whatever powers you
have. '

Whichever plan you adopt,
you have my best wishes.

"-L up %'HLII& o a'mllyéa ne—
Vb, [Py SpuddlEs

N rp pume ayq plql fp ofow-
th+ '

[]{:'h 7 c'hmrlﬁ'u, Ml[lmfl zl;uu wre
‘g/u.r np #Ln‘ha'hmpw& EL"U['["

].th np E?.rﬁu, lﬂ?.lulll-llnﬁ'lull. ul[nnﬁ
gL

“’H‘ll_ Jm?:‘quuﬁp[_:b ay brl_m& Y1)
lkluuuq L e ﬁtﬁl Z_E . uylz.
q!-'huu[' Euﬁ'l_l

Baub”rn?._o{ze n[un.?: np g tanﬁ-
zusy s vye ghobd op pli 3Eps

nf""‘ np ary lﬁlﬂllﬂq,)ll’ luillllﬂlu’l‘..
LY upﬁl?u{] lfé e gl’ll.
7

[]!1 ?‘f’ﬁd’_ﬂ Ly {r'rulz&‘u, it

]‘”L np ﬁ:‘luf_pfru ﬁ'b‘xlb 7 eb&:f‘,
u{ﬁm[t cbbnf‘:

N op wy ok bo dpvgbe oflipfn
qw‘—lﬂmw{‘ﬁl" l‘lﬁ‘nﬁ lﬁwl"l
hg 4&-;:,!;'!;.;.%;::.[3-1;1_?: np n.r.?:[lu,
bz dpuqpp wyp plggphba,) yo-

zmz_nll}[u,'b Ip J-'url_[c?-&lrl
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Vocabulary.

pick out #4+ mmmft phmpk; remain ppekyt sy
tI'_ust ) p'rn-r‘ rburn.uqﬁl_ faithful %L’Jpn%ﬂhL gmr.mmwpﬁ.f
desert wbqplt ppby wishes ==fzpy Sing[Fwyp

welcome to it =-Fp+ps SpedilE:

mistaken il ufrrguud

regret rhick T qudug s gueby

come out tpf wafl qnepn gy

to the end  [twe= aGf fhem Jfngbre ;[_6-[.2,_[

LESSON B58.
Relative Adverbs.

Buipuplipulpwts Uwlpugyblip :

!!l‘.,l‘ J’J‘{l

n‘f_' .nl_[l&g

Gumbpl'dbp mep op sy
Gncl¥b' ity bpp b- fgt

where Lot

anywhere | 265 Y2

everywehre EpppSebp wdk acpbp
nOWhere "J‘--—l—r

wherever

whenever

however Lwnbt'dbp

Where I am, there you shall
be also.

Anywhere is good for me,
to live in, provided it is
not Turkey.

In time of peace, you may
go anywhere you please,
but in time of war you
may not go (cannot go)
anywhere you please.

One sees the marks of war
everywhere.

n ke £ .I'l.ft!ugrui

by nep np mym[‘, pnep wy gu‘b
whinh pep

N be figh mby qopdpe fou quy
" Swi‘fgmumru?: 2oLy

'Uw’l_will'.p'&lu’) l"mb?l ne ll_ma'

Lymmb[luui# winkl ﬂ.l_lle&

mbrllr_ zb'u %{lh:u‘n &p[a'wl_l

| 27T S u;u‘bfbau.pb_g ulmm.&rmil.ql
<&m_g£’[r£ &ﬂ n bk

8¢
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Go where you please, you'll
never find a safer place.

I'll go anywhere you want
me to.

Do you know a good hotel
where we can stop the
night?

Do you know a good store
where we can buy some
clothing.

I know a good Department
store where you can find
most (for almost) anything.

Where there's a will, there’s
a way.

Wherever you go, you will
meet difficulties.

Whenever you think I can
be of any service, come
to me.

Nep ap !['n._cL&u al_'bu.r', wug.& e
quSef mbyg b fpvwp
?,m'b&{_a

nL{l np Q’nulbu np &p[l? mJ‘,
§ [Pt

q‘ﬁ(’.&l'c ﬁzﬁa_uﬂl&lu; quIu[. [
el g ghalp:

Rwip Ay Gugecumbgtiubp
gl Quidig pure ofmilims
mnnc J& ?ﬁmg‘_gt

be puur fpepfFlofd futwn .
nnehs Jp qpmbid oop qpbFE
willy puts [plmp gl

Nep op ferlp oy Sob Cwdpuy,
fey

Nep np bpfduwa pd newmpne [F e
vhpoe wlnf Swlig fogho

brp be fgk fp fupdtp P& &b-
gl ogqwmulup fYpluad” prwy
fush bhkps

Vocabulary. )

Sa.fe “LJ% ‘"'ngmL peace *zl.;u élmimﬂll_pﬁl.i)
will “-;L %'-"llé mark 'r"'rqb gﬁ'm_g ’ ﬁzm'b
meet Bt Swlbgfuypy service efpfbs Swmaync[dpus
store -plr {wﬁ'&un.lumnl.z please *L!JL nt.g_ﬁ'{_, ‘;-ﬂfﬁ[_

h prOVided *f‘i"’.""r_"' uluulrm?:m:. np

StEOp 3 -p'-r* %Eﬁw[_, flfﬁ'n.mfbb[_

difficulties v}’@!%nlfﬂ’_ r’.J'n:.mpnA.pﬁc.Ziuﬁlv

department b« plLl  Lustwifeg
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LESSON 59.
What, How.
What = that which
~ How = the way
true fpn- KyLlupfen
care +kkp. Gog poby, fupbenpne [ s wuy
single iy Y Sl
provoked fpodo'sft Bhyugud
count +-un-7-[1 guupbt "l'l!ll.p'ﬁl—‘b rn_fr&fuul_
earn ey Jweinlf]
save “bi Lvyby’
enough Bed puwalowl

What he told me was true.
What | know, I know well.

You know what is good
and what is bad.

Remember what I told you
the other day.

He does not know what
he’s talking about.

I don’t understand what you
mean.

I can’t hear what you say,
speak louder.

“What you do, speaks so
loud that I can’t hear what
you say.”

I don’t care what you think
about it.

I do not remember a single

~ word of what he said.

What's good enough for me,
should be good enough
for you.

budf puwdp (fup op pawe)
Bpcliuphen Lps

Gpmgudoe pue gfmbds Bz ap
ghmb S pue qfpnbd i

Vhwkp [FE g & puphn oc frg
£ swpp s

Neghbeay op anmb‘u off donbwp s
(ube¥)

bz cumb-n i ?ﬁm&p:

251" qmug'btup /i?lz_‘ EubL 9':1(.-
:L.&u:

f_uu:a'rl. ‘f_b';f‘ huf!uu[l !_“&L’ uu.bU_’!
pupdp fuouk:

“ppwdq uytpwt pupdp fp frouf
np Eum&lz_ L&J‘ lu[r[lns

Logu 3k [P P2 G fopSho
iy dewups

&umﬁﬁﬁpkfy pran Jé [lu? L&J‘
Jbobp:

I'I'!':z_ " friaa'ﬁ quuft'up Fﬂ‘tl.lﬂ%u.lq-
’"""L'"'ﬁ [ L—, ul&u-l.p E #57_
quuf‘m[l ey pee plpeyt
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Do what you think best.

Do as you think best.

That’s what I don’t under-
stand.

That’s what he told me.

That’s what makes me pro-
voked.

It isn’t what you know but
what you can do that
counts.

It isn’t what you earn but
what you save that counts.

That’s how I feel about it.

That’s the way I feel about it.

That’s how I learned English.

That’s te way I learned Eng-
lish.

That’s the way I look at it.

That’s the only right thing
to do.
I'll tell you how to get there.

As a man thinks, so he is.

Lorkg [op op fp fenpShe [PE
Llll!.w?.l'l]ﬁb &I

QE {.uu;,”m&" gy L uJ?‘ L
ap g6 gmuhﬂaw‘nx

U-J'f'"lk" [awe ﬁz&—ﬁ 1 (]—-‘b&gnm-
b wyy £2)

9 fie F:up’[ln”?!lﬂl'_l mm[n[lm £

'-[-fn.n(ywbq_ L&-, ey E'bbL #{vﬂméu;_
3 ’["l’!bLn{lEl

l]tu{l&l.nre zmgma'q‘ ‘Lé .M:IL ﬁ.l?llll -
.r.ua'rl_ Ea

uJ'I‘ J?uufr?: fu[‘ 7?w‘9ru_|fb oy £

b m?}lz_[!ﬂb{,&?ﬁf ‘"U?""le" un‘nlLb’q.
gt

b sagusgho [ Bugpal g fopine
Trge:

E?rbln& ‘q"""’{ '""L[“L F“‘"‘E v E:

whbglipabd; (26 Tiuyta wbup
L b fum, Sutis

Wwpy fozsgbu op bp forpSh o Flp®
wy wybmke ks

LESSON 60.
OdluvhrlU PLBELT

Auxiliary verbs.
Wogpblbphtf dly Odwtqul paybpu b Do, Will, Shall,

Can, May, Must L. Be, fplty Wigbuy owilistuwlilipade
opp b1 Did, Would, Should, Could, Might, Must.
Was jwd” Were 1o b Be twhe fipp qplowenp puy fptats
foabwpSnchy Vbghay e Vighay Phgnctblypnc(d it aculbuypnd
Did, Done, 4= Was, Been.

119

Oduwtigquly puyhpp gplowenp Puylpoe Sko fp gopbu-
Socfis, Susilisitiarlpfy b, fulisnns spopofone [Jfpebvbp fupuke Dok
filivwnfs Unepp quiugun Qptivky gunwy  phpbpe Swdips

Wopuhu woll wnwy puplp, Do be fp Wegbwse Did
Wb divnwidp Lwpgwhut dp fugdbpoe Sunlivp 4 gopdu-
Sncpley (Fhbe guduwfn wp filivunp Jhywbym fp Swnwyk. Sk
g 185 ,

Will, shall, wqwntp Fudiivalp Swdip fp gopsu-
$ach. shall w Ldpp Swndiup, puf Will p be 4 Ghdph Sw-
diups, fugegbuy

[ shall receive whnp pugocupd

You will receive sfpmp puqoctpe
He will receive  whwp prgmp

We shall receive wfmf prgncofp
You will receive  swpmp plgnctfp
They will receive whmp phpoctfe

Example.

To-morrow I shall receive mgn puwpufFuSwps  wyfmf
my Week]y pay. Sl]al]_ you winwBwd. ']\:..7: ey _gnl.gr’.
also receive yours? whenf wmwbuia

gy (g 2wpguwluts) Gofom g (3 ot dE) Wlﬂ&éa
grpbudach p be & bbdpbpoe Swndiop, fuf shall gp gopde-
Sl Swpgulpuish Swidiap, bpp flienp sopy squeth & g
s oy b mp wqusmwofuity ybnp E p sy iyl ok
fnf g np gepbwtarwt bp Swpgnedpl dby ke pult op o=
wirfuuitf B bdpp QnwgbVED Gphpnppl wbep & dolbe)
Suply 4y shall gopswsby pofoustc Wl by opgku gl -
wufuwitfs dby opbupp wuwSmewd ppays Whph Dl
Bpp wnubynd ,

Zupgnwy/”  Shall you also receive yours?

Qunwnfpul Yes, 1 shall (be sz will).

1 3 whk. Sk
W}l] npn‘;_fu_d‘, l{lu"[nl{g Qu.uf' [unumu.r_d 4«£ 'l:z_wb 4{- <:
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m&l_wl.zwlr fl.[uﬁu‘?[fb[l‘b a[xuu[ruq_)[: gluar n{JﬂLﬂ‘LII& {lﬂ[l‘q'b[rl_nx_ <u;..
:rm[: ul&m‘g .é- W]l]_ ?.n(r&xublr‘l_-l_r, [r‘bz_u[&-u‘

Supgnud

Will you go to church with me?

Wuemwnfond Yes, 1 Will. wyuprpt, §ueghd bpfdmy

Would be Should [J rfnll_a'ma‘n:_{a[uu'b {mljt:up wihro

oy 82.

A week from to-day I shall
receive my diploma. When
shall you receive yours?

I shall not receive mine be-
fore another year.

Will you mail this letter
for me?

Yes, I will I will gladly.

Will he lend mé some
monay if I ask for it? May
be he will. You better try.

When shall we get there?
(Be Az will).

We shall get there at half
past two.

What shall*) we have for
breakfast?

We will have (4 shall)
two fried eggs, coffee and
some fruit.

What will you have for
lunch?

I will have two sandwiches

~ and a glass of milk.

What would you do if you
were in my place?

I would certainly tell him
what I think of him.

C."‘F'”[a' Jé ‘I_bl'ﬂﬂ wyeer i[[“:‘/“""
{,mfhu ul/-m[n E'lur.nf.?‘ﬁur- gl
2l Epp qpop wnbba

bo felis mwphly dpp wgpnf e
Doed s )

By 7nu:rm%e [ﬁ:&{r gmlrm[l
Pl by guiditp,

Oy uppuyyodup:

bl wqbd wpqbop Fubh phy
t,,} ?‘[ur.uf‘ lﬁ"ﬁl ’{l‘ll_ mw:}l e
phev wuy. Lewe Yppey hpap-
JE_g uﬂul.lu:f' s

bre %c gmubﬁb_g q:rfb:

Goandf bplanp me [uf fz Suom
'bﬁi-_gs )

[lai:L wn.i-&.'!’q_; Ewﬁ;miﬁuLﬁ q(“-
Siups

bl!qul. [umzma' quu,gﬁ[;-, uru.lﬂf
ne _@)ﬁL l.{éil iy ayaroedft

b5 %’ncn.‘h&_g fmzﬁ' ‘;m:ﬁn{n

b’l%”L "ézml.&ﬁz me ?.luLl“p’ Jé
fuus {3+

et pd wbgu pueypp Fre
Ppukpp:

QeywSafwpup §'pubfp ppbh [FE
[)L‘f_ QE Linwd b [a‘n J;'..m[.’h:

*) .,Ru,‘b!l ap n'mmwu[uuﬂ;b J}?_ T"&‘&?f 1';;3‘!;2 4& :'ﬂuu”, uéw‘hn}m&ﬂ
aybinp L hafunefra l]‘:ﬁrpmu":-n'l'ana_p'hu‘ﬂlg Quiilivp whu rwe 813

What should you do if you
missed the train?

I should wait for the next
train,

I should not be surprised if
he failed me at the last
minute,

Neither should L

I would never leave you,
no matter what happened.

I would give anything to
win his friendship.

You certainly would. So
would L

gladly §Fwt  wppuyodwp fried
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BL fwnwfncdpp dfimprgulfe
Fve 'pvkpp:

QGeafopy, fum i i Spfits fpiaryen=t
akps

Npunf pqupdwvuyp b[FE fbpfbe
Yoot ghepphpt

b wy pafp pqupdisbuyp

b bpptp” dby Seqfimiive g bd
Frziing sy s

Nang Frupﬁ'gm!ﬁu.[a'ﬁc_'bc zmqﬁ'..
e qwl.n.u[v LT purt é-ru.
mmJ[) '

u'bznx.zm in. muy{-[x: o wy J;«ru.
mmJ[' 1

§r&).’ Iﬂrl"y-’!rﬂa’ ) ﬁ‘wLuJ&‘

eggs Lo SwelhPubp weekly w-pib puupunfd s

glass  fib- g fd fail

$be et

miss -

frafuoguly  Win aote 2muhp

SandWiCheS -[-I’“Fl—} ’:‘L uk?:mnl_lx“_

if you were

b[FE qocs pueybe

Certainly -dr[‘c’-l} m'tht.Lm
surprised cpptpyer  qupdiugwd

no matter Yo Aflpp Sng 3k [FE
friendship tﬁrl—'twﬂ* Fr.u[abl}m:ﬁn.[;-ﬁx_%
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LESSON 65
0dU%v'tlu AUBELP

(Cwpnivwlndfo i)
Can, Could, May, Might.

wwfo an:bZ.p Can 4. May on‘luz.mé‘b&lras

Vyubwlihp, ke juwlwf puwewul qupguwgsdibp, wu
bphmpp 4o 2nB Y ppwpne Sk, gp dpofy b grpba.
&LL'"L whfnnfp: |we wbrgrhwfuou dpy vwlwjv, dfya fp gl
quitd: g |

E:l”l.guﬂuu.lt wn.lruufiz 4[;‘1""7"3 EubL [3‘- can 4-1:[1:"’1"_[;["_71,

e may §uu_w7uu§w'luu.[3ﬁx_‘b 4E Juuuﬂlés llll‘bm‘b.g Vewke EubL
LE could cang, ~ might mayp vughayt & puyg wingd
b Lﬁ?nulx awyp on?ul.wéZbl:m_'b [w&méw‘b flsuwmft oc gapSwc
Socfd buﬂ:ﬂ mﬁl;uﬂuul_ln. fl.chn_w’rﬁ'b §ml.3£, fusumks 4£ wkonfs
{bmba.me op[ﬂuué?:ﬁlnn_'b Jl—lx

Can and May.

Can you use the type- RuysppayfPep fpbuie gop~  yupmnne-

writer? aw&ﬁ’_u - Bhey
May I use your type- Ruydpuy@ppy fpuurs M
writer? ?.npb'mb-ﬁl_: Lunpliy
He may come this ll[ﬁluy LU np uyu ﬁpﬁ- Qi wvarip-
evening. foct quye “Unthiy
Quseuiurlyur-
I may be able to help Cpbuy ppyesy np :Lﬁlrzg 357_ u‘yll’;up;l[y,
you later. k-‘nlsb'buu,' oq.‘bﬁLl J’U"”y‘fﬂ;’bw'
Mayheavenrichly bless  briftp dbq wowmwyba . g

you. opSuks

I am telling you this s0 Uy« §'pubd” &bg npybes
that you may know gb gpwvap @PE prg & Vdwoug
where you stand. 2&p 'I‘ﬁﬂ@’f'

U.'-"[_I' ln_z_t;uHun_P ﬁl.'ll 4& ulw§ nﬂ:&& unm'bg w'llgbwLa COU.].d,
might. -
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~A. Could. uuﬁéw bp{m. [uru.u.umuL Qa q.np&u:&rn.[n, Jl;{a
bep qrewn Vighwyp canpy prpybs’

Ilooked for him every where, W% whq fvwabgh, puygslipp~
but could not find him. gey qebby

blrlxb”l; wL ﬁ,bpéuy [urmumruL 4& q.np&m&na.[r, [3& ke ns

Can you tell me where this pbuts f1d puby [BE iep fp m~
car takes? o " p uya Qmﬁva&mn,gea
I couldn’t tell you. Qb Ypruwp paby (vs PE sfpy=
eebr)e

B. Might mayp atghuwy & Gpp maynyf tufon-
ll_nunu_p[(\n\h Jé- ‘bﬁréuy Juufuﬂ.mrf&'h uﬂrsbwL[l 4& lLb[uus’nL[',
abup £ mayy w; mightp fbpuwbncfy, fosybo’

I am telling you this so that Uyv pwkp §'pubd” Xbgh apuyba
you may know where you gb ghovup [@PE vy £ 3bp
stand. ‘ tbree:

I told you this so that you Uy« pwtp pup dbgb epybe qb
might know where you  gpwlbuyfpp (gpwtug) @& fus
stood. Ep dbp g pppp

One might go for miles and  Fwpy fpvey Lirribpnd bpfd wy
not find a Single house. o ee u’E& <wmll§ 10l }_waq.ﬁ-
by (J“uufw?unh_r w?:nln-L)l

Onhbufbtp:

What can I do for you? hous fpruud” pby pbah Suwdisp:
— (Bocl'wlunpﬁlﬂa onl.?:ﬁLnn. t)

What could I do for you bovs ptayp fwd fpvwd poby

: .g&i[' qumpa (“E -5zm7nn4&

Pt poe Jp gbp quup b pht)s

May I borrow your pencil? Wwmpmq {poall shofs waltby:
— (llpmo?uu.ﬂﬁgi I"’"I‘I’LL')
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I tell you what you might do:
Go, and see Mr. Hall

I wish I could go with you,
but I can’t. I am too busy.

I wish I could have gone
to last night concert. I
hear it was fine. (Don't
say “I wish I could go”.)

I wish you wouldn’t tease
me any more.

I might have gone and not
found him at home.

One can do what one pleases,

but one may not do what
one pleases.

Who could ever have told
that?

\.ﬁ&l Eu&':r p& ﬁ?r}_ 4[’1'""" L'“‘f’l_'
‘]\?Jllt’ "]!171- z’olﬂ m&nl (fa-ﬁ'..
l:ulf.[nufltu'h Ak of l)

bl:m'b/' [3‘& f{:u[:ﬂ'?lu‘tlll qy ‘{6[
‘;&m, rwyg L&lf‘ .ql[ﬂllﬂ[v- 1’_’""
rﬁrﬂtl_fui.r(q .rl[nuq_-uav' b s

bpwf [FL fpgud puoyb bpfd e
&P&", q.flz_bpnc.ufh ?:.ru_uul.u.l..
<m7uf.&uﬁ?.r. q'fuﬁ'?t p‘& 2 e
[ &[I:

Uzt Yppwp, mp ayphee  qbo
Febaklp:

Uty pusy op bpfd uyp oc qbpp
oy el iy (Peky &1ak
U e '

Uisrrplmisbinocgdp ey pbky.
(ll:j"['?{p?l ,[l'ul’ﬂl[r!t pﬁL?‘ ﬂl.i'ﬁ)
Buyy wdEV e ltlub"lr E?J.&ltu_ LL-
lu(lmo?lf’l’_l“b’l (

Npde  dfunpln flwigrbp wyg
prstips

Words in this Lesson.

use l---—:_ ‘f_n‘u&mbj‘b’-
typewiter  Pejbpufor qpfh dhpbiey
heaven - REf. bplpup

rlChly rl"n} o smamyba
borrow muipo dfinf wnvly
advise Lordatyy ferpSoepy wuy
bless -;L[-- opQuby

tease I"}JL b&ll-ﬂlpﬁl.z vy
stood (stand) «fte—u fbgue

TPONRAPL S0P &
11‘5[1[1 u{:[l‘bm 47:.6'[):!111 ll_f_in .ru.,[;a 'bn[] 'bw[qu.wun:_ﬂ[n.‘b

2buk:
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LESSON 62
The Newspaper.

What is the name of this

newspaper?
The New York Times.
What is the date? April 15.
Can you read and under-
stand all of the newspaper?
I can rea¢ all, and under-
stand some of it.

What kind of news are
printed on te first page?

All the news that are fit
to print.

Are all the news that are
fit to print also fit to read?

Not always. There are some
news that I don’t think fit
either to print or to read.

On what page do we usually
find the most important
news?

On the first and second
pages.

On what pages do you find
the business news?

Where do you look for the
editorials?

In the middle part.

Where do you look for the
time tables of trains and
steamers?

Toward the latter part.

Find the “Want Adverti-
sements”,

huy E e pﬁppﬁfb wi’:nl_ﬁc t

vfe Gopp RBraydy

bug £ [Facalwip s Qoppy 15

f&-bp[}fl mJiznf[ﬂ {/Iﬁnmﬂu gmluz.wl_
&L 4!"“4?"“’_.

F'"["['L wy  fpwd” 9"’[’7“‘"’[..’ e
elhs v wp (Lfius JpB wy)

un_mZ[lb Ezﬁir I[FWJ ﬁ’fb}_ mbnmg
L"l.[,&l'l gﬂ ml?lll.ﬁill

D grer (reebre op Jupdiop

Suybroe yupdiep porp oerbee
fuwpgesgne Sudiap wy  guwpe
fiip b

Ne dfpims Gppbdh poepbp Gt
np nL mulbLnl. NL MJL ql.l.llﬂl.m-.

Urfopupuwp dp EfEu  dfpuy fp
T_m'bﬁr'lr_g wdln b {,wllﬁt.n[l
17+rbpp:

Unwffts be Ephprpy Efbpnct
ey ¢

un.b't_mpméwil tnt[rﬁllﬂ n‘}- &X[ﬂ.
ey bp g =bbkps

luJémTrwgmb'hb[:anr 4!‘"’1‘!"1 ;:'P
Efpn (#ep) fp vuypu (Gp bpo-
mn.lru)u

OhLb s

c‘nT&an_g&an ke zn?_&'iluu_ﬁ-..
Sueding dip fp Umyfus

by p fbell g

4 Il'nl.cl_ru.fl ,_ﬁ &winu.snf.lﬂb{lc
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Do you read the ‘“Want
Advertisements” when you
are out of work.

Yes, I do. Every unem-
ployed person does.

Can you write an ad for

“Situations Wanted”? I can
at least try.

Newspaper reading is a use-
ful habit. You should try
to cultivate this habit.

brg whgnpd bp zﬁ';uu, ul]'nt_..
a]_n.r_fn n{' &nu?:n:,ana_l.'ﬁ;&l'e Ip

’ %mrll_mon‘l

qu:, ’!E Qm[nl.uurl V2L whe
gopd diupg fp fuppay

“q-nlr& 4[{ lﬁhmn_ru_ﬁ“[, Swlne.
gred” dp fpiais qpbys Gl
{rlﬁ;mcr '['"I'&&L'

F}'&[’ﬁ [’wp’l.'”LﬂL ﬂ'_}"ug”'_-—
F‘ﬁ'—i’c o?—mlﬂ&f"[’ "12’("9"‘_-
F‘ﬁl’_i’ tfab L—: fq&m_!;_v é AT
gbu "U" "l.?’f"!lnl_p'ﬁl.ﬁa:

Words in this Lesson.

newspaper Wertbber obp

date -1-[-.;[" ﬁnc_mfl'm‘j',

print $rbf srigliy

page k9% 04

fit $ir Jrupliap

important }-f{-a'rﬂlﬁ-ﬂ- i)mpﬁl.n[t

news e g

look for o=+ $op fmnly

unemployed prEt ey witigmpd

at least ER (byeft qnvk, pkf3

cultivate s bR Sl

edit_orial Eabllephypr f'"f!‘!‘"'i'-l""’l{f""”

middle e dE Py

time table st gy

steamer wlthy e p 2ng be

toward [roppor ko b

latter Fher Jbpfbn

Want AdVer— --c'l-p- I-q.{nr.. ul"nl.q:!l_ﬁnﬁ a'uﬁnu.'ynn.:f‘
disement [ruiy g B

Situations wbftalyph upeymoley qfippy qopd

habit 41-'-,1-11 nl.?nuquu_la'ﬁl.'b
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LESSON 63.

Gender.

Utk

U.‘l”f-[_[’[f['_&‘bﬁ Jl—i [I{:!{g*) vhn 4"{;’! ulnuéw‘b, ]u}ur4w‘b
ne Qﬁ-rl_n_g:

lll:wq.w'b (Masculine) 4'2!"1'!_/171 uU'll uﬂrnt_'lr'bﬁ'[vﬁ Aap wpne
Ewl fp gocgulb fusyba father, son, lion.

]u.r{.méufb (Feminine) 4(’[_:("11_[11! uu'b m'lm:_‘bbtr[tf_ Ld L—_g &w%
fp goegubs, psyts mother, daughter, woman.

257_{:_2 (Neutral) 4’&1111!.[:‘1’1 wJ'll w'bnl_'b‘bﬁ'lla o u[r.n_wJ[ﬂl
t[_u.r‘bwrﬁu'bm_[;ﬁ:_'h sl Opll"llwé, w‘béﬂ"btz_m’b ["[’&'['! ﬁb&u[&u"
table, book:

q‘b(:m'lrnxfb'blllrng_ Jl—?_ ulrfr wamer'an[J/thc gm. quzy l-mr
Aot Gl e VEdph L Gl e Gy Ve
-Eb—l’[:‘ [:'IJ“_ui.&u Lerkre Snl[.'ln.ué[l b['[""["]— fbétféc wulin a?t_‘ll/lil',
[lgupu

{nwfwé  He, him, his

Jrqulud  She, her, her
Qlgnp It it, its

‘}Jr[:m‘bm.‘b dﬁ Zny'b u[n:.ﬁ n.r_'bewLnt_ E [rivz-_ L7 m.‘b[v ugir

0['/"!"‘"4‘1' b{r

Robert spoke to his (Robert’s) employer.
A mother passed with her (mother’s) child.
This tree has lost its (tree's) leaves.

ess Qu.uf' l'l'.l.[l[!& Jf.‘uu‘ll!v4 J& m.r_er.q'b&'LmL, FIJ&,{L."‘

*) bepkit Qoppepy sk Llay  fp ghgecf. Common gender
whnewh uuuq, mep puanp [a'bg'b[ﬁ: Z"F"L&[' pb [a'fa‘;_ ulrn_[l 4‘E ulmmgnﬁrtr
gk’ child (disvy fudd aq@hl fpioy gy )
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heir ttp
: J'wfl.wi!T.

lion 1yt

prince drit-
pobesse

actor Eiflpp
ll_bl’lnﬂl.l.li:l

author iftlpp
§ bl

-emperor Ebbppr
Yyop

waiter mebyflpp
“lllmllﬂll.ﬂp

salesman =~ «Fyppikt
lL‘ﬂerﬂ."L

bridegroom  wp=ymfpe=s

hero Sh'pe

glegugh

heiress Etpbe
d“"n.‘"i’?.ﬂ.—{ﬁ -

lioness kb

princess Frhhetbe
I’L{"'”i'"‘- q{l

actress Esftrbw

authoress flppte
qbllﬁtlw 9"]_ q[l

empress Efpbe
{!"{j"{"’Lqﬁ

waitress i o
u’ulwllnl_ qﬁ

saleswoman “Eyppm-pipt
oSy

bride qp-yr
{‘"Pu

heroine CEpopy
;I_ﬁf.awrl?nll.gfl

Exercises in Gender.

Masculine.

He is a rich heir.

His father is president of a
large bank.

He is the son of a poet,

The lion has a bushy mane.

The prince was accompanied
by his nephew.

Waiter, get me the bill of
fare.

A widow is a woman who

has lost her husband.
You will make a successful
salesman.
The bridegroom stood by
his best man,

Feminine.

She is a rich heiress.

Her father is president of
a large bank.

She is the daughter of a
poetess,

The lioness has no mane.

The princess was ‘accom-
panied by her niece.

Waitress, get me some water,
please.

A widower is a man who
has lost his wife,

You will make a successful
saleswoman.

The bride stood by her
bridesmaids.
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Words.
poet  $iLfl  puhwunbyd Wife  eemy§  §pB, wdheuft
bushy we=gb  Sugnm author e'flépp  gpog, SEgbhal

mane Ayt pwy husband &g ypter  wdlicof
famous ‘?E"J"::‘ ?rzlu‘brur_n‘n poetess {-G‘E‘F[“' !!ur'h:numbrl_t‘rru.-.

\Vid()\v ""-}m: n.‘rj‘n{r Sto(}d -I'L---p (,‘L"qmn. [gﬁ
pl’eSident " "l'rl-'-!}nr[-’-p- 'buaﬁrm?.rug
aCCOIﬂpaniEd !'*'-'Ié['."‘l-r [g'bl}&{nu”m(\'
n ephew 1 E'§‘L-— l.':.;po{:rr‘n?fl s .f_lbrl.h[l?/l
bi“. of fare ""}L -% %Evr h‘ruzruﬂul.tl]u:f[
successful’ sppebiaBuey  gufon
best man mbalb L lvwgplp
daughter Lol P
niace 1}." [i!f[lf)fl I(mJ‘ ‘{.1[1:-2 ot
bridesmaid '1:--‘:.1-1-1-@.’-,- qdu{uﬁq_ﬂ”p
through p':!r - u[anmzfu:n_rut.
by '1-'_‘ 'qff"'l,fuf. ) l?rl"nz{f‘l‘n e
widower melwopp wpph® vp Ypup Gopetgne yud &

LESSON 64.
Applying for work.

Good morning. What is your name?

— My name is Aram Boyajian. | came to see you
in answer to your advertisement. I should like a position
in your factory. _

Can your read and write English? ‘

— Yes, a little; I am attending the evening school.

You will need to know how to talk and read English
and how to write a business letter, if you expect to get
a good position. >

— I am trying to educate myself for promotion in
my work. Please tell me in what ways I may improve.

Very well. To begin with, a man should have good
health, and keep himself and his clothes very neat. He
should be truthful and honest in everything. A truthful
man is one who always speaks the truth and keeps his word.

9
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An honest man will not take anything that is not his, nor will
he waste any time that he should give to his emp[oyer.

— I am trying to follow these rules as best I can.
What else do I need to know?

An employee should have respect for his employer

and his foreman. They have reached their positions by
hard work and merit. He should have good manners in

the shop, at home, and in the street. A man should always.

be on time at hlb work, and should find the right thing
to do without being told. He should do his work well. You
are right in trying to educate yourself. Do you read good
books? Do you use the City Library? You should Tead
the business news in the newspaper every day. Soon you
will be ready to enter a school in which you may learn.
more about your trade,

Words.

faCt.Ol"y -?E'*f‘-;g,‘ '[—"{'b"“{'"-"" pOSitl‘O-T'l *31}'1:’- ?.{lﬂ[_), u!ruz_um'b.
altcl‘ld E‘I‘E”"F J'"“"{U&'L t‘Ol’Cma1] ?ﬂ'r J-E!- ll&(itu{ftuﬂﬂl_

educate 515}-4{?{1 hel? Ly reach by Suafiy
Improves*“fr-’—{_ 1'“[‘?‘""’""{, n]erit 4’!‘!‘:" tu‘ur}-u'b/l_l_s
neat ",IJ:I' tﬁ!ggn(..n manner -rl-'l-tr popp e "L‘"F-[—"

I]OF est ":"I'_HIL "i'”l’l’[’bzu" on tin]e -1 P'l-.,-r o m;ﬁu"uu’lﬁ?’
waste --!.:,«IL :[:um'h&L ]ibra]‘y L—aﬁrl—r} g -u!nu'b
follow  §4e Sbkwbefy  NeEws Lioy e

rLl.]L’, r--—L J}m‘bnb H'i:lde F'[‘!'J"' l"‘[’g‘““"
respect: phefl'sft jupguwip enter Lifpr  Jwnly
whatelse Swmmftbie aepfy ready pt'=t e oss e ress r .
advertisement  Ew{pelteyr bt Sl gocd
promotion dpadeiypt wnmfugacd
to begin with = [we wbfhectul  Gwfo be wmwp
truthful [pd=[idacy &y Lanpumsnkp
employer Efeber qrpdwnkp
as best [ can by wbeft =y LY dbaple Ejudph juwdfi
employee Lot b’ gupdweng
hard work ‘:"'r‘!' s=—pp¥ wrias F sty ll}:[flrﬂl’l‘!l‘ll.[(}'ﬁl.ib
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LESSON 65.

Reading Exercise.
Christopher Columbus.

Christopher Columbus war a poor sailor who was
born in Genoa, Italy. Although nearly everybody thought
that the world was flat, Columbus believed it to be round.
He thought that if he sailed westward across the Atlantic
Ocean, he- would come to the shores of India. India was
a rich country with which Europe carried on a large trade.

Columbus was poor and had no ships. He went from
country to country asking for money and ships, to prove
that his ideas were right. At last, Queen Isabella of Spain
decided to help him to fit out three small ships.

Columbus had a very hard voyage of ten weeks,
At one time the crew (the sailors) were ready to kill him
and return home. On the morning of October 2, 1492,
land was seen. It was an island near the shore of America.
Columbus landed, and planted the flag of Spain.

In his old age, Columbus died poor and alone,
without knowing that he had discovered a great continent.

Vocabulary.

nearly et gpbfdE discover =t-¢pdpp qentiby
flat gd—r‘ mrul[nnlrr.nl[ queen en-fl me"Lgﬁ
round  pes=te  fyep Spain  Uthr  Uywhbpo
Sai[ “L.‘L Y AT '"f”:"'[_ return r:u{‘-nrrl tL&[utnT_.run..bu:L
Oceal’l ﬂ’r‘_‘- ru[%/nn‘bnu la_l‘]d LL‘L". ‘f‘rlﬂl[l"l‘_rg &l?"ﬂl_
shore  er bgbpp island  ~yede  fygb
carry onskp'rh =% jwpactwfly flag $.ky 102

across [-é;-o'- llEl} {rrnp&‘h rf[u_uf

trade {ler-r x&uﬁ‘mu au,{uﬂuu pﬁt_fh

fit Out ?}:" -'ﬂ‘—r' Hl'llln[l!ulllﬂ&L' lll!lf‘lﬂ.u."Lﬁ?)&L
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LESSON 66.
Passive Voice.
urgrartiile - AULS

By pblpkufy dEp puylpp bploc plqupduwl quualopyf
fp pwdacf. Whgngwhiewt (Transitive) be ng - wigoguluits
(Intransitive):

Transitive [Hi /[n:_m_[fb propap wgl F‘".’_/"('L" ap fp g
Uty p) Ve U g sl mpiSkp Pangfosf 3 flippaiwp
ayy flutgvly ncpfph djsy fpul fao qay acpfl djp. ke 1
love you, 4p wppld” ply. | am loved by my friends,
bu fp wppnchd” pwplluwifibpbu: bpgopdwlunf e fpoenpa.
fuitfy puvwenpnedy wyu fbpplt squpapuyft fouy Spifioeas
u{t’;u-u_) E ‘l:‘/{mmf-'l_ lre s [-?L— Ty l}wc"wltﬂl‘ll‘ af‘.—'_- [utul;pm_, !"I'L“
wbe Zuybplup fp Vhwnb: Oy g qulwgubn (dfvp mbop £
Lhwablyp Transitive puybpoe wlySwlut jumloc(d it dy,
lits mp Whgpblpktp dby Voice fp fnsoch:

Vwaplee fne wmwtp to be loved puypts funtiwpSacdpy p
popop Gowbwlulbpofs e gudistalilpndp: Active Voice
Ypuncl Gbpgapdwlwnfu, s Passive Voice upwenpuwlu-
upt. pwinpwluip fp Jfvncl puypt Wighey pgotbpocfdftp
to be paypt Sk fodtupSbynd :

To be loved. — Uppnify -

Present. — ‘I;!-r&-u} ;‘-—-"—1...5;
I am loved ljﬂ uﬁ{nﬂ./nf‘ WC are IOVed l'[’_ ufllnn.ﬁ'b‘p
You are loved up wppncpn You are loved up wppncfp
He is loved Up wppocf They are loved Wy wppnefpts

Past Tense. — [lgkey dwdubeis

I was loved L7 uﬁpntéﬁ, uﬁpnl.ﬁ’quy
You were loved \Up appockfip, nppnckgmp
He was loved Up wppockp, oppncbguo

\"V'e were lL)V(jd l]ﬂ nfl{uu_l‘;/ﬂw, uf-[rnx.[r‘.]u.r?ﬁ[_;
You were loved g wppockfp, appncbyup

They were loved g sfpockp, uppocbgu

Present Progressive.

I am being loved
You are being loved
He is being loved

We are being loved
You are being loved
Yhey are being loved

Past Progressive. —

| was being loved
You were being loved
He was being loved .

We were being loved
You were being loved
They were being loved

Yy u/r(nn."uf
i "l"(’""l""
U o

l[E "f'!'"‘f’bi{_’
LY n/t{un./-‘g
IIL nfl‘rl.rufr'h

Whobey -

. llﬂ u!’[lul.&ll

up u/:[rm.Ef:[l
l|ﬂ :t{nlup.L&!i
L7 u/lpuL&lﬁ: »
Ly u/-[uu.L‘fl_{y
llz ll[p[nu.&/a'h

Future. — W9-~%}:

I shall be loved
You will be loved
He will be loved

We shal be loved
You will be loved
They will be loved

Wpnfs
l-’llfnm/- u/l[rnr_fiu
lll/uu[r ull[:ur.[a
ﬂ]fnnlr n/v[nn.f-}:l)
Wpanfs ool
punfs wppos o

Present Perfect Tense. — @=p=j=m=~r:

I have been loved
You have been loved
He has been loved

We have been loved
You have been loved
They have been loved

llﬁ’l"'_‘“b’ &J‘
U/’!‘"' wd b

U[I!nu_lua' 13

Ufﬁ!nn_ wd L”:[_)

ll[’r"l;!u&' L‘p
Ufpocwd b
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Past Perfect (Pluperfect). — Qtp=fem=p:

I had been loved
You had been loved
He had been loved

We had been loved
You had been loved
They had been loved

Uﬁ‘nuLu’& L/J
Wipnewd Lpp
Ufllﬂlll lnb’ E’I’

l]/r!nu. wd L/'}:[_'
Vppocwd Lip
[]/r‘run, w L[nb

Subjunctive. — [fepmpupmanmlad;

Present. — =

If I be loved
If you be loved
If he be loved

If we be loved
If you be loved
If they be loved

rfes

l,‘F& "}'llllL/IJ‘
G E uppoefou
LB & ufipof

I_-[Jl; “!'[”"-!'711_'
l.‘[‘j‘“ !’!‘!’fl‘.‘/u.,
I"[JL- “/'l"l'-[]‘l‘

PdSt. = u’-:!——Lx

If T were loved
If you were loved
1If he were loved

If we were loved
If you were loded
If they were loved

AR
l'-[(’ 3 ll!’{l.ﬂL&l]{f
/2L S

L‘P £ u/x[uu.l,-la‘l:[_t
L-[J £ "['l"”'&/:[-'
bp 2 lll-luu..ﬂ-/-'h

Present
<ell =ty
buy 1~y
pay by
write  peft

read rhyr

offer f§;r e

LESSON 67.
Exercises in Passive Verbs.
Past Past Participle

sold —cpr sold

bought =~ bought

paid thor paid

wrote poft wrilten pifit
read L read rbm
offered offered

Vocabulary.

unsold  pheepw

2& ’"[u"‘_mb, iutend P\I{l_"..s. rﬁnm? Is!; e

sale Ly feTung payment #ky gt ofFwpmed
vent © (Rf  fupdes oy ring gy e
buyer «~pr gtrg declated bt b’ pae Spumupo.
written r}[“- -“rnu_m& wrote r;r., 'h'"ﬁﬂ [[‘,,,,_ma_
accept Ee«b'dft plignctfy decline  wptpmy>  dbpdby
partial = $epoby dwubinff final $uighby  ofbpfrmlun
wireless aeelipibe whf@ by Shawgpp

j{) n i-‘-‘_]‘- uquufb -y

bought (buy) =} Cqulby, guacmd

sold (Se]l) “opm &u-[ub'r], Swfuncnd

paid (pay) thyo JEwiply , o Surponad

interest Pifb k- pwSwgpqan fdpet,  Sbewprppocs
call oL Guvzhyy wygbiby [@ fete
presently Spbabrh  Shidian, wtdffuryba

instruction prefppieget SpuSwig

offer “$er wwfusplley g oo fospy

article ""I'D'AHL JOF wd, r’luu_mﬁ_l_p

A wireless has been received Wwfd by Sbawqpp dp pgres

saying that war has been

declared.

e wd E o Il'cn:& [3& rif e~
:nﬁ"ruu:’ffi. qunm:n[uuf!nl.nsa- £

America will not join the Wbpphw Ugpwyg Crjbpwlge~

League of nations, was
declared by

Harding.

President

[J.&u"h u[!lrnf'l "_‘l["""“‘.')‘r J"'}""
u'l.lu’lu.lruut} ’,“bulﬁamu.rl.rng 4""[’"
wpl:
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How much was this house
bought for?

It was bought for 10000
dollars.

Have you sold your old
house?

I have not sold it, nor do
I intend to sell it.

This house has been sold,
that one there js still unsold.

Is this house for sale or
rent?

Neither.

How much did you pay for
this piano?

I paid 500 dollars for it.

Before the war this piano
could be bought for 350
dollars.

Has this coat been paid for?

Yes, it has been paid for.
The buyer said he would
call for it presently.

Has that letter to H. Com-
pany been written?

No, Sir, it hasn't (been
written).

I was waiting your final in-
structions.

Do you thing our company
should accept his offer?

Do you thing his offer
should be accepted by
our company?

It has already been accepted,
and a partial payment made.

How much did he offer for
this ring?

U../“ 'u-:uL'bLl frl?_'uz{:ﬁ' tt.‘luu. L":"IML s

Slul’[: ql"f!’:l’{l u'r’Lll’['!’ ??"'Lb(‘]l"l. -

2'—"{' §flh “l"‘_?‘c 6"]1{"&3{':}_" 6—4“-.
[ruu"&' &.‘U H

Dk b-m{umr\r y mp oy l.’;"llwtl.fip
L‘J‘ &‘u[’]&'l"‘. T

qu‘ llllfL?v"! {"ru!uuf. l"a' L- » "U!’.
(l['Lf’i'l II [;ll &lll/{l"“.l“b’ LL-I

U-,j“ unu,'h[: a-au[uuo‘. 13 p& II:MP-.
due

Ne w2 c/&!{e :

U..j" :,_au&?unffﬁ?t €JMJI‘MP n‘}m}:u:[:

P :Ln‘_fmlnbla}["::

:,)[ JU unrlm!: :Ln‘m‘n b.rj fr t

ﬂ]mm&',unq_r/&'h nnr,mz e g~
7::::#!1 3{)‘) uau[ru‘n/r ’[‘n?uu‘p
?‘}lul.fll_ (lht'huuﬁ{l rf.?:fiL)=

u,j“ ‘/!'[“"{"9"‘-{'?‘ rlfﬂac lLme’n..
oLl S 1

Wy nLlfm‘run_nu\r- £: ‘l-‘burLﬂ P
[RE Rfdivigfinfi' iy sopubee
JLIN

Z . E:b&&lnu_p‘bru?: 'I‘F""&[&f? .
l-!lll”lll qpo LJzumt.l

"Ll S&[' /llf‘, 2_& ?.!-ruma- (ZL‘
ppoe L“qlﬂL) t

2’:[1 i&‘r{?uul;uu'b glzlng.ruL?'lcb..
!uu.'h {f’) rualr.u.m’,-ln

1|£ /H‘ll{lqllaﬂ' [J& Lgrr' ﬂ'h*&lnu.-.
[J/'L:'I_' lub!l‘!‘ f""."l&"l)’[c l_.?’-.
Tl’lL?‘bll‘lL I3

Uy lt.rupglﬁt [a& eedliongr lutl.luzlnll%[s
p.hl!_"l.'bnl.&’"l. '3 u’bfx Et”?br'"“
Fﬁ'm'b f‘rrnclél

U.["} Ly ﬁul} c'h? nilnewd £ oo
J:ll‘l?,lul[a‘l“’, 'r,l”L bﬂ"&'

Wye J:umm'b/;f,?: §lulﬂu‘n ""?'Z""['
auu_m&upllﬁ(:} :

He made. no offer.

How nwch were you offered
for that book you wrote
(which you wrote).

I was offered 1000 dollars,
but | declined it

I have read your article
whit much interest.

Your article has been read
by me with much interest.
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L"_dq. 2!.‘" ?pu.r} ?ﬂlr[lb gr.u.ur;u[:
J;:uLuu r uuLuX:n!v%fl‘lj[xTh it 7

PLYp Serquup wnpup wnofop-
ﬂ'll‘. L(’Ilul. ] Fff(“l'lf b" ll&[’l} b.yll H

2&” ‘IO"’."Lf‘JaF ‘III&" gbm":gff“‘
L G R

l’_)_bf- Jo?rn,uu\ﬂ flnf' If,rm[lfl' P
Sbumpppm [ b g~
3--:.:::& E: (an J&zf {u:j[i-
pb?.rﬁ' :IEE l!_rrt.‘hu.t,:fw [I” qrp~
deudmep, puyg Uwgrbbpbrf
r/éz’_ 2 :un[u[ulll?'ru?l ﬁ:)

LESSON 68.
The Clothing Store.

1 need a new suit of clothes.

We have some bargains in clothes to-day.
What is the price of this suit?
That is marked down from thirty dollars to twenty
dollars. Suppose we try it on you.

The sleeves are too long.

That is easily remedied; the tailor will shorten them

to proper length.

How long will it take to do it?
It can be done in half an hour.

I also require a good overcoat. _
Here is a very good coat. Will you try it on?

I don’t like this color.
- Will this one do?

Yes, ligtht brown is the color 1 prefer. Suppose I try it

on. No, this is too large.

1 have another one of the same material, one size

smaller.
Yes, this will do

What atout the sleeves? — They are allright.
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What else, sir?
I want an extra pair of trousers. Have you got one ready?
No, but we can make them.
When will they be ready?
By to-morrow evening. If you will give us your
address, we will deliver them at your house.
How much will they cost?
Seven fifty (for Seven dollars and fifty cents).
That is reasonable.

This vest is too tight.

These rants are too short.

This overcoat is too long.

This overcoat is too light.

This one is too heavy.

This color is too dark.

The sleeves are too tight at the arm-pits.

We try to satisly our customers.

We treat our customers well.

We are the best known establ'shment in this city.

We have been in this business many years.

If you are not sutisfied, we refund your money.

We guarantee this suit for good wear.

This is a good wearing suit.

You get your money’s worth.

You get good service for every dollar you pay for this
coat. b

It can’t be duplicated at that price anywhere else.

Vocabulary.
bargain w<riet  wdwi address kwpb'=  Guugl
sleeve  =fly{ (3L measure Fdpp g
remedy pbvbal qupdwnt;  tight L-if why
shorten L"I'IT'L" lt'vm{aa'f:‘y?. bl_ I)ants 1[!..7.{'..,_ m,,,,‘{“,,,,,
proper fe=tpp  goupdup vest . po o
material kb thiey fbpupan heavy  cb'qh 3 wiip
size =y Mdncfd et arm-pit w=pS L o fF
extra Feafip=  wuchjopy treat febynt fmpocfy

deliver 'l'}&'{cr J!ufh&'hfll_ \\‘earing ..-l.'r‘i'.i mn&urr.?- )
worth "-nfp-:- wpd -’.;!_; dark pe Lo fJ (o
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suit . dlag Jp S o
mark down = J-ps ~m-t g b pRbynty
suppose epdela Lufd myply y hbgpp tuyhtp
length EHRS Lyl @ pc
iight L‘.‘F‘ [JL[JLL, ey ?"U.h
duplicate ~b=d bt Wilu'tp g tily
anywhere else Ffi--bp b= wiphy by
Cost ':-rl- Ju,ut}'&L, 'luu.n/:L (?I:'bf)
trousers [pmamnppre o
establishment L-t' b AR Suowwnn: (3 fict
refund rbdete Lus ofbpusg wpdliby
guarantee {hpptfty bpuafomenply
overcoat o' {prealt flpuploc
require phew—myp wpbomp et by

Reading Exercise.
The North Wind and The Sun.

The North Wind and the Sun once fell into a quarrel.
Each said that he was the stronger of the two. As they
were quarrelling, traveller came along. The Wind and
the Sun agreed to try to see which could soonest make
the traveller take off his coat.

The North Wind blew and bles. But the man only
held his coat more tightly around him. Then the kindly
Sun sent his warm rays down on the traveller’s head.
The man quickly took off his coat and sat down to rest
in the shade. The Sun thus proved that he was the stronger.

New Words in this Lesson.

nOfth ‘-:rp-: ‘;/n.n[u;, q[u_nljur-‘-’[ﬁl
wind weplon G
Once ”‘-.‘1- ‘"“'&1‘0-‘1?

fell (fall) $r . §o  frfon
Stronger -Ilrol’lscr I'-H'Lbl(' qopLnp
tI‘aVellET p'r[-rg"f_a_:r ﬁmJFn,nI_

agree Ligl Guiliaduytfy
soonest P T wolbyfy pnen
shade 2ty 2oep
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quic]{ly v--l!-'-}:!- i !f[:
prove dpred wnyrgne gl
sent (send) LM (=LY} gofly

take off [thye e Sutby

blew (blow) wb= (4ge) sty
held (hold)  fkpw (Ropr) panby
tightly Radyftgh abqilopkt
l\'indly ?":J""!'L} f:rufaﬂ'[nu[r
Deonrne S=npe s

1 . -”"UWS‘I'["L lLL‘[JIJ‘IJﬁ!
2. _:ruufrlr[,—?xﬂ—'b :L[;-l{:um[fb u‘h.r‘![_[rlil:[;'b/a l[{i'lﬂlub’,f[:

LESSON 69,

Voice.

New Words in this Lesson.

bear «bbp wpf k_ing g [P g ess i
cure themp prod-byp sign L awwnpugpby
canary  +erbpb  glgdwinfy bill -tL opftimg b
fireman  §~pdtt Spakp save “Lyd v qgearennb
proclaim $peet’sd Snpmiby foresee §epwp’  Bwfumwnbiuby

shot (ShOOt) “r_—[l r,m[nlIme

GOVEI_HOI' Eﬁ{tf"ﬂf ‘hf"S‘m?"y"";bm

appreciate bbb ghwSunby

trouble pr;ﬁ[_ 'h[iq_nc.[a‘fu.‘h § q_d*ru. rupnl[c—}[u*h

kindness teyitbe  pwpn [P h

- Pigwku pufitp vwlyindwy qepu dky Voicep Transi-
tive puybpoct wjile yuwaboc[dft k, onp fp gocguk [ Skp
puylv qopdl b [AL fpucopuwi:

1. pay Jp Active Voice (o by (ylpyopdwfuts) £
Ypoocl bpp Skp poylt fp Whplayway fpp fumwpnge wpwppl
djry Fugugbo’
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Active

Richard shot the bear. Plsopem wpfy quploe:
Dr. W. has cured my father. Sog. Nefybpd” Saypu wnngfus
t’,"“l’, H
2' F"'{’]"[& PElSSiVG Voice{' lll"\’_ l,‘ 4'&!1[:‘71‘;3 (lunux_n[uu-
4[”‘11) L_l,{l SIE‘!J' [_!Il‘l]/l'll 48 LL’["I‘IU!H‘{II’!{I /f[![' ﬁ'llll,ﬂl.‘!f"l[ﬂ Qw‘r

l.l,![l t[_{ll_'b )L)‘ l[ ﬂ[!a’!f III‘:‘ II'IJ‘:-H{L-U| afiL'Lﬂll_ l[!l'[r[f ‘Ill’ll[l“’.ﬂ I’_l“UnL[;[J L‘[’.—
L!f[]ﬁ‘

Passive
The bear was shot by Ri-  Upfe Pheopwpts jogdl quiptind e
chard. gues
My father has been cured Zwype Soq. Oefybpdp foqdk
by Dr. W, 'ﬂn:.tf‘nl.ﬁ"t’uu.:

l[_lr[:/l auanb"bfrlr[;‘b ‘?ﬂ <[Iu‘l’!il_/l !J[,— g s Jﬁ Ju~
Swfu bplne 4['_1"'["{ 14 fptiay ‘"l'“’“U"‘l"'"L/’Ll ‘l'bl"fnl’&wé'"‘b
4:.":]‘ l|[lan[uu4m'b 3&-%'1: Jl—&: Pk n'[; 3!!L£ .!ll‘ﬂ'u‘llluLﬂ[l i~
quyle dp 'I’;i J"‘"["I""[‘"'?'U.m' £ {“"ﬁ""‘J‘ ncfs [”0””’1!'?’ dinp £,
coftud

I\Iy friends love me mbll:{,n[r?rmguﬂa[i fptay gﬂr[uu&m_[rL
ll[’“’L"[””%“ﬁ'!" ['7’:2'1!;"‘

[ am loved by my friendsf:

Wrnwpltfi by Shymp I\’Iy friends/ Jouwy k£, fuf
bllé[]n{!ll,[l.h JL—& l 'pblnw'lmx_'b[:'b 'ﬁ’“"}’ ]u/:'uum[r m!uuué{-m&- A
l.:'bu.u_ u”u{l’[!til.lﬂL[f?/!L‘b Jl‘i &Quy [Jli{rnz;g[r‘b #Eln_:

Onhlulp
Active Voice. Passive Voice.
My friends love me. I am loved by my friends.
(’-lu[l!rl'['m.r".bﬁ'ru alﬁu '?E u[lln’lfll | P F:urbgwxﬂb‘n.&u ‘}!’ n[![uu.fnf‘l
Richard shot the bear. The bear was shot by Ri-
chard.
Cheppen wplp qupfpue Urle Chiepmf frglb quptnb-

'guu. 1
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My cat caught a canary.

[llul.rlr"_u 'I'&'L‘i""?‘f'ﬁ L’& [!"'2'6,_‘7'

The fireman had saved the
child.

‘:-F(’_‘EZ_H mlmfll :u.:,unnmb‘ &[1 1

The people proclaimed him
king.

drrgn 'L"‘["{E r,.u”-‘h pua?_un_ g
Seu gennlily

My aunt gave me this watch
on my last birthday.

uJu’ f}-ru.rnn‘qwtqf l[(‘){‘ru‘;’L)IU o“ ﬁ?r&
me L r[&{lzﬁ‘h &7)1‘7.[-‘“1”: T 177hN

!l,i? au[n;ﬁ o

The Governor signed the
bill.

‘hruqlu'b?_luu!faanp o!v/l'hrnrl /u\’:
!Jlflt"fl[ll?!rb'l’ [ &

A canary was caught by my
cat.
q‘&lt{rnhfrf[ lfé {zrl_bnl.b‘r}rut_ f{ru...

u-nn.ﬁu ,,nfl.llz t

The child had been saved
by the fireman.

Sr[:n'b &;Ipzéfll'b .’{IrnLJz- rurl’lugnru.nu‘r
Eps

He was proclaimed king by
the people.

Ve o"rrr[_n.rL-u.,rr’./l?J I[n.rc!l‘ ﬂ'rn-
?.ruf.l’[l g"z”!’!"l.b”l‘ll_l

This watch was given me
by my aunt on my last
birthday.

Qe Fuudlagrygun Lopuppofu fjny-
JE fndp Baikp  aprcl g
1[&',1“1/.'!: & fb'br‘L L'ty mtu{lb;f apre
“/l"l

The bill was signed by the
Governor.

Opfrwqpdp s whgwuybopy.
e awmp g pocbgae s

L, ur.u:?.u:unz_[r‘}[u_‘h tf& '],prt,_ﬂ[l&aul(an‘lrl—'b l]muu_n[uuémlblr
#[:tua"liLru.. win k'l [I[lli_g l!lub n[&ugl_) £ b*ium 4 rn.‘b’i‘lnu’_, uyulr'l‘rg'lrr

1 F.uy/:'h rf'uul:u‘bulé[_r
2 8kp puyfs
3 ll’lu_[l [n?u[,/rlta:

1 . F\ll‘l-"[l-b (’llllﬁu?llﬂéﬁ .‘_-[l' l/r” llﬂ.l.[rll:
2. al".‘[u].n‘u&u.réxu‘b/-'b S&-[) Fuu[,'b ||[1mt_n1nu[[w‘b &fIL[r'll Jl—?ﬂ

by 'but[ulz,ﬁl.u[: 4’11}:;.%& :

3 whpyopdwlunfi dby  ulafs lqfpp  Wpwenpwlwt

Kln_/-'b I.II‘Z ‘-"L‘[' IAI‘IUII 4'2’&_"”:
Richard shot the bear.

The bear was shot by Ri-
chard.
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L. bpfreplbls dEp wp poyp Cighuy dwditwifh Jby &

2 Wrwplivpy dEy pheepe Skp puylt DY Vwliphpp wnwd
& bpfpnpafi diy -

3. Wewpbfo dby Whaf fvglep, bear, wpwenpwhotfi
Ly Sty pughl dofomws b

o3 LN bAP b TR D T
1] _Iflvﬁ P ardy 4«:u‘bn‘b'b!r[:n|.h §wtl¢‘.uﬁ uU.LI §’.m[;-x_[l urp
‘huflnw 7 wun:_[})[u_'h'l’;ll[:c m[:ng_mb' b L l.%l..u[llll lL[ilrwé'&:

John saved Pe'er from drowning.

Your reply will be greatly appreciated by us.

I had foreseen this trouble.

We have not forgotten your kindness.

This watch was given me by my father on my last birthday.

LESSON 70.

Conversation.
The Armenian Language.

What is your mother tongue?
Armenian is my mother tongue.
What other languages can you speak?
I speak some English and a little French.
Where did you learn your English? :
In Armenia, from a book entitled “English Self-taught”.
What kind of a book is it? ‘
It is a book that teaches how to learn English
without a teacher. 4
Do you like the English language-
To be sure, I do.
Do you find it very difficult to learn? Ll
Not so difficult as I feared I should find it.
You speak very good English.
Thank you, but I am far from perfect. .
You said Armenian was your mother language. Is it a

difficult language? ' 2
Yes, a foreigner would find it rather difficult.
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Do you think I could learn it?
If you made up your mind. I believe you could learn it.
[ have heard that the Armenian Alphabet contains thirty
eight characters, Is it true? ’

Yes, it is true. It has thirty eight characters.

Is Armenian a very ancient language?

Yes, it is very, very old. Our Alphabet or written
language is sixteen hundred years old. Of the age
of the spoken Armenian we have no exact idea
except it very, very old.

Your English must have been of great help to you on
Janding here. :

Yes, it was. That is why I had learned English be-
fore coming over.

Do you intend to go to school?

I hardly expect. I have got to work for my living.
But [ intend to go to an evening school.

Yes, you can do that. You can learn a Iot in the evening
schools, and it won’t (will not) cost you a cent.

I want to learn American History and American
Government, for I hope to bhecome a citizen of
the United States. I have already got my first papers.
That’s right, That's the kind of immigrarits America

desire.
Vocabulary.

rather pwwlpp pwcwhwn  land (bl gwidiap byl
living  (F{frf  wgpmenm contain g% wwpeetiwlly
cost 4oL wpd-by hiStOl'y S aPppb wpmmnelie [ et
ancient Lyttt $pn written phft qpmead, qpacop
spoken «fs'spt  frouncwd except kewk'd$ft s (P&
exact bkt dpg hardly &«pw}  Sughe

self-taught oL §-foft Frptincany

to be sure [rm b gump srlipmegum

make up one’s mind npogly

immigrant T e

alphabet L'y @-mtft uypoephbt

character +E'pbeflpe Nyt fop

age £y3 wmuphpy Stac 3 e

lot =t g oy pulp

~ LESSON 71
Causative Form.
aursoarroullv AOA8ELP
au[lLruL Fnlnlnugﬂ: uu.ulr[;lrlt é— u'luI_L!:[Ip&'hﬁ U:Ilgnﬂuéw'b (Tran-
31tive) [—‘-uyl-—l:é‘l-: ,;uU[i[lélv [uf‘wum.mL uﬁlgnal'mgw‘b Poaypr 4&
btnefs gilawenp puyhls Jpay make, cause, have, get puy-

b[lﬂl_?l JLIILL'EI‘LIII‘JILE ﬁ'bz_ulé'u.

John, have Paul mail the

letters.
Peter, have the maid clean

" the room.
My boss makes me work all

day.
Dick, you caused me to
make that error.

If we could get John sign

this contract, it would be
great.

I had all the checks signed

by the treasurer, fwd"
I had the treasurer sign all

the cheks.

K""’" (bol[;ir Ea&- L fuux.ﬁughﬁpc
[H'.rlg‘tumw!rﬁﬁl J«l’l&i’:é!

(rl&lﬂ!l"u, Euk l’l?l“ul"_gﬁﬁh ﬂ!l'
uﬁ'?.rb‘m&c ;Pw.gp& 1

]_]_‘aul:ui&mu nuf":urlg op '1['” %'m‘:-
ﬁuum(gfa&:
mntﬁr)x

b[;& Jb?"g f”-l.'buﬁ-g ﬂau'bﬁfh oI -
regrky ey Syt
'l'/'[’E' Spuwtil syfnf pppops

P‘"L"’[’ 'ﬁ"ﬁ‘?‘ﬁl’bf’ﬂ T.w'b&wu[m..
";ﬁ?‘ n‘mn[lru?.ltﬁl_ mnl.,ll

llJ“ :_nlru[r‘b J&& fnLlu& mtu[i[.![l[)na_[g,lL'l:Ll- u.Uuul&u 4[:‘1”"71_#

llmgﬂllﬂ[lbL-

. Mmlivuwp wmbuwllmk:
Have ke cause upurpry ubgntwéw'b[r §wJ‘wp ne m'l:[umlr[l

10
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B bnpdwdncfd i ittt

Have’ make, get, J.Un'_u.l?lg u'hlrpb't_ty[g' J‘wu‘bl;élr (to)
f[a gop&wdacfil:

Cause tO u‘b&[:fruy[r?nlL #mu vl 4{: ll.npb‘m&m_/r: (Siru
1&[:[! olrll‘bwfbﬂ'p[_i) :
TrURAP BOP&H
pmt fowy have, make, cause, get paybpp qopSwdlbymf
qummq‘pméuﬂr 3[]‘(_!1 <;m.:f‘w[r:

LESSON 72,
Review of Auxiliaries.

Lbwbebwy opfuwlulbps Can be, Could be, £ Could
have been{' #&bt_ bq_wa' mwp[.gﬂ-lmz.ﬂ[u_'b'hlrpa ulwInL&Lru_
mbumgémé-‘b o?mmgman[JEZ£ @L[:4 L’ﬂu: F}.an nt_mu‘banﬂ ru_z__[t
ﬂLLﬂi nLunL.ﬂI:mu[:P.l,— qulinlp :

Can be bought.

This house can be bought Uy« wmetp ofby Sugup wnjup
for six thousand dollars Supbets qpusdind fptuy qliacfiy
cash. (danufudi+)

Could be bought.
1. ThiS house Could be Qe mruj;e 8000 wngup ‘;f':‘f_[u_fo

bought for eight thou- qpudi  Guwpbyh Ep quby s
sand dollars (if, for in- (b/ak, qnp ophliwl, wkpp
stance, the owner were ppudle  Rucliup  puon Lkyp

hard pressed for money). Lblud pypy : Qrgilinlunnp )

2. Last year this house Wigbuy wuwpp uyu wmactp 8000
could be bought for wnpupny fptwp qguacy s (Gp
& 8000. Gk J7k wgu wupfe mnn-

blpp unny &)

Could have been bought.

This house could have
been bought for less

than that. -
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U-J" uuuj:a ulm%& "[‘”4"”“"[

fpep qiacfy s (Gp Greludk
[Pk unny qlnnui k)

Lbmbibag’ opftisfibpp wEap & mioh aipny sesmifu
upply wyu oduitgululpncy mwppbp bcbpnct fululwt fdisnp
Jure Ediux_‘blr[_:m §wJZu[;: ‘blrp[r]_[r £ Jl—%a J/wu[r'b mfrq_ gapduw.
Sby: Opphpp mprewd wpluwntpp yfof wpdk:

I may be loved, etc.

I might be loved, etc.

I may have been loved, etc.

I might have been loved, etc.

I shall have been loved, etc.
I should have been loved, etc.

I ought to be loved, etc.

I ought to have been loved,
etc.

I must be loved.

Gptwd™ afipocfy s (B kn Fu-
nwlwuelinnfd finle g =)

Wyl olpuehy (HY ghuk,
whGuplyfe gl op Gug: (e
dlenp wnlyfe Junludlyfe §' pb-
Qupk  uppnnlynn  wpapugnl
puli wmwdhlin:)

Yplad” ufipncwd prusy . (imfzmﬁ-’
Qi puyg Rl & wy pld”
wlnkp )

Wpbuyf wppochy fed” uppocad
puwyp  (npng  wugdinkblpnn
ww : §p Gpulwlk [75 ¢k ufi-
puntd ;)

Vpprewd qpup pueed™s

Qpnfy alpukp fud appnewd
wbmp pueyb (wgufly wlpl;
wuylinbbapnn  wwl. pluy
Grulally @k ¢k uppnnwd)

Yeuwp & wfpnefpd” (Qupugubt-
kG puonbeyny wuondun pluy
np e whpnnfed ;)

(Quprgullbpk pumlyny) wbap
Ep uppeckpe (puyg flgnin ip
ufpnnlguy wpplop )

Oewmp k appocpd. (nupfp dup
hug:) Ywbn Yephhl wb-
glugp . [[Gglwy wupruguy dp
Ybppholynn wnké:)

10*
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I must have been loved, etc. I}[r[uu_wa’ L. kS (])]”}g a&lf

glwbp qual” 3fplp , puyg wé-
whu [ pulil nn bu wy uglyku
dinwolynn §p wwnpignnfol ;)

LESSON 73.
UEMRUlY L0LALE BNl o NhRRRUE

}-‘b&l[&u ‘bm[nluul.&-u aunLL—‘qwt_ Ulrﬂ_méu.r‘bﬂ éa l[r‘bnx.[l Tewrkre
Of 'l:w[uml]_[}ﬂt.ﬁ[u_‘hni: [(}-L- n‘[: 3[:1_& 'bm[u[i‘bmplihﬁ éu.uf‘ L{‘“"‘”4
4[}711&” Uli'ul"L/fL n{)nz— ulm[’wl[_lllt’bll"l_ l]l‘g, llilju l[l‘llu[l'b [uﬁum b.(_.
4m[:m_4r olll-'bg :Lvll LL_ [lml:[rL[: :‘L&LL, £y ffr _‘Qm'b/: [gbL‘”‘I'['"‘-"'
P[)L‘h'b[r(l oxf.mwéwpnr_lglfb[; rﬂ'l.L[)g Llr'b [ l[-’_'_ %mlla'!r‘bg:

1. ]-_.[1[1 8"""4‘”,_‘]"‘—3/’&'1 u;u[{)n/z !,'-wg JEL t’,—, un:ﬁr[:nl_-
[‘;/"-‘l'ﬂ 4£ uuu[rpblxll gbm[u_&'mL n{w[:wri.m'b[r[:nﬁb gwtfﬂ'tfmm,

w- Gpp pulwabo whdolabocfd it dp qoyocd ot ocf,
byulbf by wnifnpulpats ubnwlats Sopadp fpp goapSwdach, g
wku John’s hat, gpnfusitwl pubym. The hat of John. gag-
bulpfit dlp  wwluyy, flivunfe wlinpnyocfd oy wpgfylyoe Swe
divpy fp Vwlaplwpncfy dfcs dbep. fugugbo, dpofustiwl polpme
“The ladies, hats”, vwfoptunply £ puby “The hats of
the ladies”.

g Buunhoc[dfls, wpmpp, beayt, goegng wbatibpoc
Jl—& [rl-aéru_ Abe wy l[unp&w&méw‘b L’, goyp op/:‘bmé, J-Ohn’s ge-
nerosity, 4fwd" the generosity of John, <Sw:wwwpa.
uku ofunwl ks

Goplilh, valuyt, plivunf mwpplpocdft djp fpiuy apu-
wwShy, fusmbs, John's fear, &« the fear of John )i
fdiwmnp sl mwp: Wawplip fp ywhahh [JE Zwb b fwlugnge,
bol bpfpoprp fp [Blywqpl (35 gwtbls fulugng i Gy

2. bpp Bulwgneglsn waypny Eal dp s Lo oy fp ful
wnwpluy dit by Guifuplunplyh F of twfowgpoc[@lanly 3bep

e

149

fugmts The capital of Belgium webyl qopbudwfuit £
_Bul‘ll Belgiul‘l‘l’s Ca}-)ital. lllrpzlr‘hﬁ u.n_!IL[l lzlu.llluuﬂl&'l[_a'mém‘b

gﬂ'lL J& nL‘b[: H

3_ ')_HJILLU?,[I&(UL tu'llrn_'l'ﬂn’flinx_ 1[&& urub[inx.[g!u_'b & ,Sﬂ wrdbo
Wkt Jbpgl punfv fgky, frsqbs’ My father-in-law's home
is in Boston. We had a quarter of an hour's talk.

41:. Bwﬁ'w[u ‘amméwgﬁ'w[_g 7_:.0‘113 4'41.”1‘1:"!.[:, [vh‘s_ui.Eu‘ I
bought this suit at Macy's, mfewts pulyne at Macy’s

store.

@

5. z’bmbt_fnuL'b[rpa §wummmm_m§' X pl]rase‘hlf[: k.

Moment's notice
5 A Lo b

Journey’s end
Spphbe Elen

Wit’s end
~=pfty Ee

Out of harm’s way
m=t ={ Gepdy ==Ly
A day’s journey
b onbye Skl

For pity’s sake
$or HMby byt

A moment’s pause
LRl T T

A month’s salary
LR e LT

In a year’s time
Wb b i

He left at a moment’s notice.
Weypybuwybo d¢bg qlumg:
We came to our journey's end.
|} Bedlpact iwﬁ:ifmiva {wum‘b_g:
[ am at my wit's end. :
QupuwSumn bl (mwawgbe fuby plo
Suypp Suney)
Stand out of harm’s way.
Pupybnpy fmwvgf Jf Buferlbp:
After a day’s journey, we reached
the village.
Op dp Swilpopq bk ybory gheqe Sw-
wwlip 1
For pity’s sake, don't do that.
Qowmd e uppofier Jf pubp:
After a moment’s pause, he said...
Wonyp e I bk’ dinm byl fbpl
E”““- ‘e
I received a month’s salary.
Qelinewts offy [Fapurl amugy
In a year’s time, you will be able to
speak good English.
Suppl dp g Ougbbpks wpop o~
pluws froupy :
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A good night's rest I had a good night's rest.
b ety rbaft Thobpr wnkl pret dp pluguy
Two dollars worth I bought two dollars worth.
[bre riminps w=ppBe bpgre wnpupiing . .. qgubghs
An hour’s delay After an hour’s delay, he came.
bbby e dpp gl ybnny bl
A stone’s throw He came within a stone’s trow.
b ufley fape Rupptlhbyh Jfp gufy Sombgun :

lL-'J[:/; [g:u(n[_J‘w'an[a[u_.lfbbpa gy s [gw[nf J‘m‘lrnt_ﬁ[u_‘ll
E{Jllil“(} 3 [Hﬂ[]§lfLﬂlL [I’?é !IUI!_ 4L[JMIHIL ﬂxb[lﬂlil /ull‘uuula WLL'L[’
LLIJL 4£ gwué‘qnt_[n

LESSON 74.
Prepositions.
Ak UPIrPOMRBEROUETD

el sl veqly  gopdwSodfcy Splp fp
Gugdb oeqlyq Woqgbliph frovkyne me qplyne: 2 lmbiwpup yun
fewplbeop b wiunty wwpplp gopSwbnddftivkpacts ot
]_]mnl;[u_ 4ru. m.‘u‘l{g u‘:ant[;f:'bmémil 3m‘bé J[‘_: nf_dutul_qlr 'lrw[uu.l..
#or I bpo, mwpplp pluontlpp gopdisg opftulad  dp
ngwm[inl.wé‘:

A (for on).
All aboard! Come on Qb Sinpy [Fog SESDE Guibe
board! ngmn_gcl Ve &9:::[11
I see two men on board ywem® ypuy bplne diupy fp
the ship. o mbanbd
The house is a fire (on Sacbp §uypp:
fire).

He went a fishing.
He is fast asleep.

About.

What do you know about Qhep viuupil s qfoba:
him?

2::1_9 npungnc ?,ilulﬂl
lun[uu_ing 9[: .giu.uhu”:

It is about five o’clock.

He was standing about
the tree.

They are about to sail for
Europe.

Above.

His character is above
reproach,

I am trying to keep my
head above“the water.

According to.

According to reports re-
ceived, etc.

Across.
He ran across the street.

After.

Come after two.

I ran after him.

I am after a good school.
He took after his uncle.

Against.
Do not lean against the
desk. .
We are up against a diffi-
culty.

Along, alongside, all along.

I was walking along the
street.

We rowed alongside the
ship.

All along the quay, we
saw eager crowds wat-
ching the steamer getin.
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Amid, amidst.

We stood amid the crowd.
Amidst all this, he did not
lose his courage.

Among, amongst.

I saw a mounted police-
man amongst the crowd.

Among others, he told
me the following inci-
dent.

Around.

Look around -you.
I'll be there around three
o’clock.

As for, as to.

As for me, I am for Pro-
hibition,

As to my future plans, I
have no definite idea
myself.

At.

Come at four o’clock.

I shall meet you at the
station.

I am surprised at you.

He is angry at what [ said.

We arrived at Boston at
five.

He is employed at a yearly
salary of five thousand
dollars.

Before.

I shall not be there before
five.

Qpenfafie dlifulinp fujubgunp
an uu!l-?.rnl?‘ I/ﬁg ﬁp ‘gu.!&ul_._
[Bip shopuingany

ut!f:n[u[rﬁl ?/sz q&'&'&ru’l— nu-nfn?mb
dp nbranys

fr VR wygng s Sbambelwyg dfpfus
phogle wy wundly

L4

Punply voyk
d“"Jf' &rb’.gﬁfh lumb?ﬂ;ﬂ‘{aﬂ qrﬁ:
i ppods

Qugny pudft bu qprbSumncc
p”ﬂl?{ z:umlur!."g[ ll{l_"’l bl/‘l
?ﬂﬂlﬂi‘l sy sy &pm? /trbb[;-rtu ’
b wy L o R el el iobind o dp goes

whd s

d-.unfi: Z:c{;u[l.'h bl?n:.r:
-.gﬁ'gL ’[Iuﬂ'"[”"?‘c u{ﬁm/, 'I.[ifwglr-.
i

L) .lmp-!.‘u?um/‘ Lo :ému”r’.a
E‘utu&ﬁu ?1&7;””&',- L

d-u.r.:fé g,ﬁn’_ﬁ,: "]uup‘nh 4:!:..

llr&l'?l 3
Slu['b[lw‘rl 5000 lJ'lnL!u’l ﬁ'n&u-
fosf gopd wbp

Fwdp Spug b wnwg Sov wpof
ML‘“JJ‘I

You started before I was
ready.
I laid my plans before him.

Behind.

He hid himself behind a
tree.

You are ten minute behind
time. i

Below.

The temperature is five
degrees below zero.

Beneath.
He is beneath your notice.

'He married beneath him.

Beside.
I sat beside him.
You are beside yourself.
This is beside the point.

Besides.
There were many others
besides me. 3
Besides, (conjunction), it is
a useless task.

Between.

They divided five tousand
dollars between them.

The trees are far between.

Beyond.

Don'’t go beyond that line-

He is wise beyond his
years.
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But.
There 1is nothing to do
but to wait.
I have but five dollars
with me.
But for his help, I was
ruined.

He was all but dead.

I cannot but love him.
By.
You have not done right
by me.
Men are judged by their

actions.
I shall be there by five.

What do you mean by
that?

Do you want to remit by
mail or by cable?

By way of (phrase).
He said this by way of
explanation.
Concerning.
He had not told me con-
cerning this.
Despite.
Despite his youth he is
very clever.
Down.

He was walking down the
street.

During.

Where were you during
the war?

Uegrunbyb wliphll pots A plhuy
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uJ" 2/;[”!/1&‘ [I'b&[l f"""h Jé L&p
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Swlumuay  pp  bppowampyncs
[P luwvpy gusn Swpuyhl b

d]anng‘h [l I[ﬂ'{ﬂ 4'5(1[3 aaipra

Newwnbpuydf pfnghti dep Epps

Except, excepting.

I work every day except
Sunday. -
Everybody admits his
guilt, his own friends

not excepting.

For.

How much does he ask
for the house?
I am for Free Trade.

For three days he ate
nothing.

He left for Europe.

He paid my bill for me.

From.

What State are you from?
Have you heard from

John?
How far is Boston from
New York?

In.

What are you doing in
New York?

I shall be there in about
two hours.

In accordance with (phrase).
In accordance with our
agreement, etc.
In addition to (phrase).

In addition to your weekly
salary you will receive
a commission.
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In case of (phrase).

In case of need you may
draw on me up to
thousand dollars.

In compliance with (phrase).
In compliance with your
request, etc,

In consideration (phrase).

In consideration for your
service, we will pay you
fifty dollars,

In place of (phrase).

Will you accept this in
place of the amount
agreed upon?

Instead of (phrase).

Instead of coming himself,

he sends his secretary.
In behalf of (phrase).

A concert was given in
behalf (or for the benefit)
of the Armenian or-
phans.

On behalf (phrase).
Mr. S. signed the letter

on behalf of the Com-

mittee.

In spite of (phrase).
In spite of my repeated
warnings, he persists in
coming late.
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Inside of (phrase).

He will be here inside of
two weeks.

Into.

Will you look into this
matter?

Together they came into
my office.

Ientered into an agreement
with him.

The contract~ was torn
into bits.

Notwithstanding.

John will come notwith-
standing the storm.
Peter has failed to show

up his promise notwith-

standing.
Of.
He is a man of great
ability. ‘
I am twenty one years
of age.

What are you afraid of?

His advice is of great
value to us.

Ask him, he is of age.

Of all the writers of the
present time, he is the
most popular.

Off.
He got oft the train.

On, Upon.
Place this book on the
table.
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On Thursday next, I shall
be twenty one years
old.

He read an interesting
paper on the question
of Tariff.,

On coming to New- York,
I straightway went to
theMYRREMIRE A,

Upon receipt of your
check, we shall ship the
goods.

On account of (phrase).

I was unable to attend
church on account of
my illness.

Out of (phrase).
He went out of the office.
He is out of office.
Out of sight, out of mind.

There is nothing out of
the ordinary in all this.

Your request is out of the
question.

I speak out of my ex-
perience.

I am out of money.

Out with it.

Look out!

His head is out of pro-
portion to his body.

Are you out of work?

Outside, outside of, at the out-
side.

He waited outside the
office.
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No country, outside of
Turkey, has seen such
atrocities.

He will be gone three
months at the outside.

Over. :
He is over twenty years.
Go over this list and see
if you can find his name
on it.

Past,
He ran past me:
Pending.
The criminal is in jail
pending a trial.
We are holding your
bonds pending your
orders,

Regarding.
Don’t speak to me re-
garding this matter.

Save.
I spent all my money save
what I have in the
Savings Bank.

Since.

I have not seen him since
yesterday.

How long is it since you
were here last?

Through.

The burglar gotin through
the window.

You were overcharged ten
dollars through an error
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of the bookkeeper.

I bought this bond through
- the bank.
He lost money through no
fault of his own.
I am through with you.

Are you through dinner?
I'am a Republican through
and through.

Throughout.

Throughout the land.
Throughout the war.

To.
Give this book to your
teacher.
Is this the key to your
room?

He is son-in-law to the
late Prof. Murray.

‘Toward, towards.

He went toward the river.

Towards dusk I saw a man
in the Jane across my
house.

Under.

During the storm we took
shelter under the trees.

He is under twenty.

I am under orders to
proceed to Boston.

The city is under martial
law.

lnl.&,ﬁ ?_[uu.&[n 3 25‘[.1 wfearpen <
.pﬁill

Wo_gotin gzl ofigngucs
iyl '
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bre 2bp

Rbég Sbw pllignngud b (o,
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Reszp qUlignngfip s

b gminfig ggpunfo & wlpwfupo
furts dpts bl

Udpnng bplpps J2Q:
Newnbpaqedf wffingd wlnngnn-
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U.J" ?’/’F-{-’E :unruly)_[u} e
Ny« 2571 ubivﬂ'm!{[;?a protag b b
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?.m'!nn_an 745'1 lﬁl"zﬂ”ﬁ?) 1@2
ff:n[:?_ l’é m&uuy:

|1]n[3n‘nﬁ9/1 #gn'yﬁjb A'Jun.ﬂ'[ran
Iﬂfﬂll luul:uumru?-lf'ym?:l_: 1

Ruwls wwplb ok yinfun ke

'ﬂ]unp 0l br[g-mln:_ (:wlf'u.r[t g{"”‘

ofierle umlu'yu.la' Ed (.’_Flnlf:‘u?t[l
el b-f'a)

\ﬂwrlug[‘)ﬁ ulwpb{lmnlrlm’lmb o[l&?'..
-F/’ mm(/ E, ulm‘,_wlufc'u'b ibﬁm%[n
JEP £

Untill, till.
I shall wait for you till
fiwe.. 12
[ waited and waited untill
I lost my patience.
(Sialprony)
Up.
I saw him come up the
hill. i
I was up (adv,) at five
this morning.
“Hands up” (advert) said
the bandit.
What's up? (idiom)
It is up to you. (idiom.)

‘With.

Will you take dinner with
me ? .

What are you going to
do with your book?

Within.

To bring the book within
reach of everybody, we
propose to publish a
cheap edition.

Within a few weeks, I
shall let you know the
decision of the com-
mittee.

The town is within range

of the big guns.

Without.

Without money you can
do nothing.

Dangers within, dangers
without,
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Vocabulary.

Sh]p (l}é) Trewre

Sail (."L-'L) fnu:.ruL ﬁ‘ruJF'qu .EHE-L

reproach (pbfpdy ) ymbn plwiby

according to (E+o'perftf flu-)
I A

report (ppio'plt) wbgblne 3 pes

lean (&%) fn=f@opy

desk ('FE"+) Kl-[’tun&q_ruii

row (rﬂ) Pﬁm.l[wlv&L

alongside (b st ey poift oo

eager (byjer) poent

crowd (tpem=w) puqgdicfdfpet

quay (+) purpufs

watch ('"'"L) rl.ﬁmb-L

steamer («[F)dpp) 2rgbtiwe

amid (EF«w) dbfnby

courage (4&:;-[-'5) _ngru[J/n.?:

mounted (fe= flpw) $b8Luy

incident (Fruf+b3) pbuyp, ffim
Leg by

Prohibition (#pedf=p'se:) zf~
745'<;wm'nl.p[u_il

definite (+b'§FLEE) apay

surprised («ppfp=yrr) qupdi-
(7!"8’

angry (tich) ppfoged  ubys
I"Lula‘

start (<flerlt) Swdlpuy buby

laid [lay] (k) #pe

hid [hide] (3bw) [Gegw] oo
gﬂlcmﬁam‘.

temperature (PESpepib-p)
prpblomnine 3 pe

degree ('P}h-z".,) mum{uﬁ'm?;

Zero ('LI"I'.") gkpo

beneath (4} }[f8) Bbppbe

notice (’-e'p-}-) nLLwT[nu.[Jﬁ:j;

marry (Jyré) mc/;u.uﬁwiuu’_

beside («hesyr) pof

point ($orf) fbwr, futq pp

useless [_!":--L[-N) m?ro:z_nl.m

task ([lk=+) gupd

divide ('rf{'*'y-r) praduly

line (%) ¢4%

beyond ("I}J—”"r) lu?urﬁ?:

\Vise ("-"J'L)["bl_'"ﬂl' ’ ﬁlﬁuulﬂnL"’

ruined (r',-}"*) ﬁ'n{r}mﬁm&

dead (-rl-vr) J&n.&'wl_

judge (5c8) sty

action (!'i‘ln") lz.n{lb;g

remit (pboH}) gpud” qohby

cable (+byqr) pradadbuy Sbo
s fp

eXPlanation (L*-'EL!-T-I-')Z:’-) Fure
17 mm(nu_[}ﬁ;j,

CONCErning (+pheppktf) ovupis

despite (mb-fuoft) Guufmemn

youth !"'-F') bpflmurumptl. "e
Ppe

clever (+t'{pr) Swpupy

admit (["r'q'n-) [J?u[.nl.'b/vL

gLIllt (&llr") Jufhgu.r?_g

excepting (E+-E3ff)) 4 pouy
'M'L&'lu

bill (=by) wpupep

in accordance (§% Liopulls)
glunﬁuaugﬁr

agreement (Ejphvpkl) wpuydio-
?J!uT_PﬂLpﬁLil’ q‘“l’l‘ﬂ&ll:’?llf‘.-.
[P pen

in addition (% Eewp'sph) webo
170 ey

Weekl_v (”-F%L!-) L‘"{‘-""’P"‘%"ﬁ‘

commission (+pFyet) yuwtdbume
ppogik p

compliance (+psfwykha) e
J‘w![&[tlllnl_lf‘

request (plpe-buft) fgpuip

dI‘OW ("Frﬂ) l{rnfn(f.fr{i .g:uz.&l_

consideration (+g*=prprbypt)
.b,[""mm"-ﬂl pﬁl.?l

Service (-L‘r {!") S wpnea
(@ e -

accept (Lesb'dff) plgoctfy

agree upon (kiph ) Suwdiuduypy

in behalf (-;[-:-Fﬂ Jonem

benefit (<E3L$HE) ogmum

orphan (o'r§p¥) wpp

Committee (Jr:'}'[’-}) Jwﬁ;&?uu-
ﬁl'l!.l![‘!

in spite ()% «deyft) p §bsnefu,
Saslppsrrn sl

repeated (rftbslew) fefumll

warning, (#-epkph}) wyguwpo-
poe [ e

pEl'Sl.St (f;r-}'-f’-) 2rupnebmlly

contract (+tftpbefl)  wpuydia-

Buwg fp

torn [tear] (Ilgr'l.) qmmn_nt.m&'

bit (4bF) femmp :

not withstanding (¥s[te=pui~
[l!-lopé’-f §m.l'i:u.r:.w’[

ability (bp(LRE) ’1‘“[’”'1_'“5’1“2'

advice (bafuye) fupusn

value ({Lb-) wpdbp

of age (w{ ky¥) puspus§uu

popular ($«dt=ipr) dagmifpoqu-
!/‘"?}

Interesting (Rplpbefty) 2o~
NS

paper (#hyfpr) grocfdhets) Sun

Tariff (REpb§) Lipn

straightway (sfirbyftn=ty) 26~
miufl'

receipt (pp-ffr) plgoctfy (po~
Gy )

Sh]p (z!-f) uut_u{pbl_

gOOdS (iu—rl) “""'[[""753

163

on account of (bé#m=tfl) wyuserr~
:i.luﬂ_l”l_

attend (H}F‘m) Jwtfr.ué;bl_, &-[,._
B

illness (fkk~) qf.Lmzr‘Lm[&[.L':.

Ol'dll'lal'y (6 rm!’ll—;‘l) un :J(uu.
[

experience (b+ufbphylthe) shap-
aﬂl.ﬂ.l".[l}ﬁ‘.ﬁ

proportion (frefe’ryet) Sudb
W - T

atrocities (Eftp==pfilyn) fopd~
?J-n:.[&[u.fh

list (LE-P-) whnewlugwhl

criminal (spbdbpy) odpmgapd

trial (Ppesby) gusmsfwpoe.
e

jail (3ky) poutn

order (e'puwpyp) Spudivk

regarding (phiwpmpht) dofps

Savings Bank («Eydftfe «Eb+)
fvuynque [Pt qperdamot

burglar («grfiee) 272 -

overcharge (efpry~pd) webyh

error (Erep) by

key (thy) pwtwl

river (pbiep) ¢be

dusk (wpw+) dfdBpug

lane (k) Bhq fnqng

storm («fror) mfrrby

shelter (Fiftep) woymwamat

proceed (fro-byw) Eofd L

martial law (fepgey 12) e
mb‘pm!]:!lulllu?J ollé'l"{- y ey
Sty of Sy

patfence ({-!—';z;’w) Quilpbpne -
(g

Bill (:b) pener

bandit (mbkwpft) wewqul

1%
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Vocabulary.

Ship (r}f) T

SaiI ("EJL) TlruLn:L YT uy ﬂll&L

reproach (pbtpey )yl fpolwnly

according to (E+o'pmptf flu-)
q!ﬂlj}‘ﬂ&l‘{jb

report (pbfe’plt) wbqbfor[3 pet

lean (k%) fmfdopy

dESk ('PL~+) T‘I"""'l'_’l_'"?‘

row (rc) [aﬁm.er[-ﬁL

alongside (kb f=uym).grifl poy

eager (bier) pocnt

crowd (+pem=mw) pugdicfdpes

quay (#) puwpwds

watch (wewy ) gfonty

steamer (»DF,J}:r) 2ng bt

amid (tFew) dfnby

courage (+ppks) pufucfdpets

mounted (J“-"FL"') §b&&ml_

incident (!"7-“1-71-‘-[1) phuyp, -
Surp boy

Prohibition ($peafabzet) 6~
L&gwmﬂ“.pﬁl_t

deﬁnite (-r[-'%}’-['p) npay

surprised («ppp~ypr) qupdio-
ﬂlﬂa’

angry (E4rh) pophogwd ) vhy-
nr_w&

start (-pmrp) Iﬂntf[‘!u” buﬁL

laid [lay] (k) gpoe

hid [hide] (3fw) [Smym] s
qulembgml_

temperature (PESfprpsh-r)
{!lﬂl‘l&ﬁlluﬂ.?‘lllﬂﬁl.h

degree (-rfh-é"’) mumﬁfw‘b

Zero (11.-',_-0) gkpo

beneath («p2}fis) obppbe

notice (’w’[‘-é-) ru.&mrf[nu.ﬁ[u_‘b

marry (Jyr}) wt!;ll.uﬁwiuul_

beside (hewyr) oo

point (#atft) fhus, futug fip

useless (bw-wbe) whognur

task (F["\‘) ?.n{ra'

divide (-P!'i—.)m) puduky

line (i) 4%

beyond («ly=tw) whqpn

wise ("-“Jl)ﬁlff[_wtt][n ' ﬁﬂuuuuu_'b

ruined (p~'=f%m) fupdwhws

dead (whw) dbnbuy

judge (5¢f) qunnty

action (kégpr) qepdp

remit (phdP) qpuwd qolby

cable (!['J"IL) prpdaddbay S$bo
g fip

explanation (E+efdL2L70%) peue
ﬂium[nu.[a-fu_ﬁ,

concerning (+preppbphf) Livupis

despite (- fusf) Gufum

yOuth (L""-p:) [rf:r[lmmumlr?,nl_-.
(2o

clever (+t'ier) wpuhl

admit (k) pogrcsfy

guilt ‘(i‘tl[") Jm'b(?uﬁ:g .

excepting (b+«E4fifr)) 4 pouy
s b

bill (wby) wquspomg

in accordance (}% Eo'pwltra)
qfutﬁ‘”‘;!‘u?"

agreement (Eippph[t) opuydio-
?ll‘l?['ﬂl.p‘ﬁl_?l’ gl-ﬂl[:ﬂl{l‘-u?l"l_-.
(2 b

in addition (b Ewp'oph) webe
L ey

Weekly ('—}'1‘1}) ﬂulum'[l?'ruguﬁa

commission (+psFgpk) yeutdbum
rerehp

compliance (+p/uisbhs) Suwe
Sialpbprygmed

request (pbpe=bef) fibqpuwip

dI‘OW (H'rﬂ) lﬁﬂﬁl?[]r .gu.rzﬁL

consideration (’L"“A‘*CFFJZL“)
2'1"[-'Mmumr_m-. pfu_?:

service (sppibs) Swmwymes
(2 per :

accept (b+-E'4]t) plgactfy

agree upon (Lirh ) Sudnduipy

in behalf (-11':[:%) Jogmrm

bEHEﬁt (-,!-"-l--?}fl) o

orphan (+¢$ck) e

committee (spfh). Jout&lme
e

in spite (§% «fegft) p §bSucfu,
gtu#wn.m([

repeated (rbthyPer) feliwll

warning. (#-epHff) wqpwpeo-
!'Hl_ﬁ;‘ﬁ!—?’

persist (fpp-p/«[t) qupactmlly

‘contract ('f"‘-"-[‘r!- +I1) w uyzﬁu-

Bug fp

torn [tear] (fept) wgummnewd

it (wbft) fumnp

not withstanding (Ysfn=pui~
-Ilylnpp..i) qqul.un.m’l' -

ability (bwp(tfE) fupngoefd fee

advice (Ladwys) fupurn

value (&'l!") mpd‘[:,g

of age (w{ Eyf) swpuSun

popular (f«fbetpp) drynifopm~
,{m(h

interesting (Sfbpkefit)) 2w~
NI

paper (#hyfer) groefd bt Sun

Tariff (pept§) ompe

straightway («firkyfte=by) 26~
l-ruuf[

receipt (pf-ff) ptgnefby (o2~
Grgrag )

ship (34) wrmemply

g00ds (frmmpy) woypulp
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on account of (b¢m=t[t) wusen.
ﬂ““!l-lul_

attend (Efb%w) ywSufuly ) bpe

illness GI}‘-‘") Slewuitgne [ fre't

ordinary (epwfrbpt) wngfopu-
fuwits

experience (b+udlphythe=) shop-
&fuﬂ.lll.pﬁl.i'

proportion (frefe’ryet) Sudb-

atrocities (Efipwwpfthyn) fopd~
g o fdfich

list ((bf) wlmewlmgan

Criminal (fr}%’tg'_) nﬂ‘[rm:t.npa-

trial (Ill'“"Jl'L) q.mmm-{_mpm...
[F-he

_]al]. (ﬂ-JL) Fluim

order (¢'perpr) Spudiot

regarding (pf=pombtt) Siupt

Savings Bank («ky{ffe ~E+)
[H?‘u”l'tl_ﬂl.p'&mi’ T[lm!!l‘"m"l_il

burglar («gefier) 272 -

overcharge (efpry<pd) webyb

error (Fppp) whowp

key (+by) pwbul

river (pb'{er) 26

dLlSk ("‘t"\‘) ‘W‘LZ'"'L

lane (ks+) vbq dngng

storm (Fap’) dhnf@rpbl

shelter (Lyi.["tl') wraggosses sl

proceed (fre-byr) Epfdwp

martial law (Fpep 12) e
m&plﬂl’ﬁu![lu?’ 0!‘!&1:[_’ [l '1”&’”"‘
‘!:“il .!Lﬁﬁl‘l’[

patience ($#¥yzphv) Sudpbpre~
Bl

hill (%b) eemer

bandit (4F*=}t) wenrgul

11%
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propose ('z'rdi'o"r_) N ""I'[’b[_'
'bulmmm![ nl.?:&.'{uul_
puthh (*C"’IL&L) qp:umm whl
edition (Lep'pr ‘B hen
(borkagh) wnsgusg pre [ o

dECiSion (*L“F"LI‘.") "[mz:u_cf'
range (r[—ﬁ-s) §wuu7_uu.[¢?ﬁt.b
gun (§pk) [Figawiofd
danger (*E':”vf:r) lewZT

LESSON 75.
Adverbs.
rosprdlsver

U‘mél;m‘ja wJTml[:u[r P Jil_‘b E, apr Py Jﬁ, u&mém‘b dpr,

I wr §
' 4 o ru_[r[:& J‘mé[.ng J[‘i 45‘1_!11‘["”4“}1."[:&:

O[t[tirm%‘
[ A .
WS wlwtf $ben
Werfpeyf Sbom

Qn[:u m[luwé U‘mél.zuu 41]{] uiag_Lf;bl;&Zﬁ JI,—&: uun‘b_g k.

(1) Adverbs of Manner

The storm ceased suddenly.
A very disastrous storm swept the sea.
The storm ceased quite suddenly.

"['m%m,llu?l lrlu[IFuU

(2) n ” Time d\mlf:u?nu’('m.gwi:

(2) » » Place Skqmwluh

“4) a , Degree Ceranpeatfy ool "Roasts o lps s
Opflivlin :

(1) Tom answered -coura-

geously.

(2) My friend arrives to-day.

(3) He went out.

(4) That is altogether out

of question.

Adverb of Manner

ot s ilime
. »Elace
v » Degree

7‘1‘[1‘“1”‘4[“1{]7'»6'[7&7: mf‘u.r‘!;p l’[’["hﬂ gmzﬁ.uu!mm:uu[nm'lmrL Ve

You have guessed right (not rightly).
The horse was sold cheap (not cheaply).

oo fparlpusts Ul prayvlipp

165

wn Swuwpuly Vwhuwfit fbpon

ly tl:uu‘l:[:éa 43[7_:"[_ 4£ 4mLﬁLﬁfb, ll'lrz_ull-u 1Lw[t[1 0[)[!1"-”4’1}&[1"1.‘1!

Jl,—&:

He is a brave .man.

Soft words are not always

sincere.
I heard a gentle rap at the

door. :
I have received your letter
of recent date.

He is a rich man.
He is a poor man.

Armenians fought bravely

in the last war.
Softly he walked across the

room.
Speak gently to him.

He has recently arrived

from Smyrna.
May heaven richly bless you.

He was poorly paid for his
services.

Vocabulary.

cease  wh» qupll
storm  «fteps . dnlForky
softly  «e'§fb  Bqsork®
silently =wiytx[Mb 1244

hardly S«pel  Seqbe

poor - du-p i - ki
poorly #~-pib 2tz Lbpugnd]
rich by Supneum
richly :un_cummul&u
gently Sthp olgdfe
recent pb'wptft op, dombpe

disastrous

whob'sfrres

recently pbprflt fEpfbpe
Smyrna Usgpte Quffenbfe
question #=-L'uyph Supgoed
guess  fk« frwmSEy
pbrave =rbi =l
bravely =rtodib pwlwe=r
sincere «prfyr wblbq¥
gentle gty  JEgS

rap rkd goenp qurtbp
arrive  bpeyl  Jwdubfy
bless =ik~ opSuby

mq_l-mwl_ﬁ

swept (sweep) ek gt (wacbt) wepby

quite pameylb
courageously  +erkSesit
ofetibmlpr et

altogether
service ik
out of the-.-

Ilmmmp.ﬁ'l_wuieﬂ
_ngmpwp

a'mn,uuﬂtp ﬁ'j'
r.u'll%wp.ﬁ'lﬁ (lﬂf)
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LESSON 76.
Adverbs of Time.
After all — it was'nt a bad dinner.

always He is — kind and polite.
As soon as I shall let you know — I
hear from him.

As yet — we have not been able
to sell your property.
At first — I did not liII:e rI:]y .]yob.
At last — you have come.
Before long — you'll come to see things
as I do.
Day after day — he came to me for ad-
vice.
Day after to- — he will sail for England.
morrow
Day before = — I went to Bear Mountain.
yester day
Day in day — refugees poured to the
out city from every direktion.
Ever I don’t remember — seing
him. ' j
Ever since — I came to this country,
I have been studying
English.
Every day I see him — on X Street.
Every other =~ — I go to a moving picture.
day
Every once in — I see him in the theatre.
a while

Once in a — I see him in church.
great while

For a long — we have not received

time any orders from you.
For some time I have not seen him —.
past
Formerly, — I thought differently.

(§'pertt)

W Lpfusisgla . ..
L Jﬁzm cay
u?::qr‘gluzzi&lr np..

Sm%mz.[r?: —

un_.mflnﬁ 7.
?.mrf'. o

'ILbPZmuiEu e
t‘wm Lm?f'glua- e

Op pr=n opk
(ulJl-7: o[v) e

1] Jugp L’; lquu
0[1 LY

brkl s& wn b

O[l' e

Op luwhysfp
oo

brebp 26 yh-
by

sean felslBpden

uJ&?} oft v

b[:({fu. opyr e
ll.lul.,‘ Jé v ie

Grpkds bp~
BET oo

bm;b.ﬁ Effxfn‘fﬁ
(zu.rm -ﬁ/’f_) .

c‘rumnfhgﬁ zlb{l o

Qenbuk o [
fbp .o
ll"—"'ﬁf"’pg M

Lately, of late, I have not been well —.

(Eld)
Meantime, — Tl try to find out about
meanwhile this case.
('@JLP“J"‘!
g 2k L) “ \
Not long ago — I had a visit from him.
(since)
Hitherto, — he has been known by
(ié’m:trpnn) that name.
Hereafter,’ — our firm will be known
(3kyet §ler as Kelekian Brothers.
Heretofore, — he was known by that

(-:}'_grp--o-%ar) name:
For the time — I think you better stay
being where you are.

Nowadays, — people think more of
(bwim=bonbyq ) what they shall eat.
Now and then| 1, came to ask for
Every now I J
etters.
and then- _ :
often, often- I — think I made a mistake
times, to choose this trade.
(" $e )
One at a time Speak —.
In course of — You'l forget all about it.
time, (“’I"') 4
In future, — we shall expect a more
($h==1er) prompt answer to our
letters. .

In the past  This has been our policy —.
Presently, — He took out his note-
(frb ot ib) book and wrote 1n 1t
* Recently, — he bought another house.

(eb'egtfhib)
Seldom, We — meet each other.
(+t'pre’)

Shortly after, He left — you did.
 (2e'eb) iy
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Sometime, Come to see me — this Qyu gupf@mewts
(~eSfmy¥) week., P op ..~
Sometimes ~ — I get very discouraged. bppbdi. ..
Some other — I may be able to he]p Neppy whgud™ ™
time you. dp oo
So far — everything has gone well. Upugbe Spel. -
Soon He will be here very —. ¢pewn...
Soonerorlater — he will come to gnef R A
uﬁluul.m'!l...
Up to now |We wrote you two weeks Uphpbe Sl -
Up to the pre-{ ago, but — we have not Ufgbe blp-
sent heard from you. Jusgper + + «
Year .by year — I have paid my sub- Q% amawpp. .-
scription fee regularly.
Words.
polite  fepht  puqmpwduwp order épwpp  Spuidit
kind L wqlifie case sk~ Lvg fp
property fp<tpefth fusgocmd wear  w-bp  Suwgbfy
refugee rbf-%f  fuliumwiur mistake JePlyt  ofouy
pour tor By choose ys-1  pheply
direction "'h'l"“ll:." n:.'lana.p'ﬁlﬁl, ?“1!,‘
remember ehbdmer L ub2bL
differently b pretfyb  ewwppbrfbpyed
find out g"‘)"m warfl Qupguly Swealfpumg
come to grief +7 fum ieh$  grmebp dopduig o gy
“discouraged  wpusgpbs Jrevm S
firm égrf E?:%Llnn.[aélb
expect Erugb e whohugby
pOlicy $oighud .gwim@m&uﬁuu.ﬂ/u'b
notebook Yo flmmei ‘nbapwl
subscription “r_“g’l#gt'{' 1e> , Fmd-mimlul_w?pn:.p fe®
fee #} : Fwd-ufbnlnq.wq.ﬁﬁf
regular]y gl"ﬂ-’.l-'“} . énﬂuﬁluu.nluauléu

ﬂwgwmpmﬁ[ub ]]"ﬁz_ﬁt l-lﬁl.’lllléll’l Jl-z_ o frsay Z?nt_ma-

mﬁLg wn_wﬂﬂl uﬁn.'luuf[ﬂ: Jl-a 1’&‘"’"‘!4’"_108'

phrase vhpnets

wbqp fp_peth: umﬂlg Upwitienlpne [Ffeup fbpghi vewlfs dbg

-
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. :I.qu.m& E. nLuuﬂ.m:La ulém.g E inlnLng'bé 4w‘j5'11£'b pw[)?.lrw..

'bm.p[u_'ba ne J[n.my m&ﬁlwm[r lu?l?.Lﬁb[lé’uﬂgsz npswifs op 4[;71;:”,
ne puwggunk plughbpht She: Vnwflt vftialf lll‘& bap pese
abpncy <,“h£u_‘l‘, qpocws b wnpb uf:

LESSON 77.
Adverbs of Degree.

Above alf wdkth pust wawp

All at once (~-=t«) JEfLw f
JEy

All of a sudden (wgorpd) Jeub~
fup ..

“Altogether (olﬂn-ﬂ-m-;r) are
Ln,uoiﬁ?l

Almost (o'pe-ft) 91-6[34-

"Apart (bi<plt) JEyqp quen

Aside (b=wyw) dkf fhagqd

At all events (HEMLs) yurcdbe
blll’l ?él o

Anyhow (L2fGumns) g mp wy

ll”

At least (¢ (f-ft) qoté) wa
71"' mz?:

At the most wdlbtlh puenp

At the outside pwwt® s

By chance (4= %) 26~
IYIILW&'WL

By turns (qu feete) furend

By the way /rluuu npy llu'l.
#aggu ﬁ’l%ml.

By all means u.‘bulwmzi‘mu.

Better (mbftpe) wn-byb goe

Any better webph jue

Much better pwr webph jue

- Very much better puem webgh

ll‘lL

Far better 2unn by g

— don’t be discouraged.

— It occurred to me that,
etc.

— I remembered that, etc.

You are — wrong.

I am — certain that ...
Place those papers —.
Stand aside, please. -

— it is not likely that ...

— I can’t
meeting.
You can — try.

come to the

— he will be gone four
weeks.
I saw him —.

They drove the machine —.
Who told you this, — ?

— let us go.
I feel — to-day. -
Do you feel — to-day?

% He feels — to-day.

This is — than the other.
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No better np webypl jue

Better and better lq!&m [~
e ey

All the better

Better off

Better St[l[ m‘h!;l: wyp mf_kl[: [

Enough (Bg$) pueufuin

w ¢!£ U tarfeere

Hil['d]y (-:mrrqod) q"‘"i[”'

Indeed (P"rl‘r'j-r) wpq.mnln..

In the least phwe bppkp
g ayqe frs

In fact. As a matter of fact
(ko b Efer =L §te[t) 2bomelp
Ellbl;"i

Likewise (I_““’_‘ é-hn-.,-L)'lrJ:uZwui.';u

L:ttle by llttle u-uu.gun_ e
l"lu![‘”l.

LeSS and ].eSS 'hnr_th be wekbo
Lfn 'hnu.unL

Much, very much g, fufiuu
zlul"

More, much more zww webh

Any more H’IL[JL[I, uUl&Lu

More and more webyl be wy
webyh

Nearly (*Forub) diuq oy

Not nearly so #z «yhpwt

'On]y (a’-LI-) tq:uU'JJ

Oﬂ purpose (0"1- *r_'rilc_-) 7.rulu.l._
l'lll’![ﬂi_

Persona]]y Gt:'t“'ﬁ"‘l'l.}) wh e
.u,&r)

Rather (p«w=fpp) webyt

This is — than the other.
Everyday I am getting —

You are where you are ..
This one is —.
— has been said on this

subject.

You are now well — to go
to school.

I — knew how to defend
myself.

I am very sorry, —.
This does not worry me —.

— he has never given satis-
faction to his employers.

Do you — also.

— you will see what I
mear.

I like my trade —.

I — regret that...

This is a — comfortable

room than the one I had
I can’t eat —, thank you.
I like English —.

I — broke my leg.

1 am not — so sick as I
was yesterday.

I am here — for a few weeks.

Did you do that on pur

pose? e
— [ have no objection.

I — think he will accept

the offer.

Had rather {{E 'fuu/ucﬁum[aﬁur,
LAE fudp iy
Would rather {p tuwfoptmnpkf

Had better wyty {'pba
Perhaps ($probd-) [Phpbeo
Scarcely («+tpuh) Suwqle

SD (Hﬂ) uuuu‘tﬁu

Somewhat («gsdn=nft) phs 4p

Undoubtedly (pksw=[ert)
wlfenalpud
WOrse (....r'ru) uu.ﬁllr ?-l&

I — not see him.

[ — pay more and get a
new one.

You — wait a few days.

— it is best I should go.

I — knew what to say.

Did he say =so?

I felt — angry at what he
said.

This — is the best in the
market.

He is getting — every day.

Vocabulary.

occur  pipp

likely,  gyeh
machine Jkbyx  dhpbhuy

; wuwwwSfy  defend  wp§bVe  gpupmowinby
certain  «ppfler  Jfrwng worry  «-pph
Sure bl deliver "'hé"{ﬂf JundBly
message JF-£3

Serm i g"‘l‘”"fl_

tgwmq.wnﬂlng[r

subject -gutbift Spuf@ | mean | BE - peby, meghy
drove (drive) wrod (»r=si) .p2ty
regret r!fr!-lﬂ Jwe gy, 17_2‘"1_
comfortable i‘"’f&f_rpaql_ ‘;m‘h?ﬁum
Ob]ectlon --gsi-lfzn"- mn.m[-[[m.[l?fu_i; :
Off?r J 0'§zr wn.mrzmlwgaLlaﬁ.j.
satisfaction Lpelisgpt  goSmgacd

broke (break) =re+ (wrbyt) fo=rky

uu~ :I_mu[n'll Jblgnmfrh ngﬁul: whu Im[xrﬂﬁpwg r[.mu[r.'b

JI.‘}’_ mpru..ma' 3:1:'!!0[311:.[3{1:.‘[1&:
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LESSON 78.
Conjunctions.
SRR

]]mn[:lrt_ ém_ mw‘.’._rg wdELED umkr[rw[[m'b z:_wtz_gwufbl;pm.
‘;m‘h[iﬁri TIIIJ[MHJ?.I.UIJHL[J[J“HJ‘II J{‘i Jl;&:

although
(e'uwte)

also (¢1=¢)

as

as if,
as though

because

both

but
either .. or

Neither .. nor

even if
even though

Although he has wronged me, still T will
forgive him.

ﬁrfj[n. [ﬁ,&[, m'b[xpuu_m& £, By i'nr[r&'b {!E bl
pbd ppbi:

“Believe in God, believe also in me” said
Jesus.

Bfiuncu pume, Euwrne ey Q:ul.mmm‘g&‘g,. [-T;é-[r
wy Gueammmgbp .,

Come early, as I leave home at nine
o’clock.

|]m7uu[u fz!{ul.[r, pl{lﬁ/e nn e omnll d‘m!fé
[I?J'hfﬂc L ET ’!’liltﬁ""l

He speaks to me as if (as though) he.

were my boss.
Ugtha o fuoup pu3b hpp O B fuspuglrens
FILp
I told him so because I thought it was
the right thing.
bkt wyumbe pub npniffiluibn fanpSbguy [FF
sy gt bp
Both father and mother are church
members.
ﬁlk qll‘l}rl'u &L ﬁ/i JI-IU{IIJ &’t&'L&”L‘U lui'll.ml.r‘ b"ll
I tried to convince him, but I could not.
Uplownbguy qbivg Sedinby ) FU99 eg s’
Either tea or coffee will do.
ﬁl&{f 6‘7{1?/' nne l-rf, Iﬁ:&[- guuf'wlr 7::3137.; L
Neither you nor I understand this problem.
Qoo furgfpp ne goc® fo Goalies 16 L s
By all means I would go, even if it rained.
b3 g by preglh) ST Pl eyl
?%ﬁf,&h ﬁh’!j !}/Hﬁ w'ing[vbz_ﬁln

for
however

(et
L {er)

moreover
(Yopéipr)

nevertheless
(& {eparbieks)

Or
Nor

Not only .. but

since

still

though

therefore

(k' for)

then
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We must go, for it is getting late.

‘.‘PFUJLHL 57:£, }_)J[[qut l{’na.zm'bu:]:

This, howewer, will not alter my decision.

Wye, wmwugl, pd” apnpocdi wpuf gl s

If you had been there, this would not
have happened.

B2k S prebey wye pote dkp epemeSep:

Moreover, it is a useless task.

/)’?Hy (Hn'l!ﬂﬂ, w'bo?.ul.m tulluwmmi'q? SNE

Nevertheless it was not the right thing
to do

{yunn willilnplfin plmaly pavp sbp:

Do you want to see me or my father?

Q‘ffu m&u'bbl_ [[’ut.rl&‘g ﬁli 41‘:][:1::

Nor I do understand it.

ﬁ‘t iy brar {'ﬂ gmugﬂhuur g gt

His action was not only wrong, but foolish.

bo pufFugpr ng Aoyl ofaoy Epy wgy Bebe gh
J:u[uunﬁ'mbi

Since you will not listen, I will say no
more.

SPulife np Loply poby b ocqbp wp pot dpobS
Eufi[r: ;

I am fond of dogs, still I do not care to
own oOne.

G fp uppled” goculbpp, vyl bn byl Seren
o bty 36 meglps -

Though the roads were bad, we mana-
ged to reach the village before dusk.

[Phlin Sdpwnbpp ghy by voluyt, guwlogk-
3.,,7#;_, 'f!""LL' 'gmu'bfl[_ :ﬁuﬁkﬁ ""sz.'

I therefore thought it best not to say
anything.

Slmlenupiup fanpSbgmy op pet dp poby abep
ke

Then, it is time we acted without further
delay.

ﬂh}i&l/'ﬁ‘, :":ulﬂuiuufi £ L Tﬂ[n&&i’gg mmm‘bg e bra
llf JWI?IHJL"LIqI 3
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unless (prt'-) Unlgss you change your manners, you
will never succeed.
bﬁﬁ 'Lﬂ-'ﬂg';- zl{rn[u!ru, b"’F&"g ulﬁu-xf; Ldrbgrrr[_[lul

where as Where as it has been proposed that etc.
("'"E’r 1'1_) ?}[/Hlmﬁzﬂf/ L mleZru(l,[na_rua' 13 [(}k ket

whether Whether this will improve matters remains
(An=E'wlpp) to be seen.

I": ﬁu” mbu‘bb’_ ﬁ/.‘ rrpe Fru?;a f!my.m_p[ujvf_
ulﬁm]: l:w,u_-:g{"’t[&& ::'L):
whether...or  Whether you go or stay, you pay a full
week’s rent.
[}[lla'mu f/h’n’i/- Aﬁmu, "IL-"!{—" & F77} an_f Lxu[:[z?ru.lu?l
T fupdpp Suplas
while (8+-=y ) While I have no prejudice against French
I prefer English.
ﬁl]fﬁh (?Ptufbuﬁpﬁi'l,l II_&J‘ illublutllmiruangf lfé
z_na_‘blur, uw-gmdz [lﬁllr.[_{!ﬁp&?xg {rg b .ug?;ul(-[uf':
yet I miss him, yet I am glad he went.
F!H{l}ﬂ'}glﬂ fl‘.p'ﬁ‘."r[’ !!E TT_I.I.IJ" l“l_'lllﬂ‘l'_ 4]‘1"’!}.&'!1’&
lll.!ll."[u’ b‘r ll!l lz.?lw(l} 1

LESSON 79.

No ke not ywSwfe yffdhgneghs &b wlutmlpt S
Liup: NO fp qrpswdach fpp CSwhuts be acqgqulh Syufo-
upts fp fgnefy Pusmbs | have no money: Not goct nplp
oy fp gopbudacl Gopulef Sk, guwSwfs §unth ok
ity dp wlpuss Gtk wowy, fognbe’ 1 have'nt
any idea what this word means. Have you nof
any friends in this town? He had not one penny
in his pocket. pmmpafli wfwwy & puky 1 have no any
paper. kmp & puly I have no paper, 4« I have

not any paper. :
Not Tras ke [’-uy!{{un.fb n’[uuuu’lur‘b Jnull[i I[ﬂ ,!‘”’a”;l I dld

not see you in the church yesterday. \
“None” £ “not any” Swdiupdbp L. Did you

make any sales to-day? Answer, None, not any.
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Celyle ybymfp Sunlivp fpvwtp pulby none whatever, fwd”
not one.

“Never” Everf pugwowjutit & ae fp tpwiwlh
pwe bpplp: | never saw anythink like it in my lhfe.
[ never knew he was your brother. [ never had
a very strong memory.

Not at all » never Swdivgop bu, [Jbbe pls
mwpplbp  wqwpegavhpee wwl gp gopSwdochy,  wrwilp
webyh plgSwinep wnacdinf fp gepSwech, feg not at all
Liitwenp wwpugayl dp Qwfoepgl, faggs 1 don’t like
this sort of thing at all. He didn’t marry at all
[lbe vfowy sk plpwlwwgbe, payy webpl dapocp Qlgpl-
bpty k puby; “He never married”. -

No one &c none .phs dp wwppbp v fpwpdt
wiw bt welyl pogpSatneg k pwt flppbtp: No one can
tell which side will win (pugSuwtap): None was able
(none of us, maybe) to tell which side would win
(welpl diwsvweap): None bpp wbdp fwlfiwphly [FE bguwhl-
be [ gngall Vyuaho @t fpay mwp  spupagsblpe
S wdb i

Else, or else, somebody else, No.one else,
Anybody else, Nobody else, Nowherelse, Any-
where else, elsewhere, somewhere else.

Wewibwenp acpugpocfdfus fp auSatbl dbpl pogu-
wpoe [Apctivkpp: Else, bpp fpp Wwhesy G gopsedoch fp
yutwll LIL ng, Bugahe’ You must make good my
loss, else I will see you. Whwus Sunmncguiblyne Lp, bfdE
ns (wypuwupku) &gl qhd qunn sl potd

bpp fpp Cwlut fp gepbwdoch, fp Tulwlh ncply,

What else could I do? nephy Fug gt ptly: Who

else was there besides you ? gbydk quun mcpfip df fuwp:
Somebody else, anybody else, nobody else,
,,Il'l_.llyl:b [; Jl_—‘u_ e]_seLr ﬁﬂli ufnuf(nu‘b u{L-u;p L ?ngmb'l_:g, §[l._
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wlrewpuwp Sopnddit wnlity wnwdfy ponp whap L Sapndach be
as elsep, pugyts’ This handkerchief is not mine, it
must be somebody’s else (4 puly somebody else’s).
It 1s nobody’s else fault. Who else will try? neppy
dyf  facql ofmpdly: No one else could do that trick
so well. Nepliy L”."[['[_ g peuls Jue gl Gplwp poly wyg fowgp:

Elsewhere. You cannot buy these goods
elsewhere at this price.

Nowhere else. Nowhere else can you buy
these goods at this low price.

Somewhere else. Let us go somewhere else;
may be we can get it cheaper. .

Anywhere else. This 1s as good a place to
buy furs as anywhere else.

Nothing else. I have nothing else (or more) to
say on the subject. Wyu upefdfv yacpy neppy pulbylp gnctufd

Anything else. Anything else I can do for
you? fephy puts djp fuy op fpvand puly gl Swdivp:

None the less 4~ all the more fpupo. Sw-
lagops b/ U Gl b gl g LUy s E i

I like him none the less (or all the more) for
his frankness with me. vudp Swiqby willbys ppuygot
glﬂll‘ul[l‘ Il_[i?l.#]Ll LIILLHIIL “!J'll‘ u’llblf (I[lﬂl[‘ II;L lﬂ'L[fL[l 4& UF[]’!IJ‘)'

“One”, bppkii “diupq, fpvuy [@opgditnofy, Fogmgb,

One does not need to be a prophet to know
that... Wyz palp ghobmpe Safiup dupy dspgupk g~
135y bl

One is at a loss how to account for his con-
duct. wapg (fp anewply sl glolp [P [ogghko dElfuly wbop
E fp pof@ugpp: One has to be very obliging to his
customers, 1f one does not care to lose them. vw«re
bp gewSeafonpribpe fopun Swyumlunap ppopo oofyoeod
Ly BfIE (fpr) oeqlip quielp foputgnitly:
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LESSON 80.

naer th UL3NKA VBT
‘l/uf[zﬁmgpm[&/uZv?;!ipm[ dpwuple gqnpdwdning Puylip:

W bbpkp dby fupg df puylp — pogSatpuagbs 0
4m7m7.r Fuuyb‘pﬂ'l_‘ll J.Et w1 EL unﬂrpmfﬂﬂr‘bbpﬁ — &Fénmmp‘bbmf
‘Jil_' I_]‘W4FWJ'bbpm_ e dfs ,.pw‘b[r ﬁ,w[nr}{:p‘h&pnx_ Slrun #w’l{wLn:L,
lusqke away, along, off, out, on, in, upon, for, forth,
up, down..through, over, under, &e ayb, diwbwesp
meénnﬁ&w‘b z?m[:§[u_ E d q_mq_m.ljrmp (fﬁ m‘lu(.[_ﬁﬂ‘[r[,—'b[r u'l-&
-2lbs punbpn wygoe fbpsnd qpley mpmeysyanly:

Uwapke fne winwlp ayu poyglpedl q.LﬁJw:_np‘bfrpm_‘b ypne .
szy?:w[[‘win JL—& 3f"ﬂ'4ﬂ ]-'bLu[éu Yeerkre w‘bn‘bg ﬂijé&[lmﬂﬂ'lL Jm&luly-
Bhpadly fpepupalisfep .ly_n'l'_li_mfl.[lﬂl_p"l_'".?l Lm_um[;m'hﬁ'LmL Jupdiap
opfirwlypmf J‘a:

Bear, bore, borne, frfys

down The wind bore us down the stream.
40{;_} qu T&m‘b f: Lu.r‘rl _g‘;_&g v
out _ My statement is borne out by the

facts of the case.
b yuymupapd (3 fis figpop ﬁ:m-
'L'"-[J["-?"'b["'iﬂ {mnmwm-u.ur(‘r Lo
with Friends, bear with me a few
minutes.

[km‘pb&wﬁbp, x[nznﬂ'[&lu?: l’é [;ir.bﬁ b
poqeilfm bqlip s i
He bore up his grief with courage.

bp fbrop pulopup fpby:
Bind, bound, bound, fuegty
for (bound) The ship was bound for Constan-
tinople.
Vg Nogbe §'bpfdep:

up
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to (bound) This enterprise is bound to suc-
Jeeed,
Dy« c{bn.?.w[,flﬂ szrul_blnl_ ow§din~
Dnewmd éx
up I bound up the prisoner’s wounds. '

Blow, blew, blown, #s5;

off, away The wind blew off my hat.
z.lliﬂ TL["“'[‘IQ‘U EESIL RESE. H’w,ll'uLl
out The fuse in the switchboard blew
out,

Wdwplfpts Suyulp wyuy[Fwd &1

“I will blow out your brain”, said
the bandit.

“Labyr fo quyl@ byvbd™) puwe wew-
gl

Blow out the candle, please.

Lusbylp Judp Siophy s

up The dynamiters blew up the house.
"Ltf-m?;m{rm&ﬁ?_ﬁrc mna.'ba o qzuh&q.

Jﬁ?’ 4

Break, broke, broken, frwpb;

off Telegraphic ~communication is
broken off.
Abn_luq.[nwgmh gmq_npq.mégnl.pﬁgj;c
ﬁ"if"'""&' Es

They broke off the engagement.
‘bcu'bw[uaunl.[a[n_iag brun El'l[lh:

out War broke out in the Balkans.
ﬂ]wl_guﬂﬁ:&l'nl_ JEX ulmmbpmtuf' Sore
‘I-&J"-"J
down It was feared that the conference

would break down.
U furfoguelp [FE Sudiadngodn wbnf
Zusfangs
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up The meeting broke up in dis-
: order.

d""']_’"Lﬂ “'i'g“‘["l""-l;&w",f‘! H[m:.&gwu_r
into Last night some burglars broke

into my house.

beky ¢hobp pwih Jf qogbp pd” wmncta

Bring, brought, brought, éré;

about What brought about the war?
s horg Fw‘b uimmszn_ &rl_ml. uimmﬁlrmt.
#‘;’:l
forth, forward The argument he brought forth

was a weak one.

Wonp yunwf plpwd famnp wfuwp ot

He .was brought up 1n refined
society.

Rupblbo@ poibpncfFlut LY JEE-
3m& L

up

Build, built, built, 26¥&

up This business was built up in fifty

years
uJ" "['6'1! Jﬁu.m.f: mw[!nz.m'b JEX Zﬁ-
fnn.mcs- L— ]

Burn, burnt, burnt, =yrés
This house was burnt down in a

down
recent fire.
Uyw ity dombpn SppbSh Ji JE)
wejpk gt s
up He burned up all his papers.
popop [FoqlPbep wypby ($5egmy):
out The coal in the stove burnt out
last night.

L,mm,,m,ﬁb JEfl  wdncfop  qlbiber
nLr.uubp Llfmg&[' L
12+
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Burst, burst, burst, 4/

into

He burst into tears at mention of
his late friend.

]1[1 g-u?ul.nt.gﬂrm!- ’:w[u&q.uu,lﬁ: w?uu.?-c
JIIZIII_&L."LZ Jn[n}mn.mrm w[lgﬂ'l.?{gﬂlL
l_lllgl‘-l-l'l.l

He burst into my room, all ex-
citement.

GQlhpwgpgpe fbSalf JEP wbk o lo
[UﬂLJ'bH H

Buy, bought, bought, #%&

off

out

Can’t you buy off this man?

By~ l[l‘.l.l[l?."l_il’ .g[!z_ l’é q‘lun.r muanlL
zb'mu ’.”'1'"”!' q&ﬂ.tugil&l.l

I bougt out his entire business.

I‘{' uuffnr.an tl.np&c T.Zbgﬁ:

Catch, caught, caught, p=2é;

cold

fire

at

up with

sight of

I have caught a severe cold.

U""“'"’[”[ agury mn_&p Lol

My clothes caught fire from the
gasoline stove.

Lmq.ru.‘umﬁllfpu %ﬂlllb xﬁummrmi’n&?&’
Fn_'bflfrgm'h:

I at once caught at his meaning.

Woddfpfusgbu dfunpp Smalhgoy

I caught up with my class after
ten weeks of illnes.

Surap pupfFacuts §pewigin[FELE J
.lLb[lz, Tlu!—lm"llﬂ?lﬁ” b’mﬁ'l—&il gwuﬂ:jl

I caught sight of the burglar as
he was running down the street.

Qurges ngrge b fwp dologbyr oY
£2by dp by

Come, came, come, g«

about

How did it come about?
l‘&,?‘zﬂlé" ull.uu'lulqb(yuu_x

across
down

along, on

around

short
to pass

true

up to

Cast, cast, cast, #k=bL
away

aside

down
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I came across a man in the street*

Dryngh b diapgae Jp apumwSbgey :

How did you come by this in-
formation?

Wyo whoyblref@peop [opgbe dbep
dq byl

He came down from his first

rice.

Qe weflite kY fump plores

Come along.

b{,an gflmux

Come on!

Ghaep (fupbenpee(@pei f mmp rugop) ¢

He will come around alright.

up Sudiquepy Sog JF ek

The” book comes short of my
expectations.

Gprpp b wlphepmdbe dor iz T gy o

In those days, it came to pass
that...

U..ﬂ" 0[15'[18 uiuummqﬁgml_ ape ..

My dream came true.

bpeuqs bpwe: '

Your goods do not come up to
what you represented them
to be.

26p ufﬂﬂvmi’a_g?:&pﬂ_ abp i:%tupm?.[rmar[l'b
b S fip

He is a castaway.
uhmlrc’*&;g JE'FI: Ez"

He cast aside his garments.
l\[r qm‘!nl.‘&‘nsfhﬁre Jégq.ﬁ ﬁb‘m.ﬁ'ﬂa

Why are you so cast down?
e ne qu-uﬂu[l mﬁ.lrma' L‘,g‘
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on

out

Cast yourself on the mercy of
God.

Mipglbtpr Qumncdny nqopdiedboip
Jubdnk
Jesus cast out the evil spirit
from the lunatic.

Bfiunca preutnmbl Qwp ngfn wpn .
.gnb'g:

Call, called, called, fuizb;

away

on

out

off

up

upon

to order

I was called away to Chicago.
Clpule fuwbpnlguy: ‘

I called on Mrs. Morrison as soon
as I received her telegram.,
St Wopbuptf Shrwgfpp wnwdpu
“gbuy whop wyglbyne [3but qugh
I called out to him, but he did

not hear, _
Qplw fulzbgh, puyy suby s
The Unions called off the strike

which was scheduled for Sep-
tember 1.

lpnl_‘.’f:f:jcfﬁ'lbl;c U&qmbd?z&[l 1{1 qw:ﬂup
2bgft.

Call me up at four o’clock.

d-.uu’é Ln[:ufn‘b qbn_mﬂuﬂi:& ﬁft&ﬁs

Friends, I call upon you as citi-
zens of the U. S,

Ropblyuiilip, ppp Whmgluy YuGuwi-
ey puqnpeghvbp, dbg fp qp-
/2

The chairman called him to order.

Qerbbuwrglnp quyte fuapaf Spunfipty

Clear, cleared, cleared, “uppt,

up

The weather is clearing up.
Oe e pugnef

up

out

Cut, cut, cut, fwpks

down

off

out

near

back

out

EP
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The mystery has not cleared up.
q.mer”:fl_gc L& l.ylu[li_ru_ula- ({ru.a'ﬂl. w&) :

Clear out.
'llnlnuu.&. l’l‘% énq_ff. ﬂ'w:fi:w‘j mnLpt

We must cut down expenses.

‘U\w[xggbrc ulun?uﬁgfnﬁ'l_na_ bi’-{?‘

The surgeon cut off the patient’s
leg to save his life.

W fpupydp Speutigfy prcipp fophy
wnp fbwipp diplbpae Suwdiop:

I am going to cut out the last
part of my speech.

Neqbpdpu fbplb diup wpuf fumpbd

" Draw, drew, drawn, pg=zfr

Christmas is drawing near.
‘;)\bn(_?a?e %ﬂ Sown Ty .
I drew back at sight of the dead

man.
“‘bmﬂrmla m&u‘hﬁ'yu.u ni&u bk ban L2~

zfl‘.&gl.ll L '
Little by little I drew him out.
quau_ e mml’lml_ Fﬁ'{ﬁ;&?} [uoqg mn_fl H
Is the contract drawn up properly?
ﬂ]:.rufmfbw?.ﬁ[rz Jw[u”upo[ll-il utu.rm{upu..

mrrtxun&' & 1

Drive, drove, driven, .pztr

out

at

Many families were driven out of

their homes.
c.lum JE E‘i’-mmﬁﬁgf:fr[: [-[:b?:g mnl..fnblléia

lelUtT"l—&.gmill

I don’t understand what you are
driving at.

“‘llm_l_nl. ,_h!‘ qwu&f‘m[n ("f:)
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Fall, fell, fallen, f/uu;

asleep He fell asleep while reading a
book.
Vhep Jp fupgugee waby pocip mue
rkp ks
back _ We fell back to our second line
trenches.
Ubtp dhp bphpopy g3 fapuwililpp B
; § r:;?:££ g f:?: Pt
in love He fell in love with a pretty
girl.
Lynds Uyrenp wqllpm Jp ufpuSwpbp &
in with He fell in with bad company.
Banfp prlbpubpoe JEP [l s
out

He fell out with his companions.
&'l’u?’l{:?;l-‘lnu.fb glim gu.:ub”:uc_ (Td-mlr-
JI'JJL)I

Find, found, found, qwus,

out Find out at what time the train
leaves for X,

S&'q_’l’lul{}/)[z p& “:-[I F‘["L’T’c ’l_un'hll[f'h
be dbyup
Get’ Got, Got’ nm.ru'bml_

around Don’t let him get around you.
Uf (Foqoep op ply fowplt (Swpbefr
ebpk)s
The captive got away from his
captors.
Garpwhwenpp  fip Qupuwtwe opogbbpocts
&bn.l__.{?r :ypé-ml. [
They don’t get along well.
Lewdbpuryfu 367 waypfip
out Get out of here. -
] Voiepu. gl walh
Did you get out those letters?
W wwdiulubpp wpuwpwambyfip:

away

- along with

off

down to

to

trough

hold of

on

together

up

over

by heart

into
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At what station must I get off
for X?

b Guuidiop G Qg e
bl

Let us get down to business.

U byopgraputva [@ puvibpp g fo qop~
Aj. ![pu('j [uuufﬂ:!_rl

When do we get to X?

. Epp fp Suebfrps

I want to speak to you as soon
as you get through.

GQorpd g Tognegudpy wbe plab fovf
Yinen i

[ can’t get hold of this problem.

Qe fubgfpp 2l fpuwp Swelio :

How are you getting on with
your English?

l‘_'luf,[[:fr{-!,-hr[. [onl-‘o_uléu 47'271&1:1

Let us get together and talk this
matter over,

U‘{nun/)fb (i.m'l-:t_) oL wyn 7:1‘11[3-{:‘!: J:.uu/r?,
farpSpawlabrp .

At what time do you get up in
the morning?

un.lnur.'bb[lc J‘uufﬁ _gau?:/r[f‘?a l?’blubn:

I can’t get over my fright.

'l.L"J['"J Lﬂrar 6[:7.“"[: 7;5’:::5’[_ l&iu{lf;u:

Have you got that poem by
heart?

1 JF umm'hm.:.n[-c nl.l::ul E[l[v[ﬂ

You will get yourself into trouble
if you don’t look out.

G E gaup sopwey frpgbipy g docm-
,‘l‘rll !‘? L'm?l uilﬁl-llﬁ J?am'hb’u, lzlﬂ!.ﬁllr,
l[uf‘rn.{uﬁn_[_; u.-[lmfl F&[;bul

Get Peeypr :[.[:fi[g{- n e E uﬁmém'b[l Slrin 4{:‘!1:.:1‘_, gt

a'wb'nL[:L e 4& 'b‘)_n.u'bu.r{[; [pesy .- - m‘me, fﬂr‘j_u‘rl-u‘
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Get wet
Get wise
Get angry

Pl

lel’llu?lluL
get sick

get old 6-5[";-7:":[_

get \Ve]l L"""“‘zmlA

get anIOUS Lmﬁluﬂt&ﬁl_
q'fn.min,.uﬁ-mL

get drunk q-uppﬁi'nwl_
get nervous  fyuybwtiuy

Give, gave, given, waw;

away

in

out

up

He gave away the secret

‘]-mrl_mhﬁpg Foepu (mnr.wl_) <;m7;15‘9:

I gave away my watch?

Gwdingryge dlfnc woch (&pf)

You must not give in.

Sbgb wpac sl

My money gave out.

bpardi Sume s

My patience gave out.

Luadpbpne @ pitia Sumae s

Don’t give up.

Ul of Sunfips

I give up.

[Bu:rL unn[:. ﬁ:&t.gu L[' <.mu§-ﬁ[: wyu
F'"?’f’t" o

Go, went, gone, &pfFw

to, on

abroad

back on

Go to!

l|n{lunL£’:

Go on.

Crupretw il

Go on!

Newpuaiy froup

In a few days I shall be going
abroad.

Rafs i opkl wpmmnwS it wypaf
bpfdwds

He went back on his word.

Weoupp npdbys

over board

over to
out
over

through
well with
hard with
without
down

in

over

together
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I saw a man go over board.

u"w{rrf_:u_ a@ Ve ndl ﬂ-luy.&?: &"'Lﬂ [lqun-
lﬁ ms‘ﬂllul

He went over to the enemy.

P A B T L T

The light went out.

Lauuc Jt‘uraﬁ”uu_l

Go over this list of names.

uJ" au.'bnl.wilmymf.rgﬁh .:L[fuy&ir uﬁ.rg[-(n

I have gone through all that my-
self.

quI_ Fnln{-fr?: 1’;2&1- Lo wf n.ﬁ:gﬂ'p Lo

It goes well with me.

Vopdu yuwlaq §bp[d ay:

It will go hard with him.

‘I-ﬂ!:a"f ?&z‘_ £'8

I shall have to go without a new
suit this year.

u'-’u mw[‘ﬁ w'll‘l?l'v ?’ﬂ[’ <luTﬂL"mﬁ m‘b(q‘.
L&-[nl_ um[u![:u_ma- b

Hand, handed, hande'd, g

The legend has been handed
down to us by our ancestors.

Uyw wewtqudbyp dbp DufouSuypb-
pto JI;.L et anrliog :'ﬁrmgw&- E:

Hand in your papers.

ﬂ"’“L[J"'l"l- irﬁ'{u.r maLpt

The prisoner was handed over
to the police.

Ywgwbmenpp num[rgwirnl.p!rmia Jm'bt!-
?rﬂ'l_&”lﬂl.l

Hang, hung, hung, fufet

We must hang together if we
would succeed.

BAE [ neqbip np gufoylip, dpuged
l'mm["&. &7’ ? 3
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Get wet
Get wise
Get angry

Prelbr

[!f"[l!lm?llﬂl_
get sick

get old Sbpuwuy

get \Ve]l Lur:.uﬁamL

get jealous Bwfowhdfy
‘;Iu.mfnl_mipr

get nervous  fpuytwtiuyg

Give, gave, given, wuy

away

in

out

ap

He gave away the secret

Q""’[_mi'['.[_’ﬂ e (u-nu_ml_) gu‘ﬁ:b‘gl

I gave away my watch?

&gy s wnnf (3ph):

You must not give in.

Skab wumpne sbus

My money gave out.

‘]-[am:ﬁ't qrumwt_t

My patience gave out.

LQundpbpncfd petia Suimwe

Don’t give up.

U of Sunfip s

I give up.

Prog  woh. fubppu gb Suabfp g
meh[v?;s 2.

Go, went, gone, bp/Fuy

to, on

abroad

back on

Go to!

l]nrunn.ﬁ’:

Go on.

C_:u[-nl_?tur&gl

Go on!

Newpesy fuoup

In a few days I shall be going
abroad.

Rewtfy Sy opkt wpmuumS i wfinf
lrt:[;}mJ's

He went back on his word.

leoupp gpdby:

over board

over to
out
over

through
well with
hard with
without
down

in

OVEer

together
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I saw a man go over board.

l]‘u.lf?_.ﬂ'l_ Jé Ve ot ;Lpuaé‘h &'"'LE ﬁleM-
lﬂ mb‘uuy 1

He went over to the enemy.

ﬂ-z'hwﬁayi'f "l""L'fé mﬁ'fawe_s

The light went out.

Lruuc tf:u,:&”u.rl..s

Go over this list of names.

udﬂ lﬂzllf.w?’mfjw?t’lﬁ?l lL[l’l.l’U&'il fﬂila[l!li

I have gone through all that my-
self.

quI_ F"L"[’ﬁz' Jlﬂ&ﬁ bu wy nﬂ':'gblr bJ s

It goes well with me.

q-npbu J""ﬂ"l 9,&{:[311”:

It will go hard with him.

Gopdp 452 b

I shall have to go without a new
suit this year.

ud“ mu-rpﬁ mn.m?;(q 7‘!‘![‘ gluq_"l_llﬂ'lﬁ w?lﬂ-.
hblnl. umﬁulru_u-la' &J‘-

Hand, handed, handed, wuy

The legend has been handed
down to us by our ancestors.

uJ” f"f_l"?l?.l”i&lqa lm[l ?:wﬁ.nmguur&-
p&?l JIJ:L uu.lu?nz_ lml’"ﬂw&' é‘

Hand in your papers.

[auu.az_[c}ﬁ‘[n} 7:5'[”: minept

The prisoner was handed over

to the police.
llrullujuul.n[lc numﬁ?ln?)ﬂl.[a'bwit Jmh&-.

boe 5‘3 [T TR

Hang, hung, hung, f(efty

We must hang together if we
would succeed.
bp& g'ntnlfr?:g np Jw&wl[ﬂgg' #wﬂw&
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around

on to

Don’t hang around.
lr["."[ﬂ‘,gﬁr!w!lt

Hang on to your job.
(]‘"Fa’f"[- ’[ruf&z_f:, ichL-x

Hold, held, held, g=%t,

hold back

on

out

up

fast

office

I am holding back port of the
purchase money. -

AR pag bt B exap, fap g gbleils

Hold on!

Ubghp! (ike put Jfp dimwpbphio
dbeoyf) uupurukl s

How long can the city hold out?

Rusgurpp Spp s wnb gty g pdutmg s

There was another holdup to-
day.

Wowop fogmp s b spusmas§ s &

Hold fast to your convictions.

‘;rutffuluu_ﬂbp.ru.?_ Gu.u.mmml:ﬁrf' b/
alr:

He has held that office for
twenty years.

Qyz wyegmovfiv dbp powts muph dliu-
gud £ j

Keep, kept, kept, ww$h,

from

off

away

out

That will not keep me from ha-
ving my own view.

U,J'[- L’"’P?ﬁ[&ﬂ l][l.ll o [.J‘ :uiutlfhw{{tufb
’Ilﬂl’a’/l.g" H’L?J&?IIUJ‘I

Keep off the grass.

U‘nu{.l?.lull,"mif[r?t .lq; L’bm&ijm[i 1

Keep away from temptation.

(bn!n‘luzpbz& :ﬁm{uﬁ‘[ﬁi

Keep out of temptation’s way.

l‘.'lg‘[f'?{pf[- '["’p&ru{c?fuu'h 'Q" thru{:-
bp+

up-

to

still, quiet
company with

in touch with

Let, let, let, Fagney

alone
out
down

in
Lay, laid, laid, z%&
by

before

down
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Keep up your practice on the
p1ano:

sty epgwtpy s ipe vl

Keep to your promise.

Iunnu-nc.lﬁ’. l?luqt,"l

Keep still. Keep quiet.

Lk Swhquwpen fbghp. dbfne Jp put
fi pabps

Will you keep company with me
this evening?

Qyu fohfred. Sbwma fp Dumpias

Keep in touch with me.

bidf Sban Ququppalgee [ bwd JEP
n{tuqé:

Let me alone.

Qfu Suliqfum [Fog

Let me out.

[a-mL wmaep op qocpo bﬂ_b;f'a
Let him down.

@ung_ np fRUks

Let him in.

Pioy, i dkpe oy

Every year try to lay by some-
thing from your earnings.

WY wwpp wifawnk quSudby pub
dp e bpgiuly (g bp )t

I laid my plans before the
Committee.

o fpn Suwbdtwfuncdppy bp oy
gregh:

He laid down a few simple rules.

“"ﬁ .gm?:fn auspy {,m‘buiﬁ:ﬁ[n (7L N7 TES
reby:
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Leave, left, left, 2,4,
off Leave off this nonsense.
R b wyu pupuny faoupp s
over What was left over from last f?
week,
Qeglowny geupus(d ks webiguwdp s
out Leave this paragraph out.

an ulwp‘;gﬂ'[lnr_[c?-/ujrg <;m’bl;':
Light, lit, lighfed, oeoweapt,

up Light me up the stairway.
Lryu Ep& L&'[; &uﬁlf' (u-u?urun_z?tﬂ'p&?:)

Live, lived, lived, weupp,

on He lives on a small income,
ﬂl!lmll’[ flllmJ:ernIL Jé ’l’luu”-ﬁl
up to Live up to your profession.

‘]’smn_w?uui-_gﬁq_ qmtfn‘un{uy'h muﬂnﬁt

Make, made, made, 4t

out What do you make out of this
word?
Uyt pamp oy fp fupqon:
up The Committee is made up of

prominent citizens,
Buﬁ;&.'fnnﬁ;n:.(fixc J“,’]""?‘ﬁ “_amrﬂp_gm‘g[l-.
pr& ’iuulcfr‘u.m&' £
ap for Make up for lost time.
l[nl:uru.u.r& c’-t.uxf;'ubflﬁi'd mbrL;_: L.b(y':l'[”
They have made up.
zwzmnt_&[: By
You must make up your mind
quickly.
c‘nl.m HP;I&&'LM.I. Eu: ¥
ligh* of You are making light of this thing
an F'”"E [3-5'[&51.0!1&?: &"mmiﬁ&u ({rm-.
{l&l.l![:ﬂl.pﬁl_h L&u murr)s

up (with)

up one’s mind

191

too much of You are making too much of this
thing.
Qyw pubf pwifumquiy fupbeopac.
[l fo wmuu
sure Make sure you need a thing be-
' fore you buy it.
Ral Jp p3tuwd’ whjwalud bgbp bwfe

Pay, paid, paid, {Swpé;

off Pay him off in his own coin.
be gpwdide ppbo fSwpl (b ppedp
et pek)s
out How much was paid out during

this month?
Oyo wilinyu dpfoght dpguwdy qpud”
Ep nd‘f&g&p b‘igg:
for How much did you pay for that
suit?
uJ?“ qlnjt,ru.ul.nﬁb gmzf.'u[: "J';'lzmlll lLﬂ‘m-.
rglbe:
aid u Paid up policy.
F i q-ﬁ?lﬂ Lﬁ'mlvnl_ma' (W“[“'q"i‘"‘f‘ﬂ“‘g‘”‘b‘
spogbof)
Paid up capital. hpewling poe fo ffSwe
’nuun‘r .ga[n[mp&‘jzgﬁlu, np unf[‘znq:
zn.L{ﬂ) a'w[unl_w&- ne allprnl.ura’ Er

Pick, picked, picked, b

out Pick out the one you like best,
uJL”:&.’b 2 n[v[uu&at. Ef'“-'"['&'
off Do not pick off the flowers.

‘orwnlhlibpp Jf frgtbe:

I picked up the handkerchief she
dropped.

Winp gbupte dquwd [Faplfialp fbp-
gregh:

up
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Put, put, put, 14,

down

out

up

off

in

up with

Send, sent, sent, )4,

for
Set, set, set, 714,

aside

out

Qoutset

Put me down for one hundred
dollars.

Qs (Fuddl) Swppep wnpup qpks

Put him out. |

hetpsipok quyts

They put out his eyes.

Uz.pbrp finplyft:

Put out your hand.

2&«_!_;7. fr{rfﬁnﬂua_[nl

This is a put up story.

u«:/-.?ru Jb'{lﬁl_rrﬂ!—lu&' Fuﬁ: JE

Don’t put off for to-morrow what
you can do to-day. ,

bug ap wyuop fpuwa puly , fwqneats
elikgFmwd kp:

Put in a good word for me.

b?:&ﬁ 4"""“1’ Fw{l&ﬁ:ou.ﬁ-l

How long must we put up with
this nonsense.

Qo wuSE@bfFucfIbasy dfvshe Epp
b Sutignepdbyp «

I have sent for you.
-gfii ’('"?‘Lbl_ u'uu.[!:

The money was set aside for this
purpose.

ﬂ‘[tﬂufa axryar zl?wm-ﬂ!,[ﬁil Jlum’lulﬂni.lub'
Epe

He set out on a long journey.

b[:ﬁuﬂ: zS'mJF!np?nl.ﬁ&m‘b Jp bpuwe s

Let me tell you at the very outset-

ﬂ%ﬁqfﬁ‘z .gfnL Eu&:f‘ .. et

down

forth

against

free

b
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At what time does the sun set
down?

Upbgwlp Epp Jupp fp Lavh:

The principles set forth in...

I [tfb JEZ Jmn.wﬂ Pb[nu.ma- "{!q_F"'-?:g—
}J&PE 1

What have you to set against this?

Qoap b Sulugplypne [op nebfa:

All the captives have been set
free. i

Roynp fupulowenpubpp wqem wpdoe
fackp b

A new government was set up in
Bulgaria. |

Nouplpuupfrry SEf np funwifwpned it
l!& gwammmnf_ﬁalul_l

Stand, stood, stood, f&uey

by

for

We will stand by you.

Rbq [Pbe Bhyrtp whef ppetp

This society stands for right and
justice. ;

Y Eir([&ptuﬁﬁaj:ﬂ ﬁpmt_nt.?:gg Ee wpe

qupnef@peip fp Bhpley eyl

Take, took, taken, wntby

away

off

up

down

It almost took away my breath.

g C.""""_“ Fbpw'hu 54:&::_!

Take off your coat.

]L&'[:lufl,{nl.q. St hs :

Take off five from ten.

Sruu}.ne?t §[:2u1_ Qmi-f,-'a

I will take up this matter with

you later.
UJ" tﬁuu[ni’: Jfrmfu l?ﬂ ﬁ:ouﬁ?:g 'II"L{'
4&:‘111 i
Take down a letter for me.

"buuf‘mg :.ﬁ Fm'tnwuﬁ':f‘ (dictate) TFEI

13
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part Are you going to take part in
the meeting?
Geqndlbiv- whmp dinvumlplp +
place Where will the meeting take place?
dnnr[ru[g :ﬁp mbllé uiﬁmll nf.?n.ﬁfhuu (rt.ut.-.
J:u{lnt.ﬁ)s
after John is taking after his uncle.
BofSwitiba fp Sopbypop bywd & (o
woliatfi) s
for What did you take me for?
Qb [fug fupSbglp
Tear, tore, torn, suwwnlby

off Tear off the attached coupon and
mail it
l|5nx.m3‘ .flm[.n?,c m?:f_mm{- e p-:Lﬂm._
wnapht gatdnk
In a free-for-all fight his coat was
torn off.
LhpQuloep fnpof dJp JEP fbpuplnt
LY T -
out He came in with his clothes badly
torn out.
Lunt.rn.um'bﬂ'[rc uirumn.uu.ua- hb[su &n?.ruc s
up He tore up the contract.
0oy e fop) ey izt o
down I am going to have that house
torn down,
Oy ety shmfp ofyguleds
The poor lamb was torn into
pieces.
]uﬁ'll_lf ?.mnj;n:‘gf L I L

g X 2 &q_mb’ &[t (E’:ﬂu(_):
Turn, turned, turned, puwpdvhy, guwniuy

into pieces

away Do not turn away from any one
who needs your help.

over

over a new leaf

out

down

on

up.

around, about
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I shall turn over to you all the
correspondence on this subject..

U.Jn Z/)m[&fr :fr‘uuln'b lana' grpop
Pl wlgn-fetvbpp pby wypumf
gt &b S s

He has turned over a new leaf.

f’uy[vﬁ ([&'m?:t_) l[c‘ u.rui[r&lrn. qwnﬂ‘u(l ?‘n[x
IIFHZIILJ‘ J‘a E‘lwa‘ &l

The landlord sajd he would turn
the tenant out,

Smhnr_m&[tg [ [3‘& JLWPKMJQWLE
gaepo spnp pul :

His application was turned down.

u?‘ﬂ'{l Jr_fuﬁu_afé l.m'[lc’-ru_ﬁ"qu.v.l_:

Turn on the light, please.

fu?uf_[:b:" Ly :Lwn.!;s

Something will turn up one of
these days.

Qye opbpp pwh dp wpfmf ypomwSh,
(peqe pmp pugnef)

1 turned around and saw him
standing.

bmbt_" 'l“”['g"g’] ne unbuuy rL[lf'ggﬂ np {'c
Yyubp:

Speak, spoke, spoken, fuoufy

for

against

Run, ran, run, J=qb;
away

for

He spoke for prohibition.

q-ﬁﬁbqwmn&ﬁﬁ'-uh ﬁ Trulu.rum é.mué’(gun. :

His friend spoke against prohi-
bition.

].l-, Fru{.&gwlfcl q_ﬁ‘h.ﬁ'§mmnt.[3'&mi': gm..
!l.u’.lthlJ"[ ﬁlﬂu&{}lﬂl_!

Don’t run away from me.
Dol dfi frfupbp
He will run for president.

‘b:uﬁ.nnul.ua ';ncp bty ﬁ-&fi?uu&nL u?fuuﬁ
. ﬁ'pl?uyw'huﬂi

13*
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over I came near being run over by
an-automobile.
Uwy  idhwyg brptmympdp dp elp
lﬁl’uﬁl
down This clock has run down, it needs
winding up.
Qys dudingyght quyabemlp (Tgut
£ (fuwgud £), popby §orghs
to run the risk I would not run the risk.

(bu _gru. m&llll. f[‘-“.’f[') (meﬁnf.g Jl.u?t&il

Writte, wrote, written, ¢p£,

out He writes out his sermon and
then reads it.

tﬁlﬂ[l"llﬂ' &MJJ[J,— Il 6-me #g ll.p& ne "U‘,"'
qba bp Yroppuys

up Have you written up that letter?
iy qpbghp (Tgueghp:
off I have written off his account.

Leupbep grghghs
Wear, wore, worn, #uf

off This razor is pretty worn off.
an lua’&[[]?l Flu.l.lugwir J'mLm& &2
out He looks fairly worn out.

F-wf_lu&wfb J.ml.?ama' (xﬁuzma') I[’&-[.b:_uu :
This coat is well worn out.
ll.}" lLb[llull#ﬂl_z uMLE’{ JE Jl‘uz_:ua- L
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LESSON 8l1.
Shall 4 Will pwnnuinniwé:

Omw[;méw'bll J‘ﬁ §me‘u[: u'ln?_L[rb'[lr’;'ll qu_::l_ﬁh r‘-.cf'm_m[tw..
q.ry‘b [.Lw'b[fpi—‘h L’l‘éﬂ Shaﬂ fre Wlll, ShOU.ld be WOUld, may
fre n‘]ight, can fo Could otfm‘ln].m&'blrlmx.‘b m_a]_[nL ‘I_nl:&m&ng_..
[3[:._'11?1 E: ]]gu‘bwéfbbp, J]fb:_[n. [:ug ‘auu.w{rwb :Lw(uf_mgw&‘hﬂ'p
g[:ﬂl‘:mgw‘b wly gm.'b_g‘blr[r 4’nr_riv_lﬂ“‘lgp lrmm'l:m‘bL&L:

Z_Z_ un_mz'[!‘b l}é‘t[ij!ltl §luLf‘wP.

wl . ﬂ]u.r[nl_ mu[mnlf,r ] 4’;::llm¢u_’uzrjmnl_[v Shan rnL:

I shall be eighteen years old in July (not will).
Hurry, or we shall miss the train (not will).
We shall be glad to see yow (not will).

g. lun‘umnt_l]‘ qwl[‘ JD(}W{I"LQ‘[T‘_‘I’, "ll[mrl.hwl!l‘g‘ &'L ﬂ[ln--
Lﬂt_lr {’ﬁ l_{ul‘gwuran[l Wlu mL fr‘b‘t._utl-u‘

I will subscribe to your fund. (fvnuwwnd)

I will have obedience. (upngnil’)

I will call you to account for this. (wwwunluwghp)
I will go with you. (podupnn/?fini)

g Gpp pov dp polyne godupuludic @y digpoym]
Jjp p pugunpele ooty wdwhuitod , Will abup & gop-
Swdly ke ng [IE shall, pogmbe’ 1 will gladly help you.
clmuly sk puly 1 will be glad to help you. wyw whvwf
usfos puwm [ bty ljp by sprin s alpusdhe [t guyeiog
punp glad punt ks 2haboopap qug SO0 poguophy
wilyympy fplune [t wlfs ppwps Vedopwhes b babe puly
| shall be glad to help you.

A. vphpnpy me Geeepr Chdplpr dby:

w. Naspy wgun s fp poguwnpecl Willmf , b3 Swp-
gurfute 3£
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Next February you will be twenty years old.
Hurry up, or you will miss the train,
John will miss the train if he does not hurry,

= St nnu IS
ShaHfiL- z’[”u ’ [" 11 J‘, UuimuZmLffg gﬂ [Aurgwmpnr_/pb

Thou shalt not kill, (fipuilinks)

You shall have the coat befo
0 re Monday. (Jnumnns
You shall pay for this insult. (I(f.y!ffﬂ[t'llgﬁp)(/ RS

[ q. ,Q\{J'llnt.n[:m[[w‘b fre "[.lU&UIO‘waéw'b lf—[’"'—[r][u..'b‘lrﬂ*pn;_‘b ‘”’_2_
ﬁ'b“—uléf Lw_pw.réupnl_ﬁ[u_‘b WIH 42 l].ﬂpé’iu&n.r_[r 1!"1!”“,'[, Shall[,'

You will immediately report for orders.
. Z.wp!gm[lw?/ Q[it/l?f uEp.
1. b[:%[m[uz_ b L\[l[ﬂ'lp?. Q-EL_@b[inL ng'w[:: '

. ur. ﬂ]w[nL mulwn'b[; 5:1:_3‘11[;‘[_:1:_ gwl/z:up Shal]_ 4& ,{_,,[,&m-‘_.
m[r, op.

Shall you be disappointed if he does not
Shall you regret his absence? (I shalljl0 geleedid shall)

Shall he go by boat or trajn? (He shall go by boat.)

2. ﬂod[.wpnt_[r)/u_‘b Lo uUL'b 5!11_3‘!1:17_ irw[um.rl.wunr_ﬁ)[u.'lh—
71[1["11, J”;P_ W]H [fﬂ tl.n[:a'w&nt.[t:

Will you write me often? I will,
Will he allow me to help him? I think he will,

2. u.rz.wﬂli‘ll '}.&1@[: gmlrwlr:
ur . fq:.u[uL zuultun.‘b[r SnLﬂ‘llL'LﬂL gw:fx'u[: l[c lf.n[la'wa‘ﬂ'L[! WIll.
Will T see you there? Yes, you will,

o }Uoumé-[x][rb 4"""’?& 4uuf' l/)'l.ul/ ‘g 17
shall, SR

Shall T come to see you? Yes, you shall
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bn-‘.g[‘.n-ﬂn!;-’n uuiaunja[l J—m:ﬂu'hwgc kaﬁfm ‘[,5'[."?(1” -eeseliere
‘bmgncz f’.ru]r about to, going to Fluglulnpnt.pﬁl_tlil&[tni ary ‘?{"7"",}
‘u{llﬂl‘;’l’l{,mﬂl_ﬁL, ﬁ?}ﬂ?&l“

We sail for London to-morrow.
He is about to begin the study of medicine.
I am going to start the embroidery business.

LESSON 82.
Should &: Would /i gnpdwdnedpuip:

ut_[J’L!l pupir _l_).tu'b Shall e Will Eu w‘bn'bg m‘bg&mL
alr(.,r[:[i Should e '\Vould, .‘_[Im[n_llml:bﬁ[i‘b £ urgur nt}'w‘l}l},m&._
.b[rlina_‘b l[.nlja'ma'nl.[gbw'b .?,Lﬁuut.n[r ulw[;lwtl.w‘b[rpﬁ e °['L"l’.£.l’b[7£_:

U. Ublpwpe twprwnuundfdpritcbpne JEg.

wul . 'Q‘[r&-ugyn "f""[m”{““U["l’ m'lr[um[i T pnng 7.{—1&51""_71 Suwe
Lrwp wy Should 4& g_ﬂlia'wb‘nL/r, [J'bLulL-ul

I
Though ‘ ou should fail, there would still be hope.
he
ﬂa&bL (bf:ﬁm:}pli{ni n!l) zd‘"z.'"l_’;f'! ?J"If&?l g cfé ul,lmﬁ fmw[n
f].{-mL—' d [r.bpwrl_[rnr_[gllﬂll Juum‘lfnlL' erug Sh_ou]_dﬂ'lL,
[:ué [rﬂrmémgnL[;[uj& J-uUm'l:n:L J‘:uua Would"‘L é’wpmeuUan[iz
2. [a-{-.:y&m‘b Lw[umffmun.r_[t;[u.‘b'bﬁpnl. JL—L, Clause Jx‘uuﬂ
Should .rnL, [un? q_L{uu.u_n[J 'bm[uuuz.wun:.[;[u_'ba WouldruL éa
ng-umpnx_[:. 0['!'1"”4'
If you should fail, all would be lost,
b[aﬂ- ﬂuﬁu’ft_‘e, wrdb l:m‘b u”'lm[l gnl'luﬂl.ﬁl

q. u 'l;w[um?_wunz.ﬁ[u_'iﬂ.rbpm_‘b 1”;& np 4£ P wpuwe
Juum[ﬂr g [J& 4mmmanw& [n[m:Lm_[J[u.'lr J&, iy [’I'Z__ np u![un[r
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u[wmmg'&p napns. u[mJJ;.uZ‘blr[mt_ "”-"41 I 3[:11 I}L-J_é[r S‘mJ‘wp
4& ‘f"{'a'wa"’"-[' ShOLlld, [Jué [r[ré[m[u?_ ke ff[r[m[u]_ :}l,—l._fj_:b—pm_ ‘gw-—
dup would. opfitinf.

I should write to Charles if I knew his adress (not would),
Youwould write to Charlesif you knew his adress (not should)
He would write to, etc. (not should).

uJu ‘llw[rtmr’.munL[Jﬁx_'b'bfr[:nLTJ Jf,—zj— /I’fﬂ,pml{[ma_[r [3& <;mu.—
o Lofleff-t: Qufk wwppbs £ should have written 4

WOLﬂd haVe Written. ‘L&!’ﬁ z:uﬁ.unrl.ruuﬂq.pﬁr_ﬁ'.'bbpc T &&l_/ﬂr
I should have written to C. if I had known his address’
You would have written, etc. He would have written, etc.
uduﬁﬁ:p‘b‘ L&ﬁfb: nt.[unb[: 'gu.rugéf., 46‘!.!!&&_:"[:1”[: ZJI,P[r‘tIﬁ?Jl

7 Should U. 4bulpl Suntiup hp qapSuacts bppe oy
awpeey Jp f'neqbtp guyely, Pk
1. T should break my neck if I fell (not would).
Qg — fjupon qpupug oy ayq ypop ppop §bobeaspp
2. I should hesitate to try it.
Cyulig’ qpopumyutbpp wyuba k% np opdbym fp wputfps
3. I shouldn’t wonder if he escaped.
Woenh 2qeupdlictonyh bR iufoslps U yupiiph' plho sk fomfad
gy ERE fpunlosls) sypenp poyuwpdiatunds
4. We should regret any misunderstandig.
Qyopph dmuisq fp mbusbd (@ fpupfdiogo [ buts, gus uwgh i
ruer EPE yuwaSln

5. I should be glad to accept any fair offer,
udu[ﬂ'lg‘i': [3'&6;_ qbn mnu-ﬂmpé JE b:lm& 2_#, Py pebwoeny

mﬂ_wzwplf :fe [',[t'"ﬁ"‘ ulu.r[uui.llﬂ'[l?l, SR RLs Ly 182t 21 20y EJ Eiﬂl.ﬂl_—
’lbLl.lLl

201

Would Unm&[fb q-l,—:@[: <;wlfn‘u[r JoJm[rnL[Jﬁx_‘b 4;1;(["
I would give five dollars for a ticket (yodwprefdfet fp
Ju”ufhé): ¥
7. I would help you if I could. W'wltwplnefp [FE [3 Lk t::um..
[ L‘ 0?.7}&'[:".1 Byl {1 -L[aﬁ‘m)}[v L&, L L I3 wpurnWure v
np :_fl |hn'z,u;‘u u?.'b&Lt
1t1 n n l‘l-l,l,"
. I would never agree to such a proposition (=«
Ie Jmlm'bl;Jq Zwillugop £ pubpne I will never agree,
4.:”?,‘[91,— npiy [[&‘nn{ni Jnum‘b[l L& [3& mu_u.rﬂulpgru_ﬁ[u_h
Jp Gy, [@EEe | should never agreedéw webyfe qopu-
l_ﬂp %b(tll{.?lL 4’a [U'Bllufl_{’lll/' [3& lllﬁlﬂﬁ IILIKIU wn.:u&np’[ l![‘l T
9. We would rather die than surrender.
Il]. ﬁlll ,IE 71!‘!{!’£71 lll‘[lb’:g JLIL?’/’L #lﬂ’l pL’ l”il&?jlﬂllln‘.[l Flll’lLl

[=2)

n

10, We would pay our bill to-day if we had the money,

‘l‘&i'p"‘"ff& np pé&._ aag s e ear s e bt al‘tfru[rﬁlnl., puy g 7‘{"‘"‘!‘.
Z‘ur_fhfrbm‘huﬁb 4!1:;]4‘;1[; Lf-”n Jh-?:ru!i lLﬁ‘cupﬁ'L:

"11. I would gladly accept any offer. Ludipdbp & pubyne 1

should be glad to accept, fuyh [FL wawfbnfo JLP
Oﬂer :fi; o gluqu'h.m[lw'buL[J{u.?Jc u.u..&'[[: qopaenm-

Yopund G PEpeeeets :
. Should | (or we) Swpgdist JEp:
1, Should I break my neck if I fell? Answer (yes, you

should).
it mwr lﬂ?’ -
an[v'lv_[_x'b ﬁ;‘hmuuu “1"‘{"‘"‘}""]!’?‘ wrya I.T[Il.ﬂ[l ot /d ‘g&mﬁt .gpr

Should I be poisoned if I ate those berries?

3. Should I disturb you if I were to practice my music
lesson? Wf pebp would I?

Lo

1]__[1[:[: 'luu[uunz.mum.[aj[u_‘b‘hfr[:m_'l’ welElndl J&& uy wé'hw{}-—
‘ (= g &mbL i’ 2
w’ll{_[l(_)p lluu{’z’:-' l_'(';ﬁla l'.l!/]'l."/’ ELL{U[IX
q. ShOUld fre WOllld gurligméw'b[fb JL—&, &8 q_l;x.]mex



bd
o
0]

1. Should you drown if the boat were to- capsized?
Yes, 1 should (for I don’'t know how to swim),
2. Should you be offended-if I were to speak frankly?
No, I should not.
3. Should you despair, if this plan were a failure?
\ No, I should not (for I have other plans).

Should

4. Would you wear a hat or a cap? (that is, if you
were In my place) Ans. I would wear a hat.

5. Would you accept such an offer? (that is, if you
were in my place) Ans. Yes, I would.

6. Would you allow me to use your name as a refe-
rence? (that is, if it were necessary) Ans. I would.

Would

Would you? [lwgrumpnr_plrm‘b q_nllﬁmﬁ'nl_ﬁlrw'b ?[!um-
L u!ru[:mll_w‘bb[lﬂ lr[rént:# bu.

1. I]luu{rma‘[:L[l [u‘lul.lny u'& J:.r.m[;‘b rl./uﬁu'y/fb[r‘ll [urflrgﬂl_lul.a
{mlys'lr[ang_ {wljf‘” ] (4, 5)'

(9 ,g[:wlrm'b 41.:.”.[‘ {wﬁ-nl.p'[u_?; [u“llll.[tb’Lﬂ'L gwtrwp (6).

7 I would ke [@tbe gopbwbwlwn £y puyg 1 should
llke ‘bw{uﬂ:m(n[f&_{; E. Would b llke Uity 0{1{17.':1“4 s~
J/l“'[l“llli’[l E‘l’, gb'mb‘_wflll’l[l‘ l.l.l‘l][l’ﬁ[l‘uul" é‘ m'lln‘ll‘g #luﬂﬂl_l[if_:

‘HLLIFLWLHL b ShOl_]ld you[r'h I Would"i .ulwmwu[nw'blr[_

u[f.fl‘uL &: 6“}5“)[" ml'"LbL{:L’ u!wmluu["w?’ﬂ ?’lu[f'u’l‘{&u K‘Z’I_LL",L
!,'- Sh0u1d A ke G 7[;;[{_‘)5‘11:”_ .JL-& gmummmmém‘b ("L

gmllgwém'b) Tbu.r[uw?.wunL[Jlﬂifbg lﬂ;l [ununrb_[:'b 4wr._fé£ 4’wl1mw._

Juymgz

If I had my way, you should be prosecuted.

qu'ﬁ?:gi“ &p& ﬁJ‘ l{bn‘gu Ell'"l’ .gbt ?_mm‘"l".fu% .gl"zbl- qll'_ m'f{lﬁ

If you ask my opinion, he should be punished.

an[vT{l_ﬁ:‘ ‘1"-""@ L ulmmJ'nLﬁl
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A. Should &« would fip/fpn[upu[[w?/ Bwfuwr g arune
[Afpeulpne JLy (clause).

U-J“; 4:1:[1:[_!; 'bw[um?u.mm_[gfu_'b'blr[m.r_‘b lﬂ‘& gy ocfw?:rfmé-
‘b[i[:n.r_‘b A?.nlrarmb'nl_[t?[u_'bc Fu.u.tu%m‘b 4£ mmlw[g[r[;[; uyupy 'llw[um...
I[.wunr.ﬁ[f.r_'b'hb[:nx.‘b JE?_ [nﬁu&E‘D:

ur. ‘buiu.rmmg éu.uf‘ xu&b&wlnl.[g[u_‘b Juum‘ban Clausehlr..,
Je JE&: .
1. He took pains that I {or you, he) should understand

the nature of the contract. (bpkp pédpbpne Sudivp wp
whfumfip should.)

I
2. They took every precaution lest you should suspect the plot.
he

3. Paul is very careful that nothing shall (should) interfere

with his plan.
Paul was very careful that nothing shall (should) inter-

fere with his plan.

4. 1 walked as fast as I could to reach home before the
storm should start.

p. @bwhet fuil  gbpequiet aquppbpeddfetilpe
(clause) by mp buflwqpoews wpupuwiey dp quelud bl ip
hunacf, shall k- should 4p gapbwdach prpp qbdplpac
Sunliup, puf Will ke would fp gopdwsacf bpp Skp puyl
spanfrspry fand® Swewling Sy Bhphuywgocp: '

he
1. What would happen if you should fail to carry out the
I

employer’s instructions?
2. If you should miss the steamer, your friends would be
alarmed.

hall )
3. Whoever :E?)ﬂld violate the law zh?)uld be punished.

4, Though we should fail, others would make the attempt.
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hieies
5. Vartan will do his part if you will co-operate.

I
6. John would reveal the secret if you will assist him.

q__ 1"-[![.1 urup iy s g .&"l:pwrfpnt_w& ?éﬂl_g l[il_ /1[1[1 uml’:l.lf.
Q’E'll?nz_'bru_[l [uounr]_ﬁb [[n.llﬂ;'ll, ﬂ e (]r rl.ﬁ-l.a}[tluu. gau.!ﬁu[: Wl]l
411‘1!:"3 ?ﬂ[}a’wa’ﬂL[lL?

U ; ., you :
Though %e will certainly falil, ie may make a trial.
J[Ifl{falfL (lﬁuuu l'lﬁ 81,‘11[’)3

7. Shall Le should é[: l[npﬁ'm&ru.[n A le G 7—(“_’3’1'[""_
Jz&, b[ll_l. S.&[: [ou{:&'b oLy lﬂ;énr_ ‘]l‘_’ [lml&}a Jh!: Juum‘bn.t_[t.‘

Tom insists that you shall accompany him.

We gave orders that the gates should be closed.
My wish is that you (he) should remain at home.
The law prescribes when the tax shall be paid.

LESSON 83.
UvErERNISR AOLBEY TNl NhERRLE
Webpbogp jusuls winth ffvsmp actf, be gk
wop, G gpoptadnls busfowgwon [Daits JLy
To serve Armenia is to serve civilization,

To pray well is to study well,

U.'lllrpln_:.ij[;a ll{:[l.m_ dlwtrm'luu? nq_'h[;, ‘|_,6‘[:4‘uu bre u‘bgt"l"[_p
Mzl
to live, to have lived
to serve, to have served,
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Swﬁ.w[u u'b[rlr[rt_lup-[: 'lru.rfum:z wun:.[n?bw‘ll ILIIII'&II‘IJ J‘wu[r‘b
Jl‘?_ 4& rI.ll.m_[a, ugﬁruza 1t l{.lrllm'bn.:_‘bﬁ :I_‘.[rfrﬂ'uL lt[: mbr[_ﬂ:

To see him was a pleasure.
It was a pleasure to see him.

To understand you is not easy.
It is not easy to unterstand you.

lLfr[Ji{l‘ll [tpént_ opﬁt:w%'lr!r[:nl_‘b JI;& 6‘[:4[}41[1!’. gﬁ'l_a‘bu.f{uﬁ'bm_
['lrL[' Lk, pleasure ._51. easy lzwn.ff[)nr_‘b [;J‘mum& uu_bd: 2.[’2_"'
mbm[_ E ‘guﬂl mn.u.rf_[:‘b[r‘b Jl’&:

TO J'u.ru'b[rgﬂ b{llx&ﬁ l_’nLﬂ'!M'llL{lil 4& zl?.ﬂ'.l_[l .&[I[_L liu.lJa ﬂ&'!l.[l
[l'l‘lllr.l]’[]’ﬁ lll&ll’ 4& ?—"{l&'ma"ﬂ'l_é‘ﬁ

I saw the policeman (to) arrest him.
I saw the soldiers (to) fire.
I bade my servant (to) pack up my trunk.
Swl’ﬂu[u ‘bulwmmg 4[1 Jme‘b&,
He went to Vienna to study medicine.
He opened his mouth to speak.
bpelds fpp clause fp gopbwdacl,

I wanted him to go, fwd
I wanted that he should go.

To lf;ﬂu‘h{v{r!fb bre [n!:][l?: ll/lﬂ_lll_ uc“n!r:_ Jroatin rfirr?tﬁlfu_ t‘-f{_

I beg you to inquire carefully into this matter.

Uy £ puly “1 beg you to carefully inquire”, et ¢
]_-'-pl.zfn?l‘l 4"‘[‘&[_{' £ ﬂrpﬂ:‘h aln_ﬁ xfﬂ[:&ﬂJ&bL, £uyy l]uu.'l:
it E:
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Mp dlp fhp Zcu[zrg?:z:/rzibff :

To flatter is not my custom.

To sleep was an impossi-
bility.

To surrender seemed dis-
graceful.

To return was equally dan-
gerous.

To choose wisely was my
greatest difficulty.

To hope is our only resource.,

Our only resource is to hope.

To have loved and lost is
better than never to have
loved.

To search further would be
useless.

To try the impossible is
foolish.

To grant your request is a
pleasure.

To sing well requires practice.

To forget will be impossible.
It proved difficult to find
evidence against him.

It is not my custom to flatter.
It was impossible to sleep.

It seemed disgraceful to sur-
render.

It was equally dangerous to
return.

My greatest difficulty was
to choose wisely.

Our only resource is to hope.

Ul pobp' It is our only re-

source to hope.

It is better to have loved
and lost than never to
have loved.

It would be useless to search
further.

It is foolish to try the im-
possible.

It is a pleasure to grant your
request.

Lwe 3£ It requires practice
to sing well.

It will be impossible to forget.

To find evidence against him
proved difficult.
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| LESSON 84.
L. lenNkLo.0Ubk un20n0

llnLnx.J‘ dil nz.rl_rl_u.r&!; 4&111/" [unmnp‘bwé {y[a'lru‘.rj ey
Ill_rlll-uléll 40‘;_4'".1!& IJU‘JJ & mep Euana’ [uoq‘_) Jﬁ {:l} ‘bw{xl‘b:u.—
4:1"11 ‘;lll.ruLE L’L& 4& F&'luu_{r. Oll[l'luu{[l {wxf(‘u[l,
I replied, “I am sorry to hear it”. ' ,
[ know nothing about it”, was the witness’s reply.

fomnaptily fund witmeqqulf fosoudp wyy b oocp fronp dpr
[FEbe piliwnn njuoc[Tbwdj, poyg bead phs dj dfpofoneod
dby fp phpocfs Wbpk opluwlilipp fanpal fryncdh e
i &lrep frnfs wnVEf.

I replied that I was sorry to hear it. ; .
The witness's reply was that he knew nothing about 1it.

Rumnnunnt (@il neppuilgh e winegpuelph ngnidp

Neqpulh fognedp grlowgpod  fp ohel b bufowqoonc-
[rwits s diskts fpp qunncl wnnpwhbnod iy fe gullpnf
by fantmfis Pyl Fudistlpy ne qhdpp wfmpols fp oy

Wt dEgebpncds o fomqane [P ot wnwl da-
upts Shun that puglpunym] fp fumacl. gwlbpnl Jby mntincfp.
glasagpoef sb whulip, mg wy wnnpwlfand djs gp padboch, bl
puyly Fudlitulp be qgbdpp guXofs, [JE b g dpiny o~
pwiwtibpmt Swdbdiau fp fiofuncfo:

O[I[y‘bmfblr(t o

A fe He said, “I am not going to % %iup
school”. _

[lenwyyulfe  He said that he was not going
to school.

[nynulfe You said, “I am not going to A/ PhAup
school”. '

Ubnugpuik  You said that you were not going

to schaol.
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Hungyulfe
LEnnyqudfe

I said, “T am not going to school”. (I kip
I said that I was not going to
school.

Wnwphle qhdpfs dEg dpayu puylt dwdiatiwlp f§p fine
dincly Skp Rayl begup fp diay: B b 9 abdpbpocy dby (AL
eyl Fwdivwlp fp dpafunch be [PE Sbp payppv pldpp:

velgbs’ Negguhf fogocdp dby shall Woneqgaffp dky
shouldf &< will wouldf, may mights, can coulds
bo. doloncl: Vwpof qbdplbpnts’ Wnwpl gbdpp wiifioials §p
iy, bphprpy be bppepg qbdpbpp fp sfofm fiv:

Op[t'bmfb[rp .

Hmgqup. ..
Ubnngnufp

Hugyuefe
Lyl fe

Dl
Llbnuyyuip

Jnyquelfe
Llnnyufe

Nl
Llnngulfe

I said, “I will pay the bill”,
I said (that) I would pay the bill.

You said, “I will pay the bill”.
You said (that) you would pay the bill.

He said, “I will pay the bill”.
He said (that) he would pay the bill.

1 said, “I can pay the bill".
I said (that) I could pay the bill

You said, “I may have to pay the bill”,

You said (that) you might have to pay the bill.

Clmegqulls frgnedibpoct iy that ety quy welefy -

Tedplipar duuft pugSwlnep opklpp wyu £

Neqghl wognedfy dbp frovpp fp Gl fuwts bemy Ay
4o pbpocly Clmequlfppu by Gkdplpp fuoungli Sl
qp Bpnncfv: :

I told him, “You must be patient”,

I told him he must*) (wigkw, ) be patient.

You told him, “You can recover yoﬁr money”.
You told him he could recover his money.

*) Must JCaa ﬁ,bpﬁu‘lj [T [JE uil(l'}bﬂlLl
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He told me, “You are a big fool”.
He told me that I was a big fool.

He said to you, “I am not afraid of you”.
He said to you that he was not afraid of you.

e QoNhLLBUR SUrSNRTVET

,z'mlrgm_iﬁ:b[fh ary L’[:gnz.. m.&'umé ép'bm‘l: r.ﬂ-igﬂ-[m:.[rL, Neg~
.1:”4{1 e uanZiwéln: ‘]_,ry'b olné‘l'l_g'bﬁ'[rﬂ ‘;nu y Jw[r?h:_ﬁ'l_nx_ 121

Amyqulfe
Hbnnynulje

“What is your name?” he asked.
He asked me what my name was.

ll‘l'"‘-'ﬂ_"-'{![' §w[:3nnl?l;&[1£ ]f 4:."(]‘ Whether me&[,ni éf_
e il g foirenp Mafow guune (3wt $lbrn:
fgnef qplowenp Twfuug

- “Do you live in Boston?” the judge asked me.

Hugqufe

Lbnnynugl  The judge asked me if (whether) I lived in
Boston. '

Vv “Have you been playing false ‘to me?”, he
asked. 2

dlnuyyugf He asked me if [ had been playing false to

him.

14
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LESSON 85.
Punctuation.
GlLuiwunpnifdfpile:

W bsras e B ity wumifopunyuits tpwitvlipts ko Period (Wkp-
gwitm) [], Interrogative Mark (gupguwjuwts uka) [?].
Exclamation Point (Qupdliuguluts wkm) [!], Comma
(Qenmpulten) [,], Colon (wpffker) [:], Semicolon (ube
whowhka) [;], Dash (a4%) [—], Parenthesis (owfu-
#+%) (), Quotation Mark (2wfkpw) [« 7], Hyphen
(smpupeep) [-], Apostrophe (tapufueg) []:

1. Period, Interrogation Mark, =~ Exclamatory
Mark f gopbuwsa[dlraits uupwgwtlps kb, '

wr. vuwluwgwne (Fhwts dp flpguenpo ety Qlky -
gl Vsl w3 sy bplp b dbfof fbpuipoe ke L
warnwluls fud® Lpwdigwlwl Swfeogwendfc Jy whap £
bppugnef periodny : GIL ufow quunc [dfuly puogu gtz

ﬂln_'b J&‘b L am[urm‘gw‘!{m‘b ‘bazu'lmuL, [uu& [tﬁ.’,— gmpgwém'b E, i

Lupguilyuits Vyuiimf ubunp b oflippuitivy:

p. twilisnomwypr[Ibvk dy bnpp period fp gopdu-
Snfr. pugmbkss Dem. Democratio, Rep. Republican,
Prof. Professorf Swdiup: "

9. Commaf grpdubn[dbut wupwqgwibpt kb,

w. agwhwtl i kapp. John, will you take this
letter to the Post Office?

p. Neqqulp frgnedl dfp wnwg, fogagbs The judge
asked the defendant, “What have you to say?”

G- Neqgulp fosnedl dpp bunpp, Pugmka L see it”, was
the only answer he made.

Owls . GIIE fogocddp Qupdingulpuwly fud” & wpgulyurts Ty u—
Ung g fbpiwtiay, wpt wnbl vnnpullo wybap sopup:

1p. Racneili dauuitgh dby, bpp gupmiby ponbpp fod”
Ppuqubpp and, or, fwd’ nor Qugfusuhpeyd e
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ebv, puggbs 1 found two axes, three saws, and a
hammer. “I came, I saw, I conquered”, saild Caesar.
. Gplhwp SEp payl dip pp o weepogbpbf padtlyo.
Sundivp, fugmbs’ To have passed this over in an hi-
storical sketch of my literary life and opinions,
(wlvghe Snu widpngg gkp puypt fp fuwqdt) would have
seemed to me like the denial of a debt, (nyu st
wy wanpng byh):
q. Pugdjumpafsn Pegeyewball podubme | Swdig
fvsqka’ 1 had an interesting letter from Mr. James,
the Chairman of the Board of Direktors.

Owls. Gpp Pugayuynls ke puguymymboy wjiput wbp
nfie funyoem$ Eﬂ‘"i’ np J}{! 'L[n_[J gw:ﬂﬂr'b, umn[tmq[;m u[L—m_g
soqrepy fuggks’ My friend Jackson lives in Philadel-
phia. :

Lo Qwopwqau (subordinate) befowquunc (At dpy

=

. ?.dum:_;n[l ‘hwlnt.u?..luunt.[;&il&'b I?_mmbﬁn, gmd‘mlj, I am going

to take dinner with a family, who have been my
only neighbors since I have lived at Cambridge.

Owli. Llrnbelwy 'bryfmuq-wum-ﬁ[m‘bg comma glregbp,
[ want to know many things which only you can
tell me.

p. However, nevertheless, therefore, namely,
moreover, besides ne Wlwbopfiiwl Quigluofulp ke fud
In the first place, on the other hand, &e wyl fr whu
Powqubp bplor foglity mnspefbmnd qp pudlnfils

(3. Whiutgboy wfasquoac [Fpe dp fp padBnch bphoc
fogltn, fugybs | exercised a piece of trickery for
which, I hope, you will excuse me.

é‘w?z. Gre wyy mlruw% #ﬂw'b%&m[— tf[‘: un ﬂlngw‘ll&h WL&LIF
5{141.::]1" é, umnpwé&m[r m.&'?_ qlwémr?_[t& J[‘: 4&01’1 ‘]-!la'a (DaSh)

4[1714::’ .?.n[:&m&'n(,[ll_t
14%
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3. Colon [r ?.n[t&ma'nt.[;lrm'b Wwpmq.w‘b!t[fb !r'b,

w . wwdiop Jby Salutation £t bupp, fusuks’ Dear Sir:

p. “Following” fud “as follows”tu bupp, Kindly
send me the following:

The rules of Punctuation are as follows:

@. bpp efpsqwen [t Jp fud clause Jj bpp pe-
Emmll’ﬂL[J[’L‘h few i [J:IJ?.LU.‘I}‘IMTLJ‘ 4£ &mn_wJL- 'lrw[ug'b[gmg[l‘ll, [ris~
wts 1 never saw him act like a gentleman: he is
invariably rude.

4. Semicolon.

w. Grg bm!qu.wunr_p[u_'b‘bllllc #[fL‘bﬁl‘b [flur_gm'bnt_[l
F_'lny[aa n:_'b[t‘b q:.ud‘ l.qlfnjuy‘b ?.mrl_lﬂl[lwllﬂ 4[1 Lﬁlmlr‘b, wJ'b .l.u,um['..,
Kol np (Lm‘bn'l!.g fL&'llgm%&u:nlL ’L_““"bLL"”["”'L‘"‘bH lll[lm[]’ §[r",m3-
‘bﬂ'[l sz'lrnng, untﬁr[m;[c_’[ufb E SemICO]_OH t}n{:&m&b’l_ 1{"’ feisls
fbppurySanfey flints

The sky was cloudless; the sun shone out
brightly; the songs of birds filled the air; & ayt:

henpnifdpits. Comma, colon, k. semicolon /
JI;&;;L—:L EE“’L[!E Ll_‘llm[l’n‘L[g[lL‘bE waw[u gw[ungd‘ ru_‘b[l l!.[lnll!l‘ll
aﬂfi_[n_‘bn;_tﬂ;‘b [lL[lmgm‘llL[lL[l Clause‘[l mlnmmemea' :f_wlexlrw[:[r'b
lenmlf_lrpm_[aﬂ'm'b‘q divufily, o gwifing Jé m?:&‘bmém'b Km&wé{r
bivgfp £

5. Quotation Mark, 2wfbpu:

wrf. nt_:lq_wgll L:Lm& 4")_"Lﬁ["{‘£ ngbllm[l JI;P_ 4’“’1;1_?"7L[l‘ll=

£ -.eru‘ll[l JE u{w[:l.lfr[mx_[;[u.‘h‘b[r(i- F""’IQ“’J"’& 4”&"“”’ Jl‘i
sppurgunfils un ﬂ[lﬂL[J[lL‘lI E fu.[:m,gw'b“_[u_p ulw['fl[fllﬂl‘[;bufll
ug[t.ﬂzﬂ e widbUEY lLlrltY_[:‘h[r'b lLb(:?_m.Ln‘rmL[Jlrw‘b[i rl_'bﬁ'L Qmé.ﬁ'pmﬁ:

q_. b[’F t}.[;[fg{l J& 4wtr nmlu‘lru..r.Ln[;ﬁ JI‘E 4’:1!4'!1:05134":_[:.
41:1[:[?’!: £ winlup ‘_)m{rlr[lm[l Jl‘?_ wn_‘lrl'IL quwd® Bowmp g fip
?_ﬂ{f&lua’b’L! "

6. Exlamatory Mark Qupdisty fud jocqdintp wp-
mmeJman ‘IJW[MW?WU”LI;’[IL‘IIL&[I& !rm_gc : 411 ll.llﬂ'Lﬁ’ [lil&'
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wts Dear me! Oh that I had the wings of
a dove!

7. Dash @wfagfdf why fptmy qopdwsacly juwfe
bpepekids colon ke dash dpwupt fp gopswdacfis, divbwcwby
bpp. [Fococds diuatigp juwn bplpuwply [ogybo:

There are eight parts of speech: — Noun,
Pronoun, Verb, etc.

Suls. Wlpp colonf wby comma ay fplwp qap-
Swnfy, dashp colon fp wlgp qpuckyny :

8. Apostrophe (wwwldwpsp) fp popdwsncf,

w. zwdlinnomwgpac[dbwty Jky  quiy wn'ncwd qpfit
mlrrLﬂ lHuuLffLm_ glm/t‘u[l; Fbg[éﬂ‘ [ can’t [ CEiI’lI'lOt[' g'-‘”n"[”
p. hnwhwts Sopmfl Swiliap, The boy’s father.

q. Wlpbpocts ogwhbu gmgubpne gwpagaylt, How
many ‘s are there in Mississippi?

9. Hyphen

w. Sequguwpdh Sedip:

p. Paquplag  ponbpet dsebpp quekpoe Swdip
fnsmks’ horse-power, foot-print, semi-circular,



SULUY TUULUNY RUBGRAN

Whlpurtnls fpp Gngrn e ) puylipp apety whglagp be wie
gl plqrbydpety ed fhppwenpo @y b plivocfyp, wyy
uhipleylit duwjbwenpp spafulymf | fgyts’ drink, drank, drunk;
begin, began, begun; rise, rose, risen, etc. '

Wigalnls fn Wunnnc it uke wyt puylpp opatp gt
Yo Toadts W bpluyiv Sk fpplitg Woglay b Whghoy plpocul -
(r[Fhatg by, fuggbd’ cut, cut, cut; put, put, put.

ewpg dp peylp wy ot ap [JE wltwenp B [3E Q-
fuorts Rbcfits dlby fip qopSwdafit, fismbs, dream, dreamed
or dreamt; clothe, clothed, or clad. Cuw fupgl F"y[f('[;
§ pbprd Tpwbwhnews b Shabeloy ganffit by -

iy Wyl Urpbuwy plpewes
bhpe- ot
Pr.esent Past Past Participle
ablde t?l?nul__ abode abode
am (be) rimy was been
arise by arose arisen
gwake warp [ 0Ty awoke 4. awaked
bear beky, dupy bore born, or borne,
eat ' SES by beat beaten
beg@t STy begat begotten
begin alpofy began begun
behold mbuuby beheld beheld
bend &u[-l_ bend bEnt
bereave qolby bereft 4. bereft -
1lieseen:h wipugby -besought besought
bf‘lt qpach qguby bet bet
b{d Spading by bade bidden
b%d wiloepyp Swtby bid bid
3nd fuosyley bound bound
bite lowduby bit " bitten
bleed wpfietfy bled bled
bless opSuby blest, blessed blest, blessed

blow fisky blew blown

“ubrie

Present
break

breed
bring
build
burn
burst
buy
cast
catch
chide
choose
cleave

" cling

come
cost
creep
curse
cut
dare

deal

dig

do
draw
dream

dress
drink

drive
dwell
eat
engrave

"["""!'bl_
Bbru'hfll_

b guby
ebeby
!l.u,fg_ntg wh ﬁ’_
syeky.

ey (3L
9-7‘5'1_

'labmbl_
Frl.'hb’L

Jlu?ni_ [I lﬁu?: & L
ereplp

efrlizly

Jupby fensbl
l!.l’ﬂL

wpdby

'""I_'"L

winpd by

fempbyp

S J:u[u;lu ‘;’ﬁ[_

Jupmbr  wrr¥
c‘b lrL

rnply

evby

WLOLR

bpuagly

Suig by
Loy

L2251
pralby
ne m&[_

rlnu[:u"f['bl_

Qnb=y

Past
broke

bred

brought
built

burnt

burst
bought
cast

caught
chid

chose

clefy; clove

clung
came
cost

crept

cursed, curst

cut

dared Eppkifi
durst

dealt

dug

did

drew

dreamt
(wetP) &

drest %.

drank

drove
dwelt

ate
engraved
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Urgbey phpo--
LTI
Past Participle

broken
bred

brought

built

burnt

burst

bought

cast

caught

chidden

chosen

cleft, cleaved
cloven

clung

come

cost

crept

cursed, curst

cut

dared, durst

dealt

dug
done
drawn
dreamt
(wpb ) 4
drest 4.
drunk, drun-
ken gfved
driven
dwelt
eaten
engraved, en-
graven
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kpi=y

Present

fall
feed

feel
fight
find
flee
fling
fly
forbear
forget
forsake
freeze
get
gild
gird

give
go
grind
grow
have
hang.
hear
heave

hew
hide
hit
hold
hurt
keep
kneel
knit
know

(T,

I!&F"‘,IP&L [l&'-.
{lru l?[lrll.ﬁL

1L

Ilﬂ.‘"LﬁL

T_m?l&l_

froletly

Uhunky

il

Surdplply Bhply

J:IIL?JHJL

Lebr

“l”l'l_ﬁL

llmllJ?lluL

"H{léqob &L

lz.ﬂﬂ'lﬁ I[l.l.llll&L ll_o-
&"&LHF &L

I,

bpfd ey

l.llll_fJJL

YA

IILE&?IIML

Guusfuley

e,
Wby wpbple
I’”L Fl‘-‘l‘x[’l"s
7’!”’_

R

wSby Swd by

IZI-IIH'"&L

s by

Soctp fpluly

Shintl

L))

Uigtay Utpbep plpe-e
RO

Past Past Participle

fell fallen

fed fed

felt felt

fought fought

found found

fled fled

flung flung

flew flown

forebore foreborne

forgot forgotten

forsaken forsaken

froze frozen

got gotten, got

gilt 4. gilt 4.

girt 4. girt 4.

gave given

went gone

ground ground

orew grown

had had

hung, hanged hung, hanged

heard heard

hove hove

hewed hewn

hid hidden

hit hit

held held

hurt hurt

kept kept :

knelt, kneeled knelt, kneeled

knit knit

knew - known

vbpi=y

Present

lade
lay
lead
learn
leave
lend
let

lie
light
lose
make
meet
mow
pay
pllt
quit
read (pber)
rend
rid
ride
ring
rise
run
say
see
seek
sell ~
send
set
sew
shake
shape

shave

shear
shed

[z& n.i.'l o b’L
TT’&L y u-l&'ﬁl_
i mf_impr’. by
””{"LﬁL

dq by

lﬁlf{u ml”L
e
lllrun.,lil(_
L”L‘:"W‘I'!'LL
Qn!lns'lg'b&'L
Z{»?:&[_

Suitng freghy
Sndby

quby

dgby Pegrer
‘9""["1‘ wy
lqmmﬂ.&l_
wquinky, Lappby
SE&uby

q‘hLbl__ 4?;)_&(7‘bbl
buby '
Jeilt

mb d”!&'L
tﬁfbmn_&l_
&w[ub[_

1ehbL

by

"’E’ly bL

aabL

&&Luu_n[l bl_

lua'ﬁL&L

[unl_q_&l_

[} wrfrby

Dgb~p

Past

laded
laid
led
learnt
left
lent

let

lay

lit

lost
made
met
mowed
paid
put -
quit
read (pk=)
rent
rid
rode
rang
rose
ran
said
saw
sought
sold
sent
set
sewed
shook
shaped

shaved

sheared, shore
shed
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Bigbeyp pteece
bynftid
Past Participle

laden

laid

led

learnt

left

lent

let

lain

lit

lost

made

met

mown, mowed

paid

put

quit

read (pt-+)

rent

rid

ridden

rung

risen

run

said

seen

sought

sold

sent

set

sewn, sewed

shaken

shaped,
shapen

shaved,
shaven adj.

sheared, shorn

shed
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“uhpi~y -

Present

shine
shoe
shoot

show
shred

shrink
shrive

shut
sing
sink
sit
slay
sleep
slide
sling
slink
slit
smell
smite
SOW
speak
speed

speel
spend
spin
spill
spit
split

spoil
spread
spring

Orybeg

" Past

beyiby

wyusyen g by

s L
by

‘gnr.ﬂfhbl_

[ Eyuphly
fempuasintey

2eznefy (ep~
gauf)

ﬁl au mmLm?: "’?!{.’
E"j &L

zrgby

bpaby

e ndpr

7‘“"'ﬁL
mgmir'bbL

.!_’.’.r il L

S hy

oy e (1 "’[’9&.(_

[ty

dbgphy

Iy b{j?‘ bL

quptiby

J'"i"&l_

[uouj,-L

‘ﬁ'""p’ T Y
squply

4&1*!;[_

llmm'h&l_

J‘uﬂ:lrl_

[Guwdfily

[;-[-’?'LL

dhppocfy pud~
Tb;u_[,L

rnl.{uEL

mru[:m& IIL

g=(FYby

shone
shod

shot

showed -
shred -

shrank

shrove, shri-
ved
shut
sang
sank
sat
slew
slept
slid
slung
slunk
slit
smelt
smote
sowed
spoke
sped

spelt, spelled
spent

spun

spilt, pilled
spit, spat
split

spoiled, spoilt
spread
sprang

Digbmg ghyer—s
ALiacftht
Past Participle

shine
shod
shot

shown

shred,
shredded

shrunk

shriven,
shruved

shut

sung

sunk

sat

slain

slept

slid, slidden

slung

slunk

slit

smelt

smitten

sowed, sown

spoken

sped, speeded

spelt, spelled
spent

spun

spilt, spilled
spit

split

spoiled, spoilt
spread
sprung

“vbrl=y
Present

stand
stave

stay
steal
stick
sting
stink
strew
stride

strike
string

strive
swear
sweat
sweep
swell

swim
swing
take
teach
tear
tell
think

thrive

throw
thrust
tread
wake
wax

II&'?IIML

i ﬁ’blbp&[_, lu[f?-fl -

73
%57‘ l.lJL
?.lllEI‘HL
ifronlipby
fougy @&y

by Sowpy

(‘] l“b &L

Jl‘&'u:!_)u:jL l;(y._
(3 e

LA

2uply (¢bpdutf
foey)

Fqufy mpbfy

EOTVPL

lullbL

ne fo'L 1!1_1“:.".'71“‘[_

[ﬂllfUL

zfo‘l‘rﬁL "’l‘lultuilfll_

ﬂLl‘llL‘ljruzb’L

(ylumm&l_

[lllbL Lli!.llmLILL

J‘mlﬂa’&L ql’ﬂ[’-
aby

Flu{lq_lﬂkwa‘ﬁl—

'bL'm!lL

wlfu 5{_ ﬁ.ln[(?‘ bl_
LY
mrﬁ“h‘b wf
wmdfy

ISR

Past

stood
staved, stove

stayed, staid
stole

stuck

stung

stunk
strewed
strode

struck
strung

strove

swore

sweat, sweated
swept

swelled

swam
swung
took
taught
tore
told
thought
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Ugbep phpe—v
e[t
Past Participle

stood
staved, stove

stayed, staid
stolen

stuck

stung

stunk

strewn
stridden

stricken,
struck
strung

striven
sworn
sweat, sweated
swept
swelled,
swollen
swum
swung
taken
taught
torn
told
thought

throve, thrived thriven,

threw

thrust

trod

woke, waked
waxed

thrived
thrown
thrust
trodden
woke, waked
waxed, waxen
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Tbpfey -

Present

shine
shoe
shoot

show
shred

shrink
shrive

shut
sing
sink
sit
slay
sleep
slide
sling
slink
slit
smell
sSmite
SOW
speak
speed

speel
spend
spin
spill
spit
split

spoil
spread
spring

Qrpbwg

" Past

eyibe

wyuryen qbly

g[’“‘.'j lu?;n‘L qrupe
uby

0nL37,&L

EOIERE]
gm["”m&l-

pugocfy  (hbp~
‘1"‘"!’)

ﬁ: nu r.nnaLtu?.v lu?q:;

TegEyl

Lerty

(AL 1

7’"mﬁL

"l?fﬂx?lbL

_l_ﬂ'am?; wy

uluqll[_

Kliw‘nrnu[ll?&l_

13 oty

Sk7pky

nern flly?, &L

lll !l’i’ bL

[uol‘l{L

‘ﬁ"l‘[} &y S rar e
ﬂllup&l_

ll‘ﬂ'lﬂ?l&L

J‘W?IL’L

Bmlﬁ&l_

(Senty

A
7"‘ LﬁL

l"l.p&[-‘

mu.r[:m&bl_

o

shone
shod
shot

showed -
shred

shrank

shrove, shri-
ved
shut
sang
sank
sat
slew
slept
slid
slung
slunk
slit
smelt
smote
sowed
spoke
sped

spelt, spelled
spent

spun

spilt, pilled
Spit, spat
split

spoiled, spoilt
spread
sprang

u":)l""L ﬁ’- vz—u-_'
Lo flhet
Past Participle

shine
shod
shot

shown

shred,
shredded

shrunk

shriven,
shruved

shut

sung

sunk

sat

slain

slept

slid, slidden

slung

slunk

slit

smelt

smitten

sowed, sown
spoken

sped, speeded

spelt, spelled
spent

spun

spilt, spilled
spit

split

spoiled, spoilt

spread
sprung

e

Vhphey
Present

stand
stave

stay
steal
stick
sting
stink
strew
stride

strike
string

strive
swear
sweat
sweep
swell

swim
swing
take
teach
tear
tell
think

thrive

throw
thrust
tread
wake
wax

’[b?llUL

" Whppbp, =pth-

by
4&1‘ IIJL
?.l‘!?}l!llL
sfosnfisly
bovyP by

akp Somfy

‘lllu?l &L

dbSwmpuy  bp-
P ¢"L

‘lf"{'?‘ &L

zw{l[f{_ (7."!131”1': 1
o)

KT_?J[I‘L ll'!g?]ﬁL

ety

wL[&L

'lLll./l'l ‘[,_l_)ll.l?}ml_
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ioﬁﬁl_ ll‘ll‘ﬂu:lluilﬁl_

‘"fl.’l&L

f"_ul"—”l‘uth

"ll"m’L&L

EII&L &l(il-flﬂlmL

dinmd by fuwp-
6-.&{_

l!ltl["!_ull.wﬁ‘/rl_

Bhnly
Aoty forf by,
.g.l‘uL&L

lﬂzrﬁL

Uhkpbey

Past

stood
staved, stove

stayed, staid
stole

stuck

stung

stunk
strewed
strode

struck
strung

strove

swore

sweat, sweated
swept

swelled

swam
swung
took
taught
tore
told
thought

219

Urpb-p phpe--
M- fhet
Past Participle

stood
staved, stove

stayed, staid
stolen

stuck

stung

stunk

strewn
stridden

stricken,
struck
strung

striven
sworn
sweat, sweated
swept
swelled,
swollen
swum
swung
taken
taught
torn
told
thought

throve, thrived thriven,

threw

thrust

trod

woke, waked
waxed

thrived
thrown
thrust
trodden
woke, waked
waxed, waxen
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wind (»==yte)

Wring (r!"-}) e spby W b

write (pe=yft)

wet, wetted
won

wound
Wrung

wrote

wet, wetted
won

wound
wrung

written

AdJECtiVES, f"-wrp}_t_umm.[?[u.'b
98
Adjectives, Wbfuwrnsbbp

99—101 .
ACtiVe VOiCe, ‘l,&prr.ﬂ[-a-wgm‘h
puy 140

Adverbs, defined, classified
and illustrated 164—171

“Al though

&N S 172

“As though”

Auxiliary Verbs, Odwuqwl
Py bp 118—124,146—148,
199—204

“Be” |Un?:u-rp<n:.:!£! 42
Lpmluwngulp 43
l“unl.n[uu&wi:[l JI;Z 42’
132—134

«Because”, Caqfuy 172

«Beside”, besides, gquehmqu=-
tocwmd 153

«Better” Quyrbemy &6-bp 169

«Both” 107, 172

“BO]_‘I]”,, "LILIHL ?nlva‘m&‘nl_-.

«But”, Prep. 154, Conj. 172

«Can”, could, Qdwhpul
118, 1225146

Cardinal Numerals 27

Conjunctions, defined, classi-
fied 172. Alphabetic list
illustrated 172 !

hom |
hri 11"35""[_ Drpbep plgn—~ J
& M- "
WI(; Zsent Past - Past Participle l‘ INDEX.
weazre 2’”?";[’(, wore worn i :
o o wove DS S0UU YLPGRAP VRREGPOR
qopby
\\'ed (”‘-L'F) el el 't - i i
i e e qiacs A, an Ubwpey 8o 11, 12 Direct quotation 207
weep (=-fyt) wept :zgpte S A'On p wby fpp vwfopbp, 150 “Did”, do 32, 67, 70, 118
“About”, Gufwgpne@per 150 “Each”, each other 107

“Either” 107

“Either... or” 109

“Elder’’, “eldest” 101

Emphatic Form 32, 70

“Even if”, “even though”
172

“Every” 107

“Everything”, “everybody”
104 p

“Except”, “excepting” 155

“Few”, “afew”, “not a few’’,
“quite a few” 111

«For”, Prep. 155, Conj. 173

Future Tense 94, 119, 133

Gender D&~ 127

“Have”, In simple sentences
12,413, 216 :
h:s?amflqnl.lu& 13, 26, 38
2pwSwugnlp 39, 40

“«Have been” 81

“He”, “him’”, “his” 21

«“Her”, “hers” 21

“Himself”’, “herself” 102

«How" 31,

4How many” “how much”
315

“How soon”, “how long”,
thow far’ 31—32

“However” 173 _

«1f. even if” 172, 173

Indefinites 104 —113

Indirect quotation 207
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Indirect question 207,
Infinitives 205
Interrogatives 30
How formed 32. Conju-
cated 26, 33, 38, 43, 67,
(0 7, 79, 81, 94
Intransitive Verbs 132
Irregular verbs, list of 214
“It7) =its” 21, itself 102
“Late”, “later”, “latter”,
“last”, “latest” 99—100

“Least” 99
“Less”, lesser 100
“the less... the less” 101

“May, might” 118, 122, 147

“May have ..”, might have...
147
“More”, “most” 98, “the

more .. the more” 101
“Moreover” 173
“Must” 147, 208, “must
have...” 148
“My”, “mine” 21
“Myself” 102
“Neither” 107—111
“Neither ... nor” 109, 172
Neuter Gender 127
“Nevertheless” 173
“Next” 99
“No”, “not”, “not any” 174
“None” 109, 174
“Nor” 109, 173
“Notwithstanding” 157
Nouns, Plural 63
Numbers 27, 29
“Of” various uses 65, 157
“Onel; % ones’\n4onels self’’
102
,O0r” 173

Ordinal numerals 29

“Other”, “another” 107

“Other than” 107

“Ought to” 147

“Our,ours”, 21, ourselves 102

Passive voice 132

Past participles, list of —,
214

Past Tense 70, 91

Past Perfect Tense 70, 77, 79

Present Tense 67, 76

Present Perfect 79

Possessive Case 54—57, 148

Possessive Pronouns 21

Prepositions, list of —,
150—161

Pronouns, See Personal, Pos-
sessive, Relative, Reflexive,
Pronouns

“Rather”, “had rather”,
“would rather” 171

Reflexive Pronouns 102

Relative Pronouns 114

“Several” 111

“Shall and will” 197

“Should and would” 199

“Since” 159, 173

“Such”, “such as” 107, 109
“Than” 99

“That”, “those” 19

¢«Then” 173

“The” 10, 12

“This”, “these” 19

“Though”, “although” 172,
173

“Til”, “until” 161

Transitive verbs 141

“Unless” 174

Voice 132, 140

“What” 117

“Whatever”, “whatsoever”
114

“Whenever” 115

“Where” 115

“Wherever” 115

“Where as” 174

“Whether”, “whether or”,
“if 7 174, 209

223

“Which”, “whichever” 114

“While” 174

“who”, “whose”, “whom” 31

“whosoever”, “whoever’”’ 114

“Why” 31

«Wish”, I wish” 124

“«Would”, See should and
would

twonwlgnafi ol Junl” QEJFEpgruednjdtoed fwalwp Tnapllp

About Learning English
The Human Body i
Meeting a Friend No. 1
The Calendar ;
Divisions of Time .

In the Classroom .
Good Health

- Correct Standing .

Morning Toilet . .

What Time Is It? .

Work . .

United States Money

Eating and Drinking

mecr Lodging, Boardmcr
Meetma a Frlend No. 2
Autumn : Tt

The Meat Market

How to Dress . .

The Ant and the Grasshopper
The Newspaper .

Applying for Work
Christopher Columbus

The Clothing Store . .

The Sun and the North Wind
The Armenian Language

e ki
8 22
10 25
19 41
22 46
24 49
25 50
26 52
21 53
30, 31 57, 59
32 61
34 68
37 T4
41 84
42 85
44 89
46 93
48 97
51 103
53 " N06
62 125
64 129
65 131
68 137
68 139

S
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